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 Allgemeine Sicherheitshinweise für Druck-
luftwerkzeuge.

� WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Druckluftwerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befi nden. Druckluft-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Druckluft-
werkzeuges fern. Bei Ablenkung können Sie 
die Kontrolle über das Gerät verlieren.

d)  Ausrutschen, Stolpern und Stürze sind 
die Hauptursachen von Verletzungen am 
Arbeitsplatz. Achten Sie auf rutschigem 
Untergrund der durch den Einsatz des Werk-
zeugs verursacht wird und auch auf Stolper-
fallen durch den Luftschlauch.

2. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Druckluftwerk-
zeug. Benutzen Sie kein Druckluftwerk-
zeug, wenn Sie müde sind oder unter 
Einfl uss von Drogen, Alkohol oder Medi-
kamenten stehen. Ein Moment der Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Druckluftwerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Druckluftwerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass 
das Druckluftwerkzeug ausgeschaltet ist, 

bevor Sie es an die Druckluftversorgung 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Druckluftwerkzeu-
ges den Finger am Schalter haben oder das 
Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Druckluftwerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Geräteteil befi ndet, kann zu Ver-
letzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Druckluft-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Teilen. 
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaugeinrichtungen und 
Staubauff angeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind und rich-
tig verwendet werden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h)  Berühren Sie keine elektrischen Leitungen! 
Das Druckluftwerkzeug ist gegen die Berüh-
rung einer elektrischen Leitung nicht isoliert.

i)  Verwenden sie als Energiequelle ausschließ-
lich Druckluft. Die Verwendung von Sauerstoff  
oder anderer Gase ist nicht zulässig.

j)  Bearbeiten Sie keine gesundheitsgefährden-
den Stoff e.

k)  Verwenden Sie nur Druckluftschläuche, die 
für den Einsatzzweck geeignet sind. Achten 
sie auf ausreichenden Schlauchdurchmesser 
und den zulässigen Betriebsdruck. 

l)  Verwenden sie keine beschädigten Schläu-
che und Schnellkupplungen. Abgerissene 
Druckluftschläuche können ausschlagen und 
Verletzungen verursachen.

m)  Halten Sie beim Lösen der Schlauchkupplung 
das Kupplungsstück des Schlauches mit der 
Hand fest. So vermeiden Sie Verletzungen 
durch den zurückschnellenden Schlauch. 

n)  Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass 
die Druckluftquelle keinen höheren Versor-
gungsdruck liefert, als der maximale Betriebs-
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druck des Druckluftwerkzeugs. 
o)  Falls notwendig, muss der Versorgungsdruck 

über Druckminderer verringert werden.
p)  Verwenden Sie nur Schmiermittel, die durch 

den Hersteller empfohlen sind.
q)  Beachten sie beim Betrieb von Kompres-

soren und anderen Druckluftquellen die Si-
cherheits- und Bedienungsanweisungen des 
Herstellers.

r)  Die einschlägigen Unfallverhütungsvorschrif-
ten und die sonstigen, allgemein anerkannten 
sicherheitstechnischen Regeln müssen be-
achtet werden.

s)  Die Bediener und das Wartungspersonal 
müssen physisch in der Lage sein, die Größe, 
das Gewicht und die Leistung der Maschine 
zu handhaben.

t)  Arbeiten mit dem Gerät kann zu Beschwer-
den in den Händen, Armen, Schultern, Na-
cken oder anderen Körperteilen führen.

u)  Achten Sie während der Benutzung des 
Gerätes auf eine angenehme Körperhaltung 
und wechseln sie diese um Beschwerden zu 
vermeiden.

v)  In die Risikobewertung sollten die bei der Ver-
wendung der Maschine entstehenden Stäube 
und die dabei möglicherweise aufwirbelnden 
vorhandenen Stäube einbezogen werden.

w)  Die Abluft ist so abzuführen, dass die Aufwir-
belung von Staub in einer staubgefüllten Um-
gebung auf ein Mindestmaß reduziert wird.

x)  Falls Staub oder Dämpfe entstehen, muss die 
Hauptaufgabe sein, diese am Ort ihrer Frei-
setzung zu kontrollieren.

y)  Lärm kann bleibende Gehörschäden verur-
sachen. Die ungeschützte Aussetzung von 
hohen Lärmpegeln kann zu Hörverlust und 
anderen Problemen, wie Tinnitus (Klingeln, 
Summen, Pfeifen oder Brummen in den Oh-
ren) führen. Tragen Sie einen Gehörschutz.

z)  Schwingungsdämpfendes Material als Zwi-
schenlage kann Lärm verringern.

aa) Die Einwirkung von Schwingungen kann 
Schädigungen an den Nerven und Störungen 
der Blutzirkulation in Händen und Armen 
verursachen.

ab) Tragen Sie warme Kleidung, wenn Sie in 
kalter Umgebung arbeiten. Halten Sie Ihre 
Hände warm und trocken.

ac) Wählen, warten und ersetzen Sie die Ver-
brauchsmaterialien / Einsatzwerkzeug wie in 
der Anleitung empfohlen, um eine unnötige 
Erhöhung der Stäube/Gase, Lärm und Vibra-
tionen zu vermeiden. Beenden Sie die Benut-
zung des Geräts, wenn Sie Taubheitsgefühl, 

Kribbeln, Schmerzen oder Aufhellen der Haut 
in den Fingern oder Händen erfahren und 
konsultieren Sie einen Arzt.

ad) Halten Sie das Einsatzwerkzeug nicht mit der 
freien Hand, da es zu erhöhter Vibrationsbe-
lastung führt.

ae) Halten Sie das Gerät mit leichtem aber 
sicherem Griff , beachten Sie dabei die auf-
tretenden Reaktionskräfte. Das Risiko von 
Beschwerden durch Vibration ist bei festerem 
Griff  grundsätzlich höher.

3.  Verwendung und Behandlung des Druck-
luftwerkzeuges

a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Ver-
wenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Druckluftwerkzeug. Mit dem 
passenden Druckluftwerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Druckluftwerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Druck-
luftwerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.

c) Trennen Sie das Gerät von der Druckluft-
versorgung, bevor Sie Geräteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehörteile wechseln 
oder das Gerät weglegen. Diese Vorsichts-
maßnahme verhindert den unabsichtigen 
Start des Druckluftwerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Druckluftwerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie Personen das 
Gerät nicht benutzen, die mit diesem 
Gerät nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben. Druck-
luftwerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie Druckluftwerkzeuge mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion des 
Druckluftwerkzeuges beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Un-
fälle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Druckluftwerkzeugen.

f) Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. Sorgfältig gepfl egte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter zu 
führen.
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g) Verwenden Sie Druckluftwerkzeuge, 
Zubehör Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen 
und die auszuführende Tätigkeit. Der Ge-
brauch von Druckluftwerkzeugen für andere 
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h)  Verändern Sie dieses Gerät nicht. Modifi ka-
tionen können die Wirkung der Sicherheits-
einrichtungen beeinträchtigen und somit das 
Gefahrenpotential für den Benutzer erhöhen.

i)  Überprüfen Sie regelmäßig das Typenschild 
und Kennzeichnungen auf dem Gerät auf 
Lesbarkeit, falls diese beschädigt sind kon-
taktieren Sie unser Service Center.

j)  Bei einem Bruch des Werkstücks, von Zu-
behörteilen oder des Druckluftwerkzeugs, 
können Teile mit hoher Geschwindigkeit her-
ausgeschleudert werden.

k)  Direkten Kontakt mit Einsatzwerkzeug wäh-
rend und nach der Verwendung vermeiden.

l)  Druckluft kann zu ernsten Verletzungen füh-
ren.

m)  Trennen Sie den Druckluftanschluss und 
setzen Sie das Gerät drucklos, bevor Sie das 
Gerät warten, reparieren, transportieren oder 
einen Werkzeugwechsel durchführen möch-
ten.

n)  Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich 
selbst oder gegen andere Personen.

o)  Lassen Sie kalte Luft nicht über die Hand 
strömen.

p)  Wenn universelle Dreh-Kupplungen (Klauen-
kupplung) verwendet werden, müssen Arre-
tierstifte installiert und ein Rückhaltesystem 
für Druckluftschläuche verwendet werden, 
um Schutz gegen mögliche „Schlauch an 
Werkzeug“ oder „Schlauch an Schlauch“ 
Fehlverbindungen zu bieten

q)  Tragen Sie Druckluftwerkzeuge nicht am 
Schlauch.

4. Service
a) Lassen Sie Ihr Druckluftwerkzeuge nur 

von qualifi ziertem Fachpersonal und nur 
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Druckluftwerkzeuges erhalten bleibt.

 

Spezielle Sicherheitshinweise
• Asbesthaltige Materialien dürfen nicht bear-

beitet werden.
• Bei allen Arbeiten (Reinigung der Maschine, 

Schleifpinwechsel u.ä.) an der Maschine, vor-
her die Druckluftversorgung trennen!

• Benutzen Sie zum Schutze Ihrer Gesundheit 
bei Schleifarbeiten eine Staubmaske sowie 
eine Schutzbrille!

• Der Arbeitsplatz soll sauber und gut beleuch-
tet sein.

• Achten Sie darauf, dass das zu bearbeitende 
Werkstück ausreichend gegen Wegrutschen 
gesichert  ist.

• Halten Sie Kinder fern.
• Halten Sie Ihre Maschine im eigenen Inter-

esse stets sauber und kontrollieren Sie nach 
der Schleifarbeit die Maschine auf Beschädi-
gungen.

• Vergewissern Sie sich, dass der Schalter 
beim Anschluss ausgeschaltet ist.

• Sorgen Sie für sicheren Stand. Verwenden 
Sie das Gerät nicht auf Leitern und Gerüsten.

• Die Berührung oder das Einatmen von 
Schleifstäuben kann eine Gefährdung für die 
Bedienperson oder in der Nähe befindliche 
Personen darstellen.

• Entsorgen Sie anfallende Schleifreste fach-
gerecht. Erkundigen Sie sich bei Bedarf bei 
Ihrer zuständigen Umweltbehörde.

• Warnung! Tragen Sie Schutzbrille und 
Staubmaske.

• Tragen Sie bei Arbeiten über Kopf einen 
Schutzhelm. Beachten Sie dabei auch die 
Gefährdung anderer Personen durch herab-
fallende Werkstückteile.

• Die Verwendung des Gerätes kann Prellun-
gen, Abschürfungen, Schnitte und Verbren-
nungen verursachen. Tragen Sie geeignete 
Handschuhe.

• Beim Schleifen auf Funkenflug achten. Die 
wegfliegenden, glühenden Teilchen können 
sich in weiche und harte Materialien einbren-
nen (Glas, Bodenbeläge usw.) oder leicht 
brennbare Materialien und Flüssigkeiten 
(Heu, Sägespäne, Lacke usw.) zum Entzün-
den bringen.

• Es dürfen nur organisch gebundene Schleif-
körper und organisch oder anorganisch ge-
bundene Schleifstifte und Kleinschleifkörper 
verwendet werden (Schleifkörper Ø kleiner 
20 mm).

• Schleifkörper dürfen keinesfalls betrieben 
werden mit einer Drehzahl, die höher ist als 
die vom Hersteller des Schleifkörpers ange-
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gebene Drehzahl in min-1.
• Neue Schleifkörper müssen im Leerlauf für 

eine halbe Minute in Verbindung mit dem 
Schleifgerät einlaufen. Bedienungs- und an-
deres Personal muss während der Dauer des 
Probelaufes außerhalb des Gefahrenberei-
ches stehen. Dabei den rotierenden Schleif-
stift vom Körper weghalten.

• Schleifkörper dürfen durch Andrücken des 
Umfanges oder der Stirnseite des Schleifkör-
pers nicht zum Stillstand gebracht werden.

• Die Spannzangenmutter muss nur so 
stark angezogen werden, dass der 
Schleifkörperschaft festgehalten wird.

• Kontrollieren Sie die Schleifstifte immer vor 
der Inbetriebnahme auf Beschädigung.

• Achten Sie darauf, dass beim 
Einspannen eines Schleifstiftes 
zwischen Schleifkörperhinterteil und 
Spannzangenmutter der Maschine mind. ein 
Abstand von 1 cm bleiben muss.

• Kontakt mit dem rotierenden Schaft und dem 
installierten Werkzeug vermeiden, um Schnit-
te an Händen und anderen Körperteilen zu 
verhindern. 

• Das Gerät läuft aus nach dem Loslassen des 
Abzugshebels.

• Eine Verwendung von Schleifscheiben, Trenn-
scheiben oder Fräser auf dem Schleifer für 
Schleifstifte ist nicht zulässig. 

• Nur zugelassene Schleifstifte mit dem pas-
senden Schaftdurchmesser verwenden. 

• Es besteht die Gefahr einer Fehlanpassung 
zwischen dem Schaftdurchmesser des Klein-
schleifkörpers und der Spannzange. 

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut 
auf.
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General safety information for air tools

� WARNING 
Read all the safety information and instruc-
tions. Failure to adhere to the safety information 
and instructions set out below may result in elec-
tric shock, fi re and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well lit. 

Untidy or unlit work areas can result in acci-
dents.

b) Do not use this air tool in an area where 
there is a risk of explosion and where the-
re are infl ammable liquids, gases or dust. 
Air tools generate sparks that can ignite dust 
or vapors.

c) Keep children and other people away 
from the air tool while you are using it. If 
you are distracted you may lose control of the 
tool.

d) Slipping, stumbling and falling are 
the main reasons for injuries at the 
workplace. Beware of slippery surfaces 
which result from using the equipment and 
also beware of tripping over the air hose.

2. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing 

and use an air tool sensibly. Never use a 
power tool if you are tired or under the 
infl uence of drugs, alcohol or medication. 
One moment of inattention when using the air 
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal safety equipment and 
always wear safety goggles. Wearing per-
sonal safety equipment such as dust masks, 
non-slip safety shoes, a helmet or earmuff s, 
depending on the type and application of the 
air tool, reduces the risk of injury.

c) Make sure that the tool cannot start up 
accidentally. Ensure that the air tool is 
switched off  before you connect it to the 
compressed-air supply, pick it up or carry 
it. If you have your fi nger on the switch while 
carrying the air tool or if you connect the tool 
to the compressed-air supply while it is swit-
ched on, this may cause accidents.

d) Remove all adjusting tools or wrenches 
before you switch on the air tool. Any tool 
or wrench in a rotating part of the tool could 
cause injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make 
sure you stand squarely and keep your 
balance at all times. This will enable you to 
control the air tool better in unexpected situa-
tions.

f) Wear suitable clothes. Never wear loose-
fi tting clothes or jewelry. Keep hair, 
clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothing, jewelry or long hair can 
be caught by moving parts.

g) If you can fi t dust extraction devices and 
dust collection devices to the tool, ensure 
that they are correctly connected and 
properly used. The use of a dust extractor 
can reduce the dangers posed by dust.

h) Do not touch electric cables! The air tool is 
not insulated against contact with an electric 
cable.

i) Use only compressed air as a power source. 
It is prohibited to use oxygen or other gases.

j) Do not process any harmful substances.
k) Use only compressed-air hoses which are 

suitable for the purpose. Be sure to use an 
acceptable hose diameter and the permissib-
le operating pressure.

l) Do not use damaged hoses and quick-lock 
couplings. If compressed-air hoses are torn 
off , they may whiplash and cause injuries.

m) When releasing the hose coupling, hold the 
coupling piece securely with your hand. This 
way you can protect yourself against injury 
from a rebounding hose.

n) Before using the air tool, make sure that the 
compressed-air source does not supply air 
at a pressure higher than the tool‘s maximum 
operating pressure.

o) If necessary, you must lower the supply pres-
sure with a pressure reducer.

p) Use only lubricants which are recommended 
by the manufacturer.

q) When using compressors and other 
compressed-air sources, follow the safety 
and operating instructions issued by the 
equipment‘s manufacturer.

r) It is imperative to observe the accident 
prevention regulations in force in your area as 
well as all other generally recognized rules of 
safety.

s) Users and maintenance personnel must 
be physically capable of handling the size, 
weight and power of the equipment.

t) Working with the equipment can result in 
disorders in the hands, arms, shoulders, neck 
and other parts of the body.

SiHi_DL_Stabschleifer_SPK13.indb   6SiHi_DL_Stabschleifer_SPK13.indb   6 23.11.2021   14:04:3523.11.2021   14:04:35



GB

- 7 -

u) When using the equipment, be sure to ad-
opt a comfortable posture and change your 
posture repeatedly in order to avoid physical 
complaints.

v) The risk assessment should include conside-
ration of the dust which is created during the 
use of the machine and the dust which alrea-
dy exists and may be whirled up during use.

w) The exhaust air must be directed away such 
that the whirling up of dust in a dust- fi lled en-
vironment is reduced to a minimum.

x) If any dust or vapor is created, the priority 
must be to control them at their point of re-
lease.

y) Noise can cause permanent damage to your 
hearing. Unprotected exposure to high levels 
of noise can result in loss of hearing and 
other problems such as tinnitus (ringing, buz-
zing, whistling or droning noises in your ears). 
Wear ear-muff s.

z) Vibration-damping material used as an inter-
mediate layer can reduce noise

aa) Vibrations can injure the nerves and cause 
blood circulation disorders in your hands and 
arms.

ab) Wear warm clothing when you work in cold 
surroundings. Keep your hands warm and dry.

ac) Select, service and use the consumables 
/ plug-in tools as recommended in the 
operating instructions. This will help you to 
prevent unnecessary dust, gas, noise and 
vibrations. Stop using the equipment if you 
experience numbness, tingling, pain or 
whitening of the skin on your fi ngers or hands, 
and consult a doctor.

ad) Do not hold the plug-in tool with your free 
hand as this will lead to a higher vibration 
load.

ae) Hold the equipment with a light but secure 
grip, noting the reaction forces which arise in 
the process. The risk of disorders caused by 
vibrations is always greater with a tight grip.

3. Using and handling the air tool
a) Do not overload the equipment. Use the 

correct air tool for the job in hand. The 
correct air tool will enable you to work better 
and more safely within the specifi c perfor-
mance range.

b) Do not use an air tool if its switch is de-
fective. An air tool that cannot be switched 
on or off  is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the tool from the com-
pressed-air supply before making any 

adjustments to the tool, changing acces-
sories or putting the tool down. These pre-
cautions will prevent the air tool from starting 
accidentally.

d) Keep unused air tools out of the reach 
of children. Do not allow people who are 
not familiar with the tool or who have not 
read these instructions to use the tool. Air 
tools are dangerous if they are used by inex-
perienced people.

e) Look after air tools with care. Check that 
moving parts function correctly and do 
not jam, and whether any parts are bro-
ken or damaged such that they adversely 
aff ect the function of the air tool. Have da-
maged parts repaired before you use the 
tool. Many accidents are caused by poorly 
maintained air tools.

f) Keep your cutting tools sharp and clean. 
Carefully maintained cutting tools with sharp 
cutting edges will jam less and are easier to 
control.

g) Use the air tool, accessories, plug-
in tools etc. as described in these 
instructions. Take account of the 
conditions in your work area and the job 
in hand. Using air tools for purposes other 
than the one for which they are designed can 
result in dangerous situations.

h) Do not modify this equipment. Modifi cations 
can impair the eff ect of the safety devices and 
therefore increase the potential danger for the 
user.

i) Check the rating plate and markings on the 
equipment regularly for legibility. If there is 
any damage, contact our Service Center.

j) If the mounted tool, an accessory part or the 
compressed air tool breaks, pieces may be 
catapulted away at high speed.

k) During and after use, avoid direct contact with 
the plug-in tool.

l) Compressed air can cause serious injuries.
m) Disconnect the compressed air coupling 

and depressurize the equipment before you 
service, repair or transport the equipment and 
before you change tools.

n) Never direct compressed air at yourself or at 
any other persons.

o) Do not let cold air fl ow over your hands.
p) If universal rotary couplings (claw couplings) 

are used, lock pins must be installed and a 
retention system for compressed air hoses 
used in order to protect against possible 
faulty connections („hose to tool“ or „hose to 
hose“).
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q) Do not carry compressed air tools by their 
hoses.

4. Service
a) Have your air tool repaired only by trai-

ned personnel using only genuine spare 
parts. This will ensure that your air tool re-
mains safe to use.

Special safety information 
• Use on materials containing asbestos is pro-

hibited. 
• Always disconnect the compressed air supply 

before carrying out any work on the equip-
ment (cleaning the equipment, changing the 
grinding pin, etc.).

• To protect your health, always wear safety 
goggles and a dust mask during sanding/
grinding work! 

• Keep your workplace clean and well lit. 
• Make sure that the workpiece is sufficiently 

secured so that it cannot slip. 
• Keep children away. 
• For your own sake, keep the equipment clean 

at all times and check it for signs of damage 
each time after using it.

• Make sure that the switch is set to OFF before 
you connect up the tool. 

• Take care to maintain a steady foothold. 
Never use the tool on ladders and scaffolds. 

• Touching or inhaling dust from sanding/
grinding jobs can be harmful for the user and 
other persons nearby. 

• Dispose of any sanding/grinding waste 
properly. If necessary, ask your local 
environmental protection office for details.

• Warning! Wear safety goggles and a dust 
mask.

• Wear a helmet during overhead work. Also 
consider the dangers which falling pieces of 
the workpiece can pose for other persons.

• Using this equipment can cause bruises, gra-
zes, cuts and burns. Wear suitable gloves.

• Watch out for flying sparks when performing 
grinding work. The flying, glowing sparks can 
burn into both soft and hard materials (glass, 
floor coverings, etc.) or cause easily com-
bustible materials and liquids (hay, sawdust, 
paint, etc.) to ignite.

• Only organic bond grinding bodies and orga-
nic or mineral bond grinding pins and small 
grinding bodies (grinding body diameter of 
less than 20 mm) are allowed to be used.

• Grinding bodies must never be run at speeds 
which are any higher than the speed in rpm 

given by the manufacturer of the grinding 
body.

• New grinding bodies must be allowed to run 
without load for half a minute in connection 
with the grinding tool before use. Operators 
and other personnel must keep away from the 
danger zone during the test run. Hold the ro-
tating grinding pin away from your body when 
doing this.

• Never attempt to stop the grinding body by 
applying pressure against the circumference 
or the front of the grinding body.

• The clamp nut must only be tightened enough 
to ensure that the shaft of the grinding body is 
held securely.

• Check the grinding pins for damage each 
time before using them.

• Each time you clamp a grinding pin, take 
care to ensure that there is always a distance 
of at least 1 cm between the rear end of 
the grinding body and the clamp nut on the 
equipment.

• To prevent cuts on hands and other parts of 
the body, avoid contact with the rotating shaft 
and the installed tool. 

• When you release the trigger, the equipment 
runs on before it comes to a standstill.

• The use of grinding/sanding wheels, cutting 
wheels or cutters (routers) on the grinder for 
grinding pins is not permitted.

• Only use approved grinding pins which have 
the right shaft diameter.

• There is a risk of a mismatch between the 
diameter of the shaft of the small grinding 
body and the clamp.

Keep this safety information in a safe place.
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Consignes de sécurité générales pour les 
outils pneumatiques.

� AVERTISSEMENT Veuillez lire toutes 
les consignes de sécurité et instructions. 
Toute omission lors du respect des consignes 
de sécurité et instructions peut entraîner des 
décharges électriques, un incendie et/ou de 
graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l’avenir.

1. Sécurité du poste de travail
a) Maintenez votre zone de travail propre 

et bien éclairée. Une zone de travail 
désordonnée et mal éclairée peut être source 
d’accidents.

b) Ne travaillez pas avec l’outil pneumatique 
dans un environnement exposé à un 
risque d’explosion, dans lequel se 
trouvent des liquides, des gaz ou des 
poussières infl ammables. Les outils 
pneumatiques produisent des étincelles, 
qui peuvent enfl ammer la poussière ou les 
vapeurs. 

c) Maintenez les enfants et autres 
personnes à distance pendant 
l’utilisation de l’outil pneumatique. En cas 
d’inattention, vous pouvez perdre le contrôle 
de l’appareil.

d) Les glissades, les trébuchements et les 
chutes sont les causes principales de 
blessures sur le lieu de travail. Faites 
attention au sol rendu glissant par l’utilisation 
de l’outil, de même qu’au risque de trébucher 
en raison du tuyau d’air.

2. Sécurité des personnes
a) Faites attention, veillez à ce que vous 

faites et soyez raisonnable en travaillant 
avec un outil pneumatique. N’utilisez pas 
d’outil pneumatique lorsque vous êtes 
fatigué(e) ou sous infl uence de drogues, 
de l’alcool ou encore de médicaments. 
Un moment d’inattention pendant l’utilisation 
de l’outil pneumatique peut entraîner des 
blessures graves.

b) Portez un équipement de protection 
individuelle et toujours des lunettes de 
protection. Le port d’un équipement de 
protection individuelle comme un masque 
anti-poussière, des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque de protection ou 
une protection de l’ouïe selon le type d’outil 

pneumatique et son utilisation diminue le 
risque de blessures. 

c) Évitez une mise en service involontaire. 
Assurez-vous que l’outil pneumatique 
est éteint avant de le brancher à 
l’alimentation en air comprimé, de le 
prendre ou le porter. Si, lorsque vous 
portez l’appareil, vous avez le doigt sur 
l’interrupteur ou que vous branchez l’appareil 
allumé au réseau électrique, cela peut 
entraîner des accidents. 

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés 
à vis, avant de mettre l’outil pneumatique 
en marche. Un outil ou une clé se trouvant 
dans une pièce rotative de l’appareil peut 
provoquer des blessures.

e) Adoptez une position correcte. Veillez à 
avoir une position stable et constamment 
un bon équilibre. De cette manière, vous 
pourrez mieux contrôler l’appareil dans des 
situations inattendues. 

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez 
aucun vêtement large ou bijou. Éloignez 
les cheveux, les habits et les gants des 
pièces mobiles. Les habits larges, les bijoux 
ou les cheveux longs peuvent être attrapés 
par des pièces mobiles.

g) Lorsque des dispositifs d’aspiration ou 
de collecte de poussière peuvent être 
montés, assurez-vous que ceux-ci sont 
bien branchés et bien utilisés. L’utilisation 
d’un dispositif d’aspiration de la poussière 
peut permettre d’éviter les risques dus à la 
poussière.

h) Ne touchez aucun câble électrique ! L’outil 
pneumatique n’est pas isolé en cas de 
contact avec un câble électrique. 

i) Utilisez uniquement de l’air comprimé comme 
source d’énergie. Il est interdit d’utiliser de 
l’oxygène ou d’autres gaz.

j) N’usinez aucun matériau dangereux pour la 
santé.

k) Utilisez uniquement des tuyaux d’air 
comprimé qui conviennent à l’utilisation. 
Veillez à un diamètre de tuyau suffi  sant et à la 
pression de service autorisée.

l) N’utilisez pas de tuyaux ou raccords rapides 
endommagés. Les tuyaux d’air comprimé 
arrachés peuvent fouetter et provoquer des 
blessures.

m) Lorsque vous défaites le raccord du tuyau, 
tenez bien la pièce de raccord du tuyau avec 
votre main. Ainsi vous éviterez des blessures 
en raison du tuyau qui rebondit.
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n) Veillez, avant la mise en service, à ce que 
la source d’air comprimé ne fournit pas 
de pression d’alimentation supérieure à 
la pression de service maximale de l’outil 
pneumatique.

o) Si nécessaire, réduisez la pression 
d’alimentation par le biais de réducteurs de 
pression.

p) Utilisez uniquement les lubrifi ants 
recommandés par le fabricant.

q) Respectez, lors du fonctionnement de 
compresseurs et d’autres sources d’air 
comprimé, les consignes de sécurité et 
d’utilisation du fabricant.

r) Les prescriptions de prévention des 
accidents pertinentes et autres règles de 
la technique de sécurité généralement 
reconnues doivent être respectées.

s) L’opérateur et le personnel de maintenance 
doivent être physiquement en mesure de 
manier la taille, le poids et la puissance de la 
machine. 

t) Travailler avec l’appareil peut entraîner 
des douleurs dans les mains, les bras, les 
épaules, le cou ou d’autres parties du corps.

u) Veillez lors de l’utilisation de l’appareil à 
adopter une position confortable et à en 
changer afi n d’éviter des douleurs.

v) L’évaluation du risque doit intégrer les 
poussières générées lors de l’utilisation de 
la machine et les poussières tourbillonnant 
éventuellement ce faisant.

w) Évacuez l’air de façon à réduire au minimum 
le tourbillonnement de poussière dans un 
environnement rempli de poussière.

x) En cas de formation de poussière ou de 
vapeurs, l’objectif principal consiste à les 
contrôler à leur lieu de libération.

y) Le bruit peut provoquer des lésions de l’ouïe 
irréversibles. L’exposition non protégée à un 
niveau sonore élevé peut entraîner la perte 
de l’ouïe et d’autres problèmes tels que des 
acouphènes (sonneries, bourdonnements, 
siffl  ements ou vrombissement dans les 
oreilles). Portez une protection de l’ouïe.

z) Intercaler un matériau qui amortit les 
vibrations peut réduire le bruit.

aa) Les eff ets des vibrations peuvent 
endommager les nerfs et perturber la 
circulation du sang dans les mains et les 
bras.

ab) Portez des vêtements chauds quand vous 
travaillez dans un environnement froid. 
Gardez vos mains au chaud et au sec.

ac) Sélectionnez et remplacez les matériels 

de consommation/ outil employé utilisés et 
faites-en leur maintenance comme indiqué 
dans le mode d’emploi afi n d’éviter une 
augmentation inutile des poussières/gaz, 
bruits et vibrations. Interrompez l’utilisation 
de l’appareil lorsque vous sentez des 
engourdissements, des picotements, des 
douleurs ou voyez un éclaircissement de la 
peau sur les doigts ou les mains et consultez 
un médecin.

ad) Ne maintenez pas l’appareil d’une seule main 
car cela entraîne des vibrations plus élevées. 

ae) Maintenez l’appareil légèrement mais 
sûrement et faites attention ce faisant aux 
forces de réaction qui peuvent se produire. 
Le risque de douleurs dues aux vibrations 
est plus élevé si on tient l’appareil plus 
fermement.

3.  Utilisation et prise en main de l’outil 
pneumatique

a) Ne surchargez pas l’appareil. Utilisez 
l’outil pneumatique correspondant à 
votre type de travail. Vous travaillerez 
mieux et plus sûrement avec le bon outil 
pneumatique dans le domaine de puissance 
indiqué. 

b) N’utilisez pas d’outil pneumatique dont 
l’interrupteur est défectueux. Un outil 
pneumatique impossible à mettre en ou hors 
circuit est dangereux et doit être réparé. 

c) Débranchez l’appareil de l’alimentation 
en air comprimé, avant de procéder à des 
réglages sur l’appareil, de changer des 
accessoires ou de ranger l’appareil. Ces 
mesures de précaution permettent d’éviter 
un démarrage involontaire de l’appareil 
pneumatique. 

d) Conservez les outils pneumatiques 
hors de portée des enfants. Empêchez 
les personnes qui ne connaissent pas 
l’appareil ainsi que celles qui n’ont pas 
lu ces instructions d’utiliser celui-ci. Les 
appareils pneumatiques sont dangereux 
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes 
inexpérimentées. 

e) Entretenez les outils pneumatiques avec 
soin. Contrôlez si les pièces mobiles de 
l’appareil fonctionnent sans problème 
et ne coincent pas, si des pièces sont 
cassées, ou si endommagées que le 
fonctionnement de l’outil pneumatique 
s’en trouve altéré. Faites réparer les 
pièces endommagées avant d’utiliser 
l’appareil. Beaucoup d’accidents trouvent 
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leur origine dans des outils pneumatiques 
mal entretenus. 

f) Gardez vos outils de coupe propres et 
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement 
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives 
coince moins souvent et est plus facile à 
guider.

g) Utilisez les outils pneumatiques, les 
accessoires, les outils employés en 
respectant ces instructions. Tenez 
compte ce faisant des conditions de 
travail et du travail à exécuter. L’utilisation 
d’outils pneumatiques pour d’autres 
applications que celles prévues peut 
entraîner des situations dangereuses. 

h) Ne modifi ez pas l’appareil. Des modifi cations 
peuvent altérer les dispositifs de sécurité et 
de ce fait augmenter les dangers éventuels 
pour l’utilisateur.

i) Vérifi ez régulièrement la lisibilité de la plaque 
signalétique et des indications sur l’appareil, 
si celles-ci sont abîmées, veuillez contacter 
notre service après-vente. 

j) En cas de casse de la pièce à usiner ou 
d’accessoires ou de l’outil pneumatique, 
des pièces peuvent être projetées à grande 
vitesse. 

k) Évitez tout contact direct avec l’outil employé 
pendant et après l’utilisation.

l) L’air comprimé peut entraîner des blessures 
graves.

m) Débranchez le raccordement à l’air comprimé 
et enlevez la pression de l’appareil avant 
d’en faire la maintenance, de le réparer, de le 
transporter ou de faire un changement d’outil. 

n) Ne dirigez jamais le fl ux d’air sur vous ou sur 
d’autres personnes.

o) Ne laissez pas circuler de l’air froid sur la 
main.

p) Si des accouplements rotatifs universels 
(accouplements à griff es) sont employés, il 
faut installer des goujons de blocage et un 
système de retenue pour les tuyaux à air 
comprimé, afi n d’avoir une protection contre 
de mauvais raccordements éventuels tels 
que « tuyau à l’outil » ou « tuyau au tuyau ».

q) Ne portez pas les outils pneumatiques par le 
tuyau.

4. Service après-vente
a) Faites réparer votre appareil uniquement 

par un personnel spécialisé qualifi é et 
uniquement en utilisant des pièces de 
rechange d’origine. De cette manière, la 
sécurité d’utilisation de l’outil pneumatique 
est garantie. 

Consignes de sécurité spéciales
• N’usinez pas de matériaux contenant de 

l’amiante.
• Débranchez l’alimentation en air comprimé 

avant tous les travaux sur la machine (netto-
yage de la machine, remplacement de meule 
sur tige et autres) ! 

• Afin de protéger votre santé, utilisez lors de 
travaux de ponçage un masque anti pous-
sière ainsi que des lunettes de protection !

• Le poste de travail doit être propre et bien 
éclairé.

• Veillez à sécuriser suffisamment la pièce à 
usiner contre tout glissement.

• Tenez les enfants à l’écart.
• Maintenez la machine dans votre propre 

intérêt toujours propre et contrôlez après le 
ponçage qu’elle n’a pas été endommagée.

• Assurez-vous que l’interrupteur est éteint 
lorsque vous raccordez l’appareil.

• Faites en sorte d’avoir une position stable. 
N’utilisez pas l’appareil sur des échelles et 
échafaudages.

• Le contact ou l’inhalation de poussières de 
ponçage peut représenter un danger pour 
l’opérateur ou les personnes se trouvant à 
proximité. 

• Éliminez les résidus de ponçage de façon 
appropriée. Informez-vous en cas de besoin 
auprès de votre autorité environnementale 
compétente.

• Avertissement ! Portez des lunettes de 
protection et un masque anti poussière.

• Portez un casque de protection lors de tra-
vaux au-dessus de la tête. Veuillez également 
tenir compte du risque encouru par d’autres 
personnes du fait de la chute de pièces à 
usiner.

• L’utilisation de l’appareil peut causer des 
contusions, des écorchures, des coupures et 
des brûlures. Portez des gants appropriés. 

• Lors du ponçage, faites attention à la pro-
jection d’étincelles. Les particules incande-
scentes projetées peuvent brûler dans les 
matériaux mous et durs (verre, revêtements 
de sol, etc.) ou allumer des matériaux facile-
ment inflammables ou fluides (foin, copeaux, 
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vernis, etc.).
• Seuls des corps abrasifs organiques et des 

meules sur tige organiques ou anorganiques 
et des petits corps abrasifs peuvent être utili-
sés (corps abrasif Ø inférieur à 20 mm).

• Les corps abrasifs ne doivent en aucun cas 
fonctionner à une vitesse de rotation supéri-
eure à la vitesse de rotation indiquée par en 
tr/min le fabricant du corps abrasif.

• Les nouveaux corps abrasifs doivent être 
rodés à vide pendant une demi-minute en 
combinaison avec la meuleuse. L’opérateur 
et toute autre personne doit se trouver en 
dehors de la zone de danger pendant toute 
la durée de l’essai. Éloignez la meule sur tige 
rotative du corps.

• Les corps abrasifs ne doivent pas être arrêtés 
par pression de la périphérie ou du côté fron-
tal du corps abrasif.

• L’écrou de la pince de serrage doit être serré 
de sorte que la tige du corps abrasif soit fixée.

• Contrôlez les meules sur tige toujours avant 
la mise en service pour s’assurer qu’elles ne 
présentent aucun dommage.

• Veillez à ce que lors du serrage d’une meule 
sur tige entre la partie arrière du corps abrasif 
et l’écrou de la pince de serrage de la machi-
ne, il reste une distance minimum de 1 cm.

• Évitez tout contact avec la tige rotative et 
l’outil installé pour empêcher les coupures au 
niveau des mains et autres parties du corps.

• L’appareil s’arrête après le relâchement du 
levier de détente.

• L’utilisation de meules, meules tronçonneu-
ses ou fraises sur la meuleuse pour meules 
sur tige est interdite.

• Utilisez uniquement des meules sur tige auto-
risées ayant un diamètre de tige adapté.

• Il y a un risque de désadaptation entre le 
diamètre de la tige du petit corps abrasif et la 
pince de serrage.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze generali di sicurezza per utensili 
ad aria compressa.

� AVVERTIMENTO Leggete tutte le avverten-
ze di sicurezza e le istruzioni. Dimenticanze nel 
rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle istru-
zioni possono causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

1. Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e 

ben illuminata. Il disordine e l’illuminazione 
insuffi  ciente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con l’utensile ad aria com-
pressa in zone a rischio di esplosioni 
dove si trovino liquidi, gas o polveri in-
fi ammabili. Gli utensili ad aria compressa 
producono scintille che possono causare 
l’incendio di polvere o vapori.

c) Durante l’uso dell’utensile ad aria 
compressa tenete lontani bambini e 
altre persone. In caso di distrazione potete 
perdere il controllo sull’apparecchio.

d) La gran parte degli infortuni sul lavoro è 
dovuta al fatto di scivolare, inciampare 
e cadere. Fate attenzione se il pavimento è 
scivoloso per l‘utilizzo dell‘utensile e a non 
inciampare nel tubo dell‘aria.

2. Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione 

a quello che fate e apprestatevi a usare 
con prudenza l’utensile ad aria compres-
sa. Non usate l’utensile ad aria compres-
sa se siete stanchi o sotto l’infl usso di 
sostanze stupefacenti, alcol o medicinali. 
Un attimo di disattenzione durante l’uso 
dell’utensile ad aria compressa può causare 
gravi lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi. 
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di 
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco 
protettivo o cuffi  e antirumore a seconda 
dell’impiego dell’utensile ad aria compressa, 
il rischio di lesioni diminuisce notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio involonta-
ria. Accertatevi che l’utensile ad aria com-
pressa sia disinserito prima di collegarlo 
all’alimentazione di aria compressa, di 

sollevarlo o spostarlo. Se durante il traspor-
to dell’utensile ad aria compressa avete il dito 
sull’interruttore o se collegate l’apparecchio 
acceso all’alimentazione di corrente, ciò può 
provocare degli incidenti.

d) Prima di accendere l’utensile ad aria 
compressa, togliete gli utensili di re-
golazione o i cacciaviti.  Un utensile o 
una chiave che si trova in una parte rotante 
dell’apparecchio può provocare delle lesioni. 

e) Evitate una posizione di lavoro insolita. 
Cercate una posizione sicura e tenetevi 
sempre in equilibrio. Così potete controllare 
meglio l’utensile ad aria compressa in caso di 
situazioni inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate 
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli, 
indumenti e guanti lontani dalle parti in 
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli 
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti 
in movimento.

g) Se si possono montare dei dispositivi per 
l’aspirazione della polvere e per la raccol-
ta della polvere, assicuratevi che siano 
collegati e vengano usati in modo corret-
to. L’impiego dell’aspirazione della polvere 
può diminuire i rischi dovuti alla polvere.

h) Non toccate alcun cavo elettrico! L’utensile 
ad aria compressa non è isolato in seguito al 
contatto con un cavo elettrico.

i) Usate come fonte di energia esclusivamente 
l’aria compressa. Non è consentito l’utilizzo di 
ossigeno o altri gas.

j) Non lavorate alcun materiale nocivo per la 
salute.

k) Utilizzate soltanto tubi fl essibili per l’aria com-
pressa adatti a questo impiego. Fate attenzio-
ne al diametro suffi  ciente del tubo fl essibile e 
alla pressione di esercizio consentita.

l) Non utilizzate tubi fl essibili danneggiati e 
accoppiamenti rapidi. Se il tubo fl essibile per 
l’aria compressa si stacca improvvisamente 
può causare lesioni gravi a causa del movi-
mento simile a un colpo di frusta.

m) Nell’allentare l’attacco del tubo tenete fermo 
con la mano il componente di attacco. In 
questo modo evitate il verifi carsi di lesioni 
dovute a movimenti bruschi del tubo.

n) Prima della messa in esercizio, fate atten-
zione che la fonte di aria compressa non 
fornisca un’alimentazione più elevata della 
pressione massima di esercizio dell’utensile 
ad aria compressa.

o) In caso di bisogno, la pressione di alimentazi-
one deve essere ridotta mediante un riduttore 
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di pressione.
p) Utilizzate soltanto lubrifi canti raccomandati 

dal produttore.
q) Durante l’utilizzo di compressori e altre fonti di 

aria compressa, tenete presenti le avvertenze 
di sicurezza e le istruzioni per l’uso.

r) Si devono rispettare le relative norme 
infortunistiche, come anche le altre regole di 
sicurezza tecnica generalmente riconosciute.

s) Gli utilizzatori e il personale di manutenzione 
devono essere fi sicamente in grado di man-
eggiare l‘apparecchio relativamente a gran-
dezza, peso e potenza.

t) Il lavoro con l‘apparecchio può causare dis-
turbi a mani, braccia, spalle, nuca o altre parti 
del corpo.

u) Mentre utilizzate l‘apparecchio, fate attenzi-
one a mantenere una posizione comoda e 
modifi catela per evitare disturbi.

v) Nella valutazione dei rischi devono es-
sere incluse le polveri causate dall’uso 
dell’apparecchio e, quindi, i vortici di polvere 
eventualmente presenti.

w) L’aria di scarico deve essere eliminata in 
modo da ridurre al minimo la formazione di 
vortici di polvere in un ambiente molto pol-
veroso.

x) Se si sviluppano polveri e vapori, questi devo-
no essere captati per prima cosa nei punti in 
cui si formano.

y) Il rumore può causare danni permanenti 
all‘udito. L‘esposizione non protetta a un livel-
lo elevato di rumore può causare la perdita 
dell‘udito o altri problemi quali acufene (suoni, 
ronzii, fi schi o crepitii nell‘orecchio). Portate 
protettori auricolari.

z) L‘utilizzo di uno spessore ammortizzante può 
ridurre il rumore.

aa) L‘eff etto di vibrazioni può causare danni ai 
nervi e anomalie alla circolazione in mani e 
braccia.

ab) Portate indumenti caldi se lavorate in un 
ambiente freddo. Tenete le mani calde e 
asciutte.

ac) I materiali di consumo e gli utensili vanno 
scelti, mantenuti e sostituiti come indicato 
nelle istruzioni per evitare uno sviluppo 
inutile di polveri/gas, rumore e vibrazioni. 
Interrompete l‘utilizzo dell‘apparecchio se 
avvertite insensibilità, formicolii, dolori oppure 
schiarimento della pelle delle dita o delle 
mani e rivolgetevi a un medico.

ad) Non tenete l‘utensile utilizzato con la mano 
libera perché ciò aumenta le sollecitazioni 
dovute a vibrazioni.

ae) Tenete l‘apparecchio con una presa leggera 
ma sicura e fate attenzione alle forze di 
reazione che si possono sviluppare. Il rischio 
di disturbi da vibrazioni è maggiore se la 
presa è più forte.

3.  Impiego e trattamento dell’utensile ad 
aria compressa

a) Non sottoponete l’apparecchio a solleci-
tazioni eccessive. Usate l’utensile ad aria 
compressa adatto per il vostro lavoro.  
Con l’utensile ad aria compressa adatto lavo-
rate in modo migliore e più sicuro nel range di 
prestazioni indicato.

b) Non usate l’utensile ad aria compressa se 
il suo interruttore è difettoso. Un utensile 
ad aria compressa che non si può più accen-
dere o spegnere è pericoloso e deve venire 
riparato.

c) Prima di regolare l’apparecchio, cam-
biare gli accessori o mettere da parte 
l‘apparecchio, staccate l‘apparecchio 
stesso dall‘alimentazione dell‘aria 
compressa. Questa precauzione evita 
l’accensione inavvertita dell’utensile ad aria 
compressa.

d) Se non usate gli utensili ad aria com-
pressa, teneteli al di fuori della porta-
ta dei bambini. Non permettete l’uso 
dell’apparecchio a persone che non lo 
conoscano bene o non abbiano letto 
queste istruzioni. Gli utensili ad aria com-
pressa sono pericolosi se sono usati da per-
sone inesperte.

e) Tenete gli utensili ad aria compressa 
con cura. Verifi cate che il funzionamento 
delle parti mobili sia in ordine e che non 
siano bloccate, rotte o danneggiate in 
tal modo da compromettere il funziona-
mento dell’utensile ad aria compressa. 
Fate riparare le parti danneggiate pri-
ma dell’impiego dell’apparecchio. Molti 
incidenti sono causati da utensili ad aria 
compressa la cui manutenzione non è stata 
eseguita correttamente.

f) Tenete gli utensili da taglio affi  lati e puliti. 
Gli utensili da taglio tenuti con cura con spi-
goli taglienti affi  lati si bloccano raramente e si 
muovono più facilmente.

g) Utilizzate l’utensile ad aria compressa, 
accessori, attrezzi ecc. conformemente 
a queste istruzioni. Tenete conto delle 
condizioni di lavoro e dell’attività da 
svolgere. L’uso di utensili ad aria compressa 
per scopi diversi da quelli previsti può 
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provocare delle situazioni pericolose.
h) Non modifi cate l‘apparecchio. Le modifi che 

possono compromettere l‘eff etto dei 
dispositivi di sicurezza e quindi aumentare 
i pericoli che ne possono derivare per 
l‘utilizzatore.

i) Controllate regolarmente che la targhetta 
di identifi cazione e le indicazioni 
sull‘apparecchio siano leggibili e nel caso 
queste siano rovinate contattate il nostro 
Centro Servizio Assistenza.

j) Se il pezzo da lavorare, gli accessori o 
l‘utensile ad aria compressa si rompono 
può succedere che pezzi vengano scagliati 
all‘ingiro ad alta velocità.

k) Evitate il contatto diretto con l‘utensile duran-
te e dopo l‘uso.

l) L‘aria compressa può essere fonte di gravi 
lesioni.

m) Staccate l‘attacco dell‘aria compressa ed 
eliminate la pressione dall‘apparecchio prima 
di eff ettuare la manutenzione, la riparazione, 
il trasporto oppure se desiderate sostituire 
l‘utensile.

n) Non dirigete mai il getto di aria contro voi 
stessi o contro altre persone.

o) Non esponete le mani alla corrente di aria 
fredda.

p) Se si usano giunti rotanti universali (giunti 
dentati), bisogna montare delle spine 
d‘arresto e usare un sistema di tenuta per 
i tubi dell‘aria compressa per ottenere una 
protezione contro un eventuale collegamento 
errato „tubo ad utensile“ oppure „tubo a tubo“.

q) Non trasportate gli utensili ad aria compressa 
tenendoli per il tubo.

4. Servizi
a) Fate riparare il vostro utensile ad aria 

compressa solo da personale qualifi cato 
e con i pezzi di ricambio originali. Così è 
garantito che la sicurezza dell’utensile ad aria 
compressa rimanga inalterata.

Avvertenze speciali di sicurezza 
• Non lavorate materiali contenenti amianto. 
• Nell‘eseguire ogni tipo di lavoro all‘utensile 

(pulizia, cambio della punta abrasiva ecc.) 
staccate prima l‘alimentazione dell‘aria com-
pressa!

• Nell’eseguire operazioni di levigatura, usate 
una maschera antipolvere e degli occhiali 
protettivi nell’interesse della vostra salute! 

• Il posto di lavoro deve essere pulito e ben 
illuminato. 

• Fate attenzione che il pezzo da lavorare sia 
fissato in modo tale da non scivolare. 

• Tenete lontani i bambini. 
• È nel vostro interesse tenere sempre pulito 

l’utensile e controllare che non presenti danni 
una volta eseguito il lavoro.

• Accertatevi che l’interruttore sia disinserito 
quando l’apparecchio viene collegato. 

• Accertatevi di essere bene in equilibrio. 
Non utilizzate l’apparecchio su scale o 
impalcature. 

• Il contatto oppure l’inalazione del pulviscolo 
di rettifica può rappresentare un pericolo 
per l’utilizzatore oppure per le persone nelle 
vicinanze. 

• Provvedere al corretto smaltimento di 
eventuali resti della smerigliatura. In caso 
di necessità informatevi presso le autorità 
ambientali competenti.

• Attenzione! Indossate occhiali protettivi e 
maschera antipolvere.

• Portate un casco protettivo in caso di lavori 
sopra l‘altezza della testa. Tenete presenti 
anche i rischi per altre persone a causa della 
caduta di parti del pezzo.

• L‘utilizzo dell‘apparecchio può causare 
contusioni, escoriazioni, tagli e ustioni. 
Indossate guanti adatti.

• Durante la levigatura fate attenzione allo svi-
luppo di scintille. Le particelle incandescenti 
scagliate all’intorno possono penetrare sia in 
materiali molli che duri (vetro, pavimentazioni 
ecc.) o causare l’accensione di materiali e li-
quidi facilmente infiammabili (fieno, segatura, 
vernice ecc.).

• Si devono utilizzare solo utensili di smerig-
liatura a legante organico e punte abrasive 
o utensili di smerigliatura di piccole dimen-
sioni a legante organico o inorganico (Ø 
dell’utensile inferiore a 20 mm).

• Gli utensili di smerigliatura non devono esse-
re utilizzati in nessun caso a un numero di giri 
maggiore di quello indicato dal produttore in 
min-1sull’utensile.

• Il rodaggio degli utensili di smerigliatura 
nuovi deve essere eseguito collegandoli 
all’apparecchio e facendolo funzionare al 
minimo per mezzo minuto. Durante la prova di 
funzionamento gli operatori e gli altri addetti 
devono trovarsi al di fuori della zona di perico-
lo. Tenete la punta abrasiva lontana dal corpo 
mentre questa sta ruotando.

• L’utensile di smerigliatura non deve essere 
arrestato premendo sulla sua circonferenza o 
sulla parte frontale.
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• Il dado della pinza di serraggio devo essere 
serrato solo nella misura necessaria per tene-
re fermo l’utensile di smerigliatura.

• Prima della messa in esercizio controllate 
sempre che le punte abrasive non siano dan-
neggiate.

• Nel serrare una punta abrasiva fate attenzio-
ne che ci sia sempre una distanza di almeno 
1 cm tra la parte posteriore dell’utensile di 
smerigliatura e il dado della pinza di serraggio 
dell’apparecchio.

• Evitate il contatto con il gambo mentre sta 
ruotando e l’utensile montato per prevenire 
tagli alle mani e ad altre parti del corpo.

• L’apparecchio continua a funzionare anche 
dopo aver lasciato la leva a grilletto.

• Non è consentito l’impiego di dischi abrasivi, 
dischi troncatori o fresette sulla smerigliatrice 
per punte abrasive.

• Utilizzate soltanto punte abrasive consentite 
che abbiano il diametro adatto del gambo.

• È infatti possibile che il diametro del gambo 
della punta abrasiva non sia adatto alla pinza 
di serraggio.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for 
trykluftværktøjer.

 �  ADVARSEL Læs alle 
sikkerhedsanvisninger og øvrige anvisninger. 
Følges sikkerhedsanvisningerne ikke, navnlig 
vedrørende sikkerhed, kan konsekvensen være 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og øvrige 
anvisninger skal opbevares for senere brug.

1. Arbejdspladssikkerhed
a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst. 

Rod eller manglende belysning kan medføre 
personskade.

b) Brug ikke trykluftværktøjet i 
eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der 
befi nder sig brændbare væsker, gasser 
eller støv. Trykluftværktøj frembringer gnister, 
som kan antænde støv eller dampe.

c) Hold børn og øvrige personer på afstand, 
mens du arbejder med trykluftværktøjet. 
Hvis du distraheres i dit arbejde, kan du miste 
kontrollen over maskinen.

d) Udskridning, snublen og fald er de 
hyppigste årsager til kvæstelser på 
arbejdspladsen. Vær opmærksom på 
glat underlag, som forårsages af arbejdet 
med værktøjet, og pas på ikke at falde over 
luftslangen.

2. Personsikkerhed
a) Vær hele tiden årvågen, vær opmærksom 

på, hvad du foretager dig, og brug din 
sunde fornuft, når du arbejder med 
trykluftværktøjet. Arbejd ikke med 
trykluftværktøjet, hvis du er træt eller er 
påvirket af stoff er, alkohol eller medicin. 
Et enkelt øjebliks uopmærksomhed under 
brugen af trykluftværktøjet kan medføre 
alvorlig kvæstelse.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og 
altid sikkerhedsbriller. Brug af personligt 
beskyttelsesudstyr, såsom støvmaske, 
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm og 
høreværn - alt efter trykluftværktøjets art og 
arbejdssituationen - nedsætter risikoen for 
kvæstelse.

c) Undgå utilsigtet start af el-værktøjet. 
Vær sikker på, at trykluftværktøjet 
er slukket, inden du slutter det til 
trykluftforsyningen, og inden du tager 
det op eller bærer det. Hvis du har 
fi ngeren på afbryderknappen, når du bærer 

trykluftværktøjet, eller slutter du produktet til 
strømforsyningen, mens det er tændt, kan det 
medføre personskade.

d) Fjern indstillingsværktøj eller 
skruenøgler, inden du tænder for 
trykluftværktøjet. Sidder der et stykke 
værktøj eller en nøgle i en roterende del af 
produktet, kan det føre til kvæstelser.

e) Undgå abnorme kropsholdninger Sørg 
for at stå stabilt og hele tiden være i 
god balance. Så vil du bedre kunne styre 
trykluftværktøjet, hvis der skulle opstå en 
uventet situation.

f) Bær egnet tøj. Bær ikke fyldigt, 
løstsiddende tøj eller smykker. Hår, tøj og 
handsker skal holdes væk fra bevægelige 
dele. Løstsiddende tøj, smykker og langt hår 
kan blive trukket ind af bevægelige dele.

g) Hvis der er mulighed for 
montering af støvudsugnings- og 
støvopsamlingsudstyr, skal du 
kontrollere, at disse er sluttet til og 
anvendes korrekt. Brug af støvudsugning 
kan nedsætte faren for støvbetingede 
helbredsskader.

h) Berør ikke elektriske ledninger! 
Trykluftværktøjet er ikke isoleret i tilfælde af 
berøring en elektrisk ledning.

i) Brug udelukkende trykluft som energikilde. 
Det er ikke tilladt at bruge ilt eller andre 
gasser.

j) Bearbejd ikke sundhedsfarlige stoff er/
materialer.

k) Brug kun trykluftslanger, der er egnet til 
formålet. Kontroller, at slangens diameter er 
tilstrækkelig stor, og at det tilladte driftstryk er 
korrekt.

l) Brug ikke beskadigede slanger og 
lynkoblinger. Trykluftslanger, der er revet ud, 
kan slå ud til siden og føre til kvæstelser.

m) Hold fast i slangens koblingsdel, når du 
løsner slangekoblingen. På den måde 
undgår du at komme til skade på den 
tilbagesmældende slange.

n) Sørg før ibrugtagningen for, at trykluftkilden 
ikke leverer et forsyningstryk, der er højere 
end det maks. driftstryk, der gælder for 
trykluftværktøjet.

o) Forsyningstrykket skal reduceres med en 
reduktionsventil efter behov.

p) Brug kun smøremidler, som er anbefalet af 
producenten.

q) Læs og overhold producentens sikkerheds- 
og betjeningsinstruktioner, når kompressorer 
og andre trykluftkilder er i brug.
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r) Relevante bestemmelser vedrørende 
ulykkesforebyggelse og øvrige almindeligt 
anerkendte sikkerhedstekniske regler skal 
overholdes.

s) Brugeren og vedligeholdelsespersonalet 
skal fysisk være i stand til at beherske 
maskinen, hvad angår dens størrelse, vægt 
og arbejdsydelse.

t) Arbejde med maskinen kan føre til gener i 
hænder, arme, skuldre, nakke eller andre 
legemsdele.

u) Sørg under arbejdet for at have en bekvem 
kropsholdning, og skift af og til stilling for at 
forebygge ubehag.

v) Risikovurderingen bør behandle det støv, der 
opstår, når maskinen bruges, og det støv, der 
evt. hvirvles op.

w) Udblæsningsluften skal bortledes på en 
sådan måde, at ophvirvling af støv i støvfyldte 
omgivelser reduceres til et minimum.

x) Hvis støv eller dampe opstår, er det vigtigste, 
at disse kontrolleres det sted, hvor de opstår.

y) Støj kan forårsage varige høreskader. 
Ubeskyttet at lade sig udsætte for høje 
støvniveauer kan føre til høretab og andre 
gener, såsom tinnitus (ringen, summen, piben 
eller brummen for ørerne). Brug høreværn.

z) Svingningsdæmpende materiale som 
mellemlag kan reducere støjen.

aa) Påvirkning fra svingninger kan forårsage ska-
der i nerver og forstyrrelser i blodcirkulationen 
i hænder og arme.

ab) Bær varmt tøj, hvis du arbejder i kolde 
omgivelser. Hold dine hænder varme og tørre.

ac) Forbrugsmaterialerne/hjælpeværktøjet skal 
vælges, vedligeholdes og udskiftes som 
anbefalet i vejledningen for at undgå unødig 
forøgelse af støv-/gasmængder, støj og 
vibration. Indstil arbejdet, hvis du oplever 
nedsat hørelse, kriblen, smerter eller lyse 
pletter på huden på fi ngre eller hænder, og 
opsøg læge.

ad) Hold ikke hjælpeværktøjet med den frie hånd, 
da det fører til øget vibrationsbelastning.

ae) Hold maskinen med et let, men sikkert greb, 
mens du er opmærksom på den indvirkende 
reaktionskraft. Risikoen for gener som følge 
af vibration er normalt højere ved et mere fast 
greb.

3. Brug og håndtering af trykluftværktøjet
a) Overbelast ikke maskinen. Brug det 

trykluftværktøj, der passer til det 
pågældende arbejde. Du arbejder mere 
sikkert og bedre inden for det angivne 
eff ektområde med det rigtige trykluftværktøj.

b) Brug ikke trykluftværktøj, hvis kontakten/
afbryderknappen er defekt. Trykluftværktøj, 
som ikke længere kan tændes og slukkes, er 
farligt og skal repareres.

c) Afbryd maskinen fra trykluftforsyningen, 
før maskinen indstilles, tilbehørsdele 
skiftes eller maskinen lægges fra. Denne 
forholdsregel forhindrer, at trykluftværktøjet 
starter utilsigtet. 

d) Trykluftværktøj skal opbevares uden for 
børns rækkevidde, når det ikke bruges. 
Lad ikke personer arbejde med maskinen, 
som ikke er fortrolige med den, eller 
som ikke har læst denne vejledning. 
Trykluftværktøj er farligt, hvis det benyttes af 
uerfarne personer.

e) Trykluftværktøj skal vedligeholdes 
omhyggeligt. Kontroller, at bevægelige 
dele fungerer, som de skal, og ikke sidder 
i klemme, og at komponenter ikke er 
gået i stykker eller er så beskadigede, 
at trykluftværktøjet funktion er nedsat. 
Beskadigede dele skal repareres, inden 
maskinen tages i brug igen. Mange 
uheld skyldes dårlig vedligeholdelse af 
trykluftværktøjet.

f) Hold skæreværktøj skarpt og rent. 
Velplejet skæreværktøj med skarp skæræg 
kommer sjældnere i klemme og er lettere at 
føre.

g) Trykluftværktøj, tilbehør, hjælpeværktøj 
osv. skal anvendes i overensstemmelse 
med nærværende anvisninger. Du 
skal samtidig tage højde for de givne 
arbejdsforhold og den pågældende 
aktivitet. Brug af trykluftværktøj til formål, 
det ikke er beregnet til, kan føre til farlige 
situationer.

h) Undlad at foretage ændringer på 
maskinen. Ændringer kan nedsætte 
sikkerhedsanordningernes funktionsevne og 
dermed øge faren for brugeren.

i) Kontroller med jævne mellemrum 
mærkepladen og skiltene på maskinen; 
disse skal være fuldt læsbare. Ellers skal du 
kontakte vores servicecenter.

j) Brister emnet, tilbehørsdele eller 
trykluftværktøjet, kan dele slynges ud med 
stor hastighed.
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k) Undgå direkte kontakt med hjælpeværktøj 
under og efter brug.

l) Trykluft kan føre til alvorlig kvæstelse.
m) Kobl trykluftstilslutningen af, og gør maskinen 

trykløs, inden du vedligeholder, reparerer eller 
transporterer den eller foretager værktøjsskift.

n) Ret aldrig luftstrømmen mod dig selv eller 
andre.

o) Lad ikke kold luft strømme hen over hånden.
p) Ved anvendelse af universelle drejekoblinger 

(klokobling) skal der installeres låsestifte 
og benyttes et fastholdelsessystem til 
trykluftslanger som beskyttelse mod mulige 
„slange til værktøj“- eller „slange til slange“-
fejlforbindelser

q) Bær ikke trykluftsværktøjet i slangen.

4. Service
a) Trykluftværktøj skal repareres af en 

fagmand under anvendelse af originale 
reservedele. Herved sikres det, at 
trykluftværktøjets sikkerhedsniveau bevares.

Særlige sikkerhedsanvisninger
• Der må ikke arbejdes med asbestholdigt 

materiale.
• Ved alle former for arbejde (rengøring af mas-

kinen, skift af slibepin o.lign.) på maskinen 
skal trykluftforsyningen afbrydes forinden!

• Benyt støvmaske og sikkerhedsbriller under 
slibearbejder for at skåne dit helbred!

• Arbejdsstedet skal holdes rent og være godt 
belyst.

• Sørg for, at arbejdsemnet er tilstrækkeligt 
sikret mod at rutsche væk.

• Hold børn på god afstand.
• Hold maskinen ren, og kontroller maskinen 

for beskadigelser efter slibearbejdet.
• Kontroller, at kontakten er slået fra, når 

maskinen tilsluttes.
• Sørg for at stå stabilt og være i god balance. 

Anvend ikke maskinen, hvis du står på stiger 
og stilladser.

• Berøring eller indånding af støv fra slibearbe-
jde kan være farligt for brugeren eller perso-
ner, der opholder sig i nærheden.

• Bortskaf overskydende sliberester korrekt. 
Kontakt de ansvarlige miljømyndigheder, hvis 
du er i tvivl.

• Advarsel! Brug sikkerhedsbriller og 
støvmaske.

• Ved arbejder over hovedhøjde er brug af 
sikkerhedshjelm påbudt. Vær her også 
opmærksom på andre personer med hensyn 
til faren for nedfaldne emnedele.

• Brug af maskinen kan medføre knubs, 
afskrabninger, rifter og forbrændinger. Brug 
egnede handsker.

• Vær opmærksom på, at gnistregn kan opstå 
under slibearbejdet. De flyvende, glødende 
partikler kan brænde sig ind i bløde og hårde 
materialer (glas, gulvbelægninger osv.) eller 
antænde let brændbare materialer og væsker 
(hø, savsmuld, lak osv.).

• Der må kun anvendes organisk bundede 
slibelegemer og organisk eller anorganisk 
bundede slibestifter og små slibelegemer (sli-
belegeme Ø under 20 mm).

• Slibelegemer må under ingen omstændighe-
der anvendes med en hastighed, der er høje-
re end den hastighed i min-1, der er angivet 
af producenten af slibelegemet.

• Nye slibelegemer skal indkøres i forbindelse 
med slibeapparatet i et halvt minut i tomgang. 
Betjeningspersonale og andet personale skal 
opholde sig uden for det farlige område under 
prøvekørslen. Hold den roterende slibestift 
væk fra kroppen.

• Slibelegemer må ikke standses ved at trykke 
på slibelegemets omfang eller frontside.

• Spændetangsmøtrikken skal kun spændes så 
meget, at slibelegemets skaft holdes fast.

• Kontroller altid slibestifterne for beskadigel-
ser, før de tages i brug.

• Der skal være en afstand på mindst 1 cm 
mellem slibelegemets bageste del og spæn-
detangsmøtrik på maskinen, når en slibestift 
spændes i.

• Undgå kontakt med det roterende skaft og 
det installerede værktøj for at forhindre snitsår 
på hænder og andre legemsdele.

• Produktet løber ud, når aftræksarmen slippes.
• Det er ikke tilladt at bruge slibeskiver, skæres-

kiver eller fræsere på sliberen til slibestifter.
• Brug kun godkendte slibestifter med den pas-

sende skaftdiameter.
• Fare for forkert tilpasning mellem skaftdiame-

teren på minislibelegemet og spændetangen.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne et sikkert 
sted.
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Allmänna säkerhetsanvisningar för 
tryckluftsverktyg.

 � VARNING! Läs igenom alla 
säkerhetsanvisningar och instruktioner. Om 
säkerhetsanvisningar och andra instruktioner inte 
beaktas fi nns det risk för elektriska slag, brand 
eller allvarliga personskador.
Spara på alla säkerhetsanvisningar och 
instruktioner för framtida bruk.

1. Arbetsplatssäkerhet
a) Se till att din arbetsplats är ren och har 

tillräcklig belysning. Dålig ordning samt 
otillräcklig belysning på arbetsplatsen kan 
leda till olycksfall.

b) Använd inte detta tryckluftsverktyg i 
explosiv miljö där brännbara vätskor, 
gaser eller damm fi nns. Tryckluftsverktyg 
genererar gnistor som kan antända damm 
eller ångor.

c) Se till att barn och andra personer 
inte befi nner sig i närheten av 
tryckluftsverktyget när det används. Om 
du distraheras fi nns det risk för att du förlorar 
kontrollen över maskinen.

d) Personskador uppstår ofta vid 
arbetsplatsen om användaren halkar, 
snavar eller faller. Var särskilt försiktig vid 
halt underlag som uppstått när verktyget 
används och se till att du inte snavar över 
luftslangen.

2. Säkerhet för personer
a) Var uppmärksam och var medveten 

om vilka arbetsuppgifter du vill 
utföra. Var försiktig när du hanterar 
tryckluftsverktyget. Använd aldrig 
tryckluftsverktyget om du är trött eller om 
du är påverkad av droger, alkohol eller 
läkemedel. Ett ögonblicks ouppmärksamhet 
när du använder tryckluftsverktyget kan leda 
till allvarliga personskador.

b) Bär alltid personlig skyddsutrustning 
och skyddsglasögon. Om du bär personlig 
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria 
skyddsskor, skyddshjälm eller hörselskydd, 
beroende på typ och användning av 
tryckluftsverktyg, kan risken för personskador 
sänkas.

c) Undvik att starta upp maskinen 
oavsiktligt. Kontrollera att 
tryckluftsverktyget har slagits 
ifrån innan du ansluter det till 

tryckluftsförsörjningen. Detsamma gäller 
om du ska lyfta upp eller bära verktyget. 
Om du håller fi ngret vid avtryckaren 
medan du bär tryckluftsverktyget, eller om 
maskinen har slagits till och sedan ansluts till 
strömförsörjningen, fi nns det risk för olyckor.

d) Ta bort inställningsverktyg eller nycklar 
innan du slår på tryckluftsverktyget. 
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en 
roterande del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshållningar. Se till 
att du står stabilt och håll alltid balansen. 
Därigenom kan du bättre kontrollera 
tryckluftsverktyget i en oväntad situation.

f) Bär lämpliga kläder. Bär aldrig löst 
sittande kläder eller smycken. Se till att 
hår, kläder och handskar inte befi nner 
sig i närheten av rörliga delar. Lösa kläder, 
smycken eller långt hår kan fastna i rörliga 
delar.

g) Om dammsugare och anläggningar för 
dammupptagning kan monteras måste du 
övertyga dig om att dessa har anslutits 
och används på föreskrivet sätt. Med 
dammsugning är det möjligt att reducera 
personrisker pga dammbildning.

h) Rör inte vid några elektriska ledningar! 
Tryckluftsverktyget är inte isolerat om det 
skulle komma i kontakt med en elektrisk 
ledning.

i) Använd endast tryckluft som energikälla. Det 
är inte tillåtet att använda syre eller andra 
gaser.

j) Bearbeta inga hälsofarliga ämnen.
k) Använd endast tryckluftsslangar som är 

lämpade användningen. Var uppmärksam på 
tillräcklig slangdiameter och tillåtet drifttryck.

l) Använd inga skadade slangar eller 
snabbkopplingar. Tryckluftsslangar som 
har rivits loss kan piska runt och orsaka 
personskador.

m) Håll fast i kopplingsstycket med handen när 
slangkopplingen lossas. Därmed kan man 
undvika personskador som kan uppstå om 
slangen slår tillbaka.

n) Kontrollera när maskinen tas i drift att 
försörjningstrycket från tryckluftskällan inte 
överstiger tryckluftsverktygets max. drifttryck.

o) Vid behov ska försörjningstrycket reduceras 
med trycksänkare.

p) Använd endast smörjmedel som har 
rekommenderats av tillverkaren.

q) Beakta säkerhets- och driftsanvisningarna 
från tillverkaren när kompressorer och andra 
tryckluftskällor används.
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r) Gällande arbetsmiljöregler och övriga, 
allmänt erkända säkerhetstekniska regler ska 
beaktas.

s) Användaren och underhållspersonalen måste 
vara fysiskt i stånd att hantera maskinens 
storlek, vikt och prestanda.

t) När du arbetar med maskinen fi nns det risk 
för besvär i händerna, armarna, axlarna, 
nacken eller andra kroppsdelar.

u) Se till att du står rätt med kroppen när du 
använder maskinen. Skifta kroppsställning vid 
behov för att undvika besvär.

v) Riskbedömningen ska omfatta 
dammbildningen som uppstår när maskinen 
används samt ev. uppvirvlande befi ntligt 
damm.

w) Avluften ska ledas bort så att mängden 
uppvirvlat damm i en dammfylld omgivning 
ska reduceras till ett minimum.

x) Om damm eller ånga uppstår, består den 
viktigaste uppgiften i att kontrollera detta 
utsläpp vid arbetsplatsen.

y) Buller kan förorsaka permanenta 
hörselskador. Om en oskyddad person 
utsätts för höga bullernivåer fi nns det risk för 
hörselskador och andra problem, t ex tinnitus 
(tjutande, summande eller brummande ton i 
öronen). Använd hörselskydd.

z) Vibrationsdämpande material som läggs in 
som mellanskikt kan sänka bullernivån.

aa) Påverkan från vibrationer kan leda till skador 
på nerverna och störningar i blodcirkulationen 
i händer och armar.

ab) Bär varma kläder om du jobbar i kall 
omgivning. Se till att du håller dina händer 
varma och torra.

ac) Välj, underhåll och byt ut 
förbrukningsmaterial eller insatsverktyg enligt 
rekommendationerna i bruksanvisningen. 
Därmed kan man undvika att omfattningen 
av damm, gas, buller och vibrationen stiger 
onödigt mycket. Slå alltid ifrån maskinen 
om du märker att du börjar förlora känseln i 
fi ngrarna eller händerna, om du märker hur 
det sticker och smärtar, eller om huden börjar 
blekna. Uppsök därefter läkare.

ad) Håll inte fast insatsverktyget med den fria 
handen eftersom detta leder till högre 
vibrationsbelastning.

ae) Håll fast maskinen lätt men säkert. Beakta 
reaktionskrafterna som uppstår. Risken för 
besvär av vibration är alltid högre om du 
håller fast maskinen hårdare.

3. Använda och hantera tryckluftsverktyget
a) Överbelasta inte verktyget. Använd 

endast tryckluftsverktyget till 
avsedda arbetsuppgifter. Ett passande 
tryckluftsverktyg fungerar bäst och säkrast 
inom det angivna prestandaområdet.

b) Använd aldrig tryckluftsverktyget 
om strömbrytaren är defekt. Ett 
tryckluftsverktyg som inte längre kan slås 
på resp. ifrån är farligt och måste därför 
repareras.

c) Koppla loss maskinen från 
tryckluftsförsörjningen innan du gör 
några inställningar på maskinen, byter 
tillbehör eller lägger undan maskinen. 
Denna försiktighetsåtgärd förhindrar att 
tryckluftsverktyget startar oavsiktligt. 

d) När ett tryckluftsverktyg inte används 
ska det förvaras utom räckhåll för barn. 
Låt endast sådana personer använda 
maskinen som känner till denna 
maskin och som har läst igenom dessa 
anvisningar. Tryckluftsverktyg är farliga om 
de används av oerfarna personer.

e) Vårda dina tryckluftsverktyg noggrant. 
Kontrollera att rörliga delar fungerar 
på avsett vis och inte kläms fast, om 
delar har brutits loss eller har skadats 
så svårt att tryckluftsverktyget funktion 
är begränsad. Lämna in maskinen för 
reparation av skadade delar innan du 
använder maskinen. Många olyckor 
uppstår på grund av dåligt underhåll på 
tryckluftsverktyg.

f) Se till att skärverktygen är vassa och 
rena. Skärverktyg som underhålls noggrant 
och som har vassa skär kläms inte fast så fort 
och underlättar dessutom arbetet.

g) Använd tryckluftsverktyg, tillbehör, 
insatsverktyg osv enligt dessa 
instruktioner. Beakta arbetsvillkoren och 
vilka arbetsuppgifter som ska utföras. Om 
tryckluftsverktyg används till andra ändamål 
än avsedda, fi nns det risk för att farliga 
situationer uppstår.

h) Gör inga ändringar på denna 
maskin. Ändringar kan begränsa 
säkerhetsanordningarnas funktion och 
därmed höja riskpotentialen för användaren.

i) Kontrollera regelbundet att information som 
anges på märkskylten samt alla märkningar 
på maskinen är läsliga. Kontakta vårt 
servicecenter om de har skadats.

j) Om arbetsstycket, tillbehörsdelar eller själva 
tryckluftsverktyget har skadats, fi nns det risk 
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för att delar lossnar och dessa slungas ut 
med hög hastighet.

k) Undvik direkt kontakt med insatsverktyget 
under och efter användningen.

l) Tryckluft kan leda till allvarliga personskador.
m) Koppla loss tryckluftsförsörjningen och töm 

maskinen på tryck innan du underhåller, 
reparerar eller transporterar maskinen, eller 
innan du byter verktyget.

n) Rikta aldrig luftfl ödet mot dig själv eller mot 
andra personer.

o) Låt aldrig kall luft fl öda över handen.
p) Om universella vridkopplingar (klokopplingar) 

används, måste spärrstift installeras och ett 
spärrsystem för tryckluftsslangar användas 
som ska förhindra felaktig anslutning av typ 
„slang till verktyg“ eller „slang till slang“.

q) Bär aldrig tryckluftsverktyg i slangen.

4. Service
a) Låt endast kvalifi cerad fackpersonal 

reparera ditt tryckluftsverktyg. Endast 
original-reservdelar får användas. Därmed 
kan man garantera att tryckluftsverktyget 
fortfarande är säkert.

Särskilda säkerhetsanvisningar
• Asbesthaltiga material får inte bearbetas.
• Dra alltid ut stickkontakten innan du utför 

arbeten på maskinen (rengöring, byte av 
slipstift osv.)!

• Bär andningsskydd och skyddsglasögon vid 
slipning för att skydda din egen hälsa.

• Arbetsplatsen måste vara ren och ha 
tillräcklig belysning.

• Se till att arbetsstycket är tillräckligt fastspänt 
så att det inte kan rubbas.

• Se till att inga barn finns i närheten.
• I ditt eget intresse måste maskinen 

alltid hållas ren. Kontrollera efter varje 
slipningsjobb om maskinen har skadats.

• Övertyga dig om att strömbrytaren har slagits 
ifrån innan du ansluter maskinen till elnätet.

• Se till att du står stadigt. Använd inte 
maskinen om den uppvisar skador.

• Risk för att användaren eller personer i närhe-
ten skadas om de kommer i kontakt med eller 
andas in detta slipdamm.

• Avfallshantera sliprester enligt 
gällande föreskrifter. Kontakta behörig 
miljöskyddsmyndighet i din kommun om du 
är osäker.

• Varning! Bär skyddsglasögon och 
dammfiltermask.

• Bär skyddshjälm vid arbeten ovanför huvud. 

Tänk på att även andra personer kan utsättas 
för fara om delar av arbetsstycken faller ned.

• När maskinen används finns det risk för 
mekaniska slag, skrubbsår, skärskador eller 
brännskador. Bär lämpliga handskar.

• Var uppmärksam på gnistregn vid slipning. 
Glödande delar som flyger iväg kan brännas 
in i mjuka och hårda material (glas, golvbe-
läggning osv) och antända mycket lättantänd-
liga material och vätskor (hö, sågspån, lack 
osv).

• Endast organiskt bundna slipverktyg och 
organiskt eller oorganiskt bundna slipstift och 
små slipverktyg får användas (slipverktyg Ø 
mindre än 20 mm).

• Slipverktyg får aldrig drivas med ett varvtal 
som är högre än det varvtal i min-1 som an-
getts av tillverkaren av slipverktyget.

• Nya slipverktyg måste köras i tomgång i en 
halv minut med slipmaskinen. Under prov-
körningen måste driftspersonalen och andra 
personer vistas utanför farozonen. Håll det 
roterande slipstiftet vänt bort från kroppen.

• Det är inte tillåtet att bromsa ned slipverktyget 
genom att trycka på sidan eller kortsidan.

• Chuckmuttern behöver endast dras åt så 
pass mycket att slipverktygets fäste hålls fast.

• Kontrollera om slipstiften har skadats varje 
gång innan du använder dem.

• När ett slipstift spänns in måste man se till att 
minst 1 cm avstånd finns kvar mellan slipverk-
tygets bakdel och maskinens chuckmuttern.

• Undvik kontakt med det roterande fästet och 
det roterande verktyget för att förhindra skärs-
kador på händer och andra kroppsdelar.

• Maskinen varvar ner efter att avtryckaren har 
släppts.

• Det är inte tillåtet att använda slipskivor, 
kapskivor eller fräsverktyg på slipmaskinen 
för slipstift.

• Använd endast godkända slipstift med en 
passande fästdiameter.

• Det finns risk för att fästdiametern i det mind-
re slipverktyget inte passar i spännhylsan.

Förvara säkerhetsanvisningarna på ett säkert 
ställe.
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Všeobecné bezpečnostní pokyny pro 
pneumatické nářadí

� VAROVÁNÍ Přečtěte si všechny 
bezpečnostní pokyny a instrukce. Zanedbání 
při dodržování bezpečnostních pokynů a 
instrukcí mohou mít za následek úder elektrickým 
proudem, požár a/nebo těžká zranění.
Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce si 
uložte pro budoucí použití.

1. Bezpečnost pracoviště
a) Udržujte své pracoviště čisté a dobře 

osvětlené. Nepořádek nebo neosvětlené 
pracoviště může vést ke zraněním.

b) Nepracujte s pneumatickým nářadím v 
oblasti ohrožené výbuchem, ve které se 
nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prachy. Pneumatická nářadí produkují jiskry, 
které mohou prach nebo páry zapálit.

c) Během používání pneumatického nářadí 
nepouštějte děti a jiné osoby do blízkosti 
pracoviště. Při rozptýlení byste mohli ztratit 
kontrolu nad přístrojem.

d) Uklouznutí, zakopnutí a pády jsou 
hlavními příčinami poranění na 
pracovišti. Věnujte pozornost vzniku 
kluzkého podkladu, který může být způsoben 
použitím nářadí, a dbejte na nebezpečí 
zakopnutí o vzduchovou hadici.

2. Bezpečnost osob
a) Buďte pozorní, dbejte na to, co děláte 

a pracujte při práci s pneumatickým 
nářadím rozumně. Nepoužívejte 
pneumatické nářadí, pokud jste unaveni 
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo 
léků. Moment nepozornosti může při 
používání pneumatického nářadí vést k 
vážným zraněním.

b) Noste osobní ochranné vybavení a 
vždy ochranné brýle. Nošení osobního 
ochranného vybavení, jako prachové masky, 
pevné neklouzavé obuvi, ochranné přilby 
nebo ochrany sluchu, podle druhu a použití 
pneumatického nářadí, snižuje riziko zranění.

c) Vyhýbejte se nezamýšlenému spuštění. 
Přesvědčte se, že je pneumatické 
nářadí vypnuté, než ho připojíte ke 
zdroji stlačeného vzduchu, uchopíte ho 
nebo ho ponesete. Pokud máte při nošení 
pneumatického nářadí prst na vypínači nebo 
připojíte zapnutý přístroj na zásobování 
proudem, může to vést k úrazům.

d) Než pneumatické nářadí zapnete, 
odstraňte nastavovací nástroje nebo klíče 
na šrouby. Nářadí nebo klíč, který se nalézá 
v otáčející se části přístroje, může vést ke 
zraněním.

e) Vyhýbejte se abnormálnímu držení těla. 
Zajistěte bezpečný postoj a udržujte vždy 
rovnováhu. Tím můžete pneumatické nářadí 
v neočekávané situaci lépe kontrolovat.

f) Noste vhodné pracovní oblečení. Nenoste 
široké oblečení a šperky. Nepřibližujte 
vlasy, oděv a rukavice k pohybujícím se 
částem. Volný oděv, šperky nebo dlouhé 
vlasy mohou být pohybujícími se částmi 
zachyceny.

g) Pokud mohou být namontována zařízení 
na odsávání prachu a zachytávání 
prachu, ujistěte se, že tyto jsou připojeny 
a správně používány. Používání odsávání 
prachu může snížit riziko ohrožení prachem.

h) Nedotýkejte se elektrických vodičů! 
Pneumatické nářadí není izolováno proti 
kontaktu s elektrickým vodičem.

i) Jako zdroj energie používejte výhradně 
stlačený vzduch. Používání kyslíku nebo 
jiných plynů je nepřípustné.

j) Neopracovávejte žádné materiály, které jsou 
škodlivé pro zdraví.

k) Používejte pouze takové pneumatické hadice, 
které jsou výslovně vhodné pro daný účel 
použití. Dbejte na dostatečný průměr hadice 
a přípustný provozní tlak.

l) Nepoužívejte žádné poškozené hadice nebo 
rychlospojky. Přetržené pneumatické hadice 
se mohou vymrštit a způsobit poranění.

m) Při uvolňování hadicové spojky držte 
spojovací díl hadice pevně rukou. Tím 
zabráníte zraněním způsobeným vymrštěním 
hadice.

n) Před uvedením do provozu dbejte na to, 
aby zdroj stlačeného vzduchu nevytvářel 
tlak o vyšší hodnotě, než kolik činí hodnota 
maximálního provozního tlaku pneumatického 
nářadí.

o) Pokud je to nutné, je nutné napájecí tlak 
vzduchu snížit redukčním ventilem.

p) Používejte pouze taková maziva, která jsou 
doporučená výrobcem.

q) Při provozu kompresorů a jiných zdrojů 
stlačeného vzduchu dodržujte bezpečnostní 
pokyny a návody k obsluze od výrobce.

r) Je třeba dbát příslušných bezpečnostních 
předpisů a jiných, všeobecně platných 
bezpečnostně technických pravidel.
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s) Obsluhující osoby a údržbový personál 
musí být fyzicky schopní zvládnout velikost, 
hmotnost a výkon stroje.

t) Práce s přístrojem může vést ke zdravotním 
potížím na rukou, pažích, ramenou, šíji nebo 
jiných částech těla.

u) Během používání přístroje dbejte na 
pohodlné držení těla a střídejte ho, abyste 
předešli potížím.

v) V rámci hodnocení rizik by měl být zohledněn 
prach, který vzniká při použití stroje a taktéž 
zvířený přítomný prach.

w) Vzduch se musí odvádět tak, aby bylo víření 
prachu v prašném prostředí redukováno na 
minimum.

x) Pokud vznikají výpary nebo prach, musí být 
hlavním úkolem kontrolovat je v místě jejich 
uvolňování.

y) Hluk může způsobit trvalé poškození sluchu. 
Nechráněné vystavění vysokým hladinám 
hluku může vést ke ztrátě sluchu a jiným 
problémům, jako tinitus (zvonění, bzučení, 
pískání nebo hučení v uších). Noste ochranu 
sluchu.

z) Ke snížení hlučnosti může přispět mezivrstva 
z materiálu tlumícího kmity.

aa) Působení vibrací může způsobit poškození 
nervů a poruchy krevního oběhu v rukou a 
pažích.

ab) Noste teplé oblečení, pokud pracujete v 
chladném prostředí. Udržujte své ruce teplé 
a suché.

ac) Spotřební materiál / přídavný nástroj vybírejte, 
udržujte a vyměňujte tak, jak je doporučeno v 
návodu, abyste zabránili zbytečnému zvýšení 
tvorby prachů/plynů, hluku a vibrací. Přístroj 
přestaňte používat, pokud máte pocit ztráty 
citlivosti, pozorujete brnění, bolesti nebo 
zblednutí pokožky na prstech nebo rukách a 
konzultujte tuto skutečnost s lékařem.

ad) Nedržte přídavné nástroje volnou rukou, 
protože to může vést ke zvýšenému zatížení 
vibracemi.

ae) Držte přístroj lehce, ale bezpečně v ruce, 
dbejte přitom na vznikající reakční síly. Riziko 
vzniku potíží způsobených vibracemi je 
zásadně vyšší při pevném uchopení.

3.  Zacházení s pneumatickým nářadím a 
jeho používání

a) Přístroj nepřetěžujte. Používejte takové 
pneumatické nářadí, které je určeno 
pro vaši práci. S vhodným pneumatickým 
nářadím pracujete lépe a bezpečněji v 
uvedeném rozsahu výkonu.

b) Nepoužívejte pneumatické nářadí s 
defektním vypínačem. Pneumatické nářadí, 
které se nedá zapnout nebo vypnout, je 
nebezpečné a musí být opraveno.

c) Než začnete na přístroji provádět 
nastavování, výměnu příslušenství 
nebo přístroj odložíte, odpojte ho od 
napájení vzduchem. Toto bezpečnostní 
opatření zabraňuje neúmyslnému zapnutí 
pneumatického nářadí.

d) Nepoužívané pneumatické nářadí 
skladujte mimo dosah dětí. Nedovolte 
používat přístroj osobám, které nejsou 
s přístrojem obeznámeny nebo nečetly 
tyto pokyny. Pneumatická nářadí jsou 
nebezpečná, pokud jsou používána 
nezkušenými osobami.

e) Pneumatická nářadí pečlivě ošetřujte. 
Zkontrolujte, zda je v pořádku bezvadná 
funkce pohyblivých dílů, jestli neuvázly, 
zda nejsou zlomeny nebo poškozeny tak, 
že je omezena funkce pneumatického 
nářadí. Před použitím přístroje nechte 
poškozené díly opravit. Mnohé úrazy byly 
způsobeny chybnou údržbou pneumatických 
nářadí.

f) Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. 
Řádně udržované řezné nástroje s ostrými 
čepelemi méně váznou a dají se lépe vodit.

g) Používejte pneumatické nářadí, 
příslušenství, přídavné přístroje atd. v 
souladu s těmito instrukcemi. Zohledněte 
přitom pracovní podmínky a prováděnou 
činnost. Používání pneumatického nářadí na 
jiné účely, než ke kterým je určeno, může vést 
k nebezpečným situacím.

h) Na přístroji neprovádějte žádné konstrukční 
a jiné změny. Modifi kace mohou negativně 
ovlivnit účinnost bezpečnostních zařízení a 
tím zvýšit potenciál nebezpečí pro uživatele.

i) Pravidelně kontrolujte typový štítek a značení 
na přístroji, zda jsou čitelné; pokud jsou 
tyto poškozené, kontaktujte naše servisní 
centrum.

j) V případě zlomení obrobku, dílů příslušenství 
nebo pneumatického nářadí mohou být 
ulomené díly vymrštěny vysokou rychlostí.

k) Zabraňte přímému kontaktu s přídavným 
nástrojem během používání a po něm.

l) Stlačený vzduch může vést k vážným 
zraněním.

m) Než budete provádět údržbu, opravy, 
transport nebo výměnu nástroje, odpojte 
pneumatickou přípojku a zbavte přístroj tlaku.
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n) Nikdy nesměřujte proud vzduchu na sebe 
nebo na jiné osoby.

o) Nenechte proudit studený vzduch přes ruce.
p) Pokud se používají univerzální otočné spojky 

(zubové spojky), musejí být nainstalovány 
aretační kolíky a musí být použit zádržný 
systém pro pneumatické hadice, aby se 
zajistila ochrana proti případným chybným 
spojením „hadice / nástroj“ nebo „hadice / 
hadice“.

q) Nenoste pneumatická nářadí za hadici.

4. Servis
a) Nechte pneumatické nářadí opravovat 

pouze kvalifi kovaným odborným 
personálem a pouze za použití 
originálních náhradních dílů. Tím je 
zabezpečeno, že zůstane zachována 
bezpečnost pneumatického nářadí.

Speciální bezpečnostní pokyny
• Nesmějí se obrábět materiály obsahující 

azbest,
• Při veškerých pracích (čištění přístroje, 

výměna brusného pinu atd.) na stroji nejprve 
odpojte napájení stlačeným vzduchem!

• Při broušení používejte na ochranu Vašeho 
zdraví prachovou masku a ochranné brýle!

• Pracoviště by mělo být čisté a dobře 
osvětlené.

• Dbejte na to, aby byl opracovávaný obrobek 
dostatečně zajištěn proti sklouznutí.

• Nepouštějte do blízkosti děti.
• Ve vlastním zájmu udržujte přístroj vždy v 

čistém stavu a po dokončení broušení přístroj 
zkontrolujte, jestli není poškozen.

• Při připojování se přesvědčte, že je vypínač 
vypnut.

• Zajistěte bezpečný postoj. Přístroj 
nepoužívejte na žebřících a lešeních.

• Kontakt s brusnými prachy nebo jejich 
vdechnutí může znamenat ohrožení obslu-
hující osoby nebo osob nacházejících se v 
blízkosti.

• Řádně zlikvidujte vzniklé zbytky po broušení. 
V případě potřeby se informujte u příslušného 
úřadu pro ochranu životního prostředí.

• Varování! Noste ochranné brýle a 
prachovou masku.

• Během práce nad hlavou noste ochrannou 
přilbu. Dbejte přitom na ohrožení jiných osob 
padajícími částmi obrobků.

• Používání přístroje může způsobit 
pohmoždění, odřeniny, řezná zranění a 
popáleniny. Noste vhodné rukavice.

• Při broušení dbejte na létající jiskry. Odlétající 
žhavé částice se mohou zatavit do měkkých 
i tvrdých materiálů (sklo, podlahové krytiny 
atd.) nebo zapálit snadno hořlavé materiály a 
tekutiny (seno, piliny, laky atd.)

• Lze používat pouze brusná tělesa s orga-
nickým pojivem a brusná tělíska nebo malá 
brusná tělíska s organickým nebo anorga-
nickým pojivem (Ø brusného tělesa pod 20 
mm).

• Brusná tělesa se v žádném případě nesmějí 
provozovat při otáčkách, které jsou vyšší než 
otáčky uvedené výrobcem brusného tělesa 
v min-1.

• Nová brusná tělesa se musí nechat 
zaběhnout naprázdno po dobu půl minuty na-
sazená do brusky. Obsluhující a jiný personál 
musí během zkušebního běhu setrvat mimo 
oblast nebezpečí. Při tom držte rotující brusné 
tělísko dále od těla.

• Brusná tělesa nelze zastavit přitlačením na 
obvod nebo na čelní stranu brusného tělesa.

• Kleštinová matice musí být utažena jen nato-
lik, aby dřík brusného tělesa pevně držel.

• Před každým použitím brusného tělíska 
překontrolujte, zda nejsou poškozena.

• Dbejte na to, že při upínání brusného tělíska 
musí mezi zadní částí brusného tělesa a 
kleštinovou maticí stroje zůstat vzdálenost 
min. 1 cm.

• Předcházejte kontaktu s rotujícím tělískem 
a instalovaným nástrojem, abyste zabránili 
pořezáním rukou a jiných částí těla.

• Přístroj se rozeběhne po uvolnění spouštěcí 
páčky.

• Používání brusných kotoučů, dělicích kotoučů 
nebo fréz na brusce určené pouze pro brusná 
tělíska není přípustné.

• Používejte pouze povolená brusná tělíska s 
odpovídajícím průměrem dříku.

• Existuje nebezpečí chybného přizpůsobení 
mezi průměrem dříku malého brusného  
tělíska a kleštiny.

Bezpečnostní pokyny si dobře uschovejte.
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Všeobecné bezpečnostné predpisy pre 
pneumatické prístroje

� VÝSTRAHA Prečítajte si všetky 
bezpečnostné predpisy a pokyny. Nedostatky 
pri dodržovaní bezpečnostných predpisov a 
pokynov môžu mať za následok úraz elektrickým 
prúdom, vznik požiaru a/alebo ťažké poranenia.
Všetky bezpečnostné predpisy a pokyny si 
odložte pre budúce použitie.

1. Bezpečnosť pracoviska
a) Udržujte vaše pracovisko vždy v čistom 

stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo 
neosvetlené pracovné oblasti môžu mať za 
následok vznik úrazu.

b) Nepracujte s týmto pneumatickým 
prístrojom v prostredí s 
nebezpečenstvom explózie, kde sa 
nachádzajú horľavé tekutiny, plyny alebo 
prach. Pneumatické prístroje vytvárajú iskry, 
ktoré by mohli zapáliť prach alebo výpary.

c) Zabráňte prístup deťom a iným cudzím 
osobám do Vašej pracovnej oblasti počas 
práce s pneumatickým prístrojom. V 
prípade, že budete vyrušovaný, môžete stratiť 
kontrolu nad prístrojom.

d) Podkĺznutie, zakopnutie a pády 
sú hlavnými príčinami zranení na 
pracovisku. Dbajte na tvorbu klzkého 
podkladu, ktorý môže byť spôsobený 
používaním prístroja, a na nebezpečenstvo 
zakopnutia na vzduchovej hadici.

2. Bezpečnosť osôb
a) Buďte vždy pozorný, dbajte na to, čo 

práve robíte a postupujte pri práci s 
pneumatickým prístrojom rozumne. 
Nepoužívajte pneumatický prístroj, ak ste 
pri práci unavený alebo ste pod vplyvom 
drog, alkoholu alebo liekov. Jeden moment 
nepozornosti pri používaní pneumatického 
prístroja môže viesť k vážnym poraneniam.

b) Vždy noste osobné ochranné vybavenie 
a vždy ochranné okuliare. Používanie 
osobného ochranného vybavenia, ako je 
ochranná maska proti prachu, protišmyková 
bezpečnostná obuv, ochranná prilba alebo 
ochrana sluchu, podľa príslušného spôsobu 
použitia daného pneumatického prístroja, 
znižuje riziko zranenia.

c) Zabráňte samovoľnému uvedeniu 
do prevádzky. Zabezpečte, aby bol 
pneumatický prístroj vypnutý pred tým, 

než ho zapojíte na zdroj stlačeného 
vzduchu, ako aj pred zdvíhaním alebo 
prenášaním prístroja. V prípade, že máte 
pri prenášaní pneumatického prístroja prsty 
na vypínači alebo že zapojujete prístroj s 
aktivovaným spínačom na prúdový zdroj, 
môže to viesť k nehodám.

d) Pred zapnutím pneumatického prístroja 
odstráňte z neho všetky nastavovacie 
náradia alebo skrutkovače. Náradie alebo 
kľúč, ktorý by sa nachádzal na rotujúcej časti 
prístroja, by mohol spôsobiť zranenie.

e) Vystríhajte sa abnormálneho držania 
tela. Postarajte sa o bezpečný postoj pri 
práci a dbajte neustále na rovnováhu. 
Len tak môžete pneumatický prístroj lepšie 
kontrolovať pri neočakávaných situáciách.

f) Pri práci používajte vhodný odev. 
Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Chráňte svoje vlasy, odev a rukavice pred 
kontaktom s točiacimi sa dielmi prístroja. 
Voľné oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy 
môžu byť zachytené točiacimi sa dielmi 
prístroja.

g) Keď sa na prístroj môžu namontovať 
prípravky na odsávanie prachu a na 
zachytávanie prachu, presvedčite sa o 
tom, že sú tieto prípravky zapojené a že 
sa správne používajú. Použitie odsávania 
prachu môže znížiť ohrozenie prachom.

h) Nedotýkajte sa elektrických vedení! Tento 
pneumatický prístroj nie je izolovaný proti 
kontaktu s elektrickým vedením.

i) Používajte ako zdroj energie výhradne len 
stlačený vzduch. Použitie kyslíka alebo iných 
plynov nie je prípustné.

j) Nespracovávajte žiadne látky nebezpečné 
pre zdravie.

k) Používajte len také pneumatické hadice, 
ktoré sú vhodné na tento účel použitia. Dbajte 
na dostatočný prierez hadice a na prípustný 
prevádzkový tlak.

l) Nepoužívajte žiadne poškodené hadice a 
rýchlospojky. Odtrhnuté pneumatické hadice 
sa môžu prudko pohnúť a spôsobiť ťažké 
zranenia.

m) Pri uvoľňovaní hadicovej spojky pevne držte 
rukou spojkový diel hadice. Takto zabránite 
prípadnému zraneniu spätným úderom 
hadice.

n) Dbajte pred uvedením do prevádzky na to, 
aby zdroj stlačeného vzduchu nedodával 
vyšší zásobovací tlak, ako je maximálny 
prevádzkový tlak pneumatického prístroja.
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o) Ak to je potrebné, musí sa zásobovací tlak 
znížiť prostredníctvom redukčného ventilu.

p) Používajte len také mazacie prostriedky, ktoré 
sú odporúčané výrobcom.

q) Dbajte pri prevádzke kompresorov a iných 
zdrojov stlačeného vzduchu na bezpečnostné 
a prevádzkové pokyny výrobcu.

r) Musia sa pritom dodržiavať príslušné 
bezpečnostné predpisy proti úrazom a 
ostatné, všeobecne uznávané bezpečnostne 
technické pravidlá.

s) Obsluhujúce osoby a personál údržby 
musia byť fyzicky schopní zvládať rozmery, 
hmotnosť a výkon stroja.

t) Práca s prístrojom môže viesť k zdravotným 
problémom s rukami, ramenami, plecami, 
krkom alebo inými časťami tela.

u) Dbajte počas používania prístroja na 
pohodlné držanie tela a striedajte ho, aby ste 
predošli ťažkostiam.

v) V rámci vyhodnotenia rizík by sa mal 
zohľadniť prach vznikajúci pri používaní stroja 
a taktiež prípadný zvírený prítomný prach.

w) Výfukové plyny sa musia odvádzať tak, aby 
sa zredukovalo vírenie prachu v prašnom 
prostredí na minimum.

x) Pokiaľ dochádza k tvorbe prachu alebo 
výparov, musí byť hlavnou úlohou kontrolovať 
ich v mieste ich uvoľňovania.

y) Hluk môže spôsobiť trvalé poškodenie 
sluchu. Nechránené vystavenie vysokým 
hladinám hluku môže viesť ku strate sluchu 
a iným problémom, ako tinitus (zvonenie, 
bzučanie, pískanie alebo hučanie v ušiach). 
Používajte ochranu sluchu.

z) Vibrácie tlmiaci materiál použitý ako 
medzivložka môže znižovať hluk.

aa) Pôsobenie vibrácií môže mať za dôsledok 
poškodenie nervov a poruchy krvného obehu 
v rukách a pažiach.

ab) Ak pracujete v chladnom prostredí, noste 
teplé oblečenie. Udržiavajte vaše ruky teplé a 
suché.

ac) Spotrebné materiály / obrábací prístroj zvoľte, 
udržiavajte a vymieňajte podľa odporúčaní 
v návode na obsluhu, aby sa zabránilo 
zbytočnému zvýšeniu tvorby prachu/plynov, 
hluku a vibrácií. Ukončite používanie prístroja, 
pokiaľ máte pocit straty citlivosti, svrbenie, 
bolesti alebo zblednutie pokožky na prstoch 
alebo rukách a konzultujte to s lekárom.

ad) Obrábací prístroj nedržte voľnou rukou, 
pretože to vedie k zvýšenej záťaži vibráciami.

ae) Držte prístroj ľahkým ale bezpečným 
uchopením, a dbajte pritom na vyskytujúce 

sa reakčné sily. Riziko vzniku ťažkostí kvôli 
vibráciám je v prípade pevnejšieho uchopenia 
vždy vyššie.

3.  Použitie a zaobchádzanie s 
pneumatickým prístrojom

a) Prístroj nepreťažujte. Pre svoju prácu 
vždy používajte správny pneumatický 
prístroj. Práca s vhodným pneumatickým 
prístrojom je dôkladnejšia a bezpečnejšia v 
rozmedzí uvedenej oblasti výkonu.

b) Nepoužívajte taký pneumatický prístroj, 
ktorý má defektný vypínač. Pneumatický 
prístroj, na ktorom nie je možné vypnúť a 
zapnúť vypínač, je nebezpečný a musí byť 
opravený.

c) Odpojte prístroj z napájania stlačeným 
vzduchom, predtým než budete 
vykonávať na prístroji nastavenie, 
vymieňať diely príslušenstva alebo 
prístroj prenášať. Toto bezpečnostné 
opatrenie zabráni samovoľnému zapnutiu 
pneumatického prístroja. 

d) Nepoužívané pneumatické prístroje 
skladujte mimo dosahu detí. Nedovoľte, 
aby používali prístroj také osoby, ktoré 
nie sú oboznámené s prístrojom alebo 
nečítali tieto pokyny. Pneumatické 
prístroje sú nebezpečné, keď sú používané 
neskúsenými osobami.

e) Pneumatické prístroje dôkladne ošetrujte. 
Skontrolujte, či je funkcia všetkých 
pohyblivých dielov bezchybná a či 
nedochádza k ich blokovaniu, či nie sú 
diely polámané alebo poškodené, resp. 
či nie je ovplyvnená správna funkcia 
pneumatického prístroja. Nechajte 
poškodené diely pred použitím prístroja 
opraviť. Mnohé úrazy majú príčinu v 
nesprávnej údržbe pneumatických prístrojov.

f) Udržujte Vaše rezacie nástroje vždy 
ostré a vo vyčistenom stave. Starostlivo 
ošetrované rezacie nástroje s ostrými reznými 
hranami sa menej zasekávajú a je možné ich 
ľahšie viesť.

g) Používajte pneumatické prístroje, 
príslušenstvo a výmenné nástroje atď. 
v súlade s príslušnými pokynmi. Berte 
pritom ohľad na konkrétne pracovné 
podmienky a činnosť, ktorá sa má 
vykonať. Použitie pneumatických prístrojov 
na iné účely ako na tie, na ktoré boli určené, 
môže viesť k vážnym nebezpečným 
situáciám.
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h) Na prístroji nevykonávajte žiadne zmeny. 
Modifi kácie môžu ovplyvniť účinnosť 
bezpečnostných zariadení a zvýšiť tak 
bezpečnostné riziko pre používateľa.

i) Pravidelne kontrolujte typový štítok a 
označenia na prístroji, či sú čitateľné, a 
v prípade poškodenia kontaktujte naše 
servisné stredisko.

j) V prípade poškodenia obrobku, dielov 
príslušenstva alebo pneumatického prístroja, 
sa môžu vymrštiť súčasti vysokou rýchlosťou 
von.

k) Zabrániť priamemu kontaktu s obrábacím 
nástrojom počas použitia a po použití.

l) Stlačený vzduch môže viesť k vážnym 
zraneniam.

m) Odpojte pneumatickú prípojku a zbavte 
prístroj tlaku predtým, než budete chcieť 
vykonávať na prístroji údržbu, opravy, 
transport alebo výmenu nástroja.

n) Nikdy nesmerujte prúd vzduchu na seba ani 
na iné osoby.

o) Nenechajte si prúdiť studený vzduch ponad 
ruky.

p) V prípade použitia univerzálnych otočných 
spojok (pazúrová spojka) musia byť 
nainštalované aretačné kolíky a zádržný 
systém pre pneumatické hadice, aby bola 
poskytnutá ochrana proti možným chybným 
spojeniam „hadica na nástroj“ alebo „hadica 
na hadicu“.

q) Neprenášajte pneumatické prístroje zavesené 
za hadicu.

4. Servis
a) Nechajte Váš pneumatický prístroj 

opravovať vždy len kvalifi kovaným 
odborným personálom a vždy len s 
originálnymi náhradnými dielmi. Tým sa 
zabezpečí, že ostane zachovaná bezpečnosť 
tohto pneumatického prístroja.

Špeciálne bezpečnostné predpisy:
• Materiály obsahujúce azbest nesmú byť spra-

covávané.
• Pri všetkých prácach na stroji (čistenie stroja, 

výmena brúsneho hrotu a pod.) najskôr od-
pojte napájanie stlačeného vzduchu!

• Používajte kvôli ochrane Vášho zdravia pri 
brúsnych prácach ochrannú masku proti 
prachu ako aj ochranné okuliare!

• Pracovisko by malo byť čisté a dobre 
osvetlené.

• Dbajte na to, aby boli všetky obrobky určené 
na opracovanie dostatočne zabezpečené 

proti posunutiu.
• Zabráňte prístup deťom.
• Udržujte váš prístroj vo vlastnom záujme vždy 

čistý a po ukončení brúsenia prístroj vždy 
skontrolujte, či nedošlo k poškodeniam.

• Presvedčite sa o tom, že je vypínač pri 
zapojovaní vypnutý.

• Dbajte na bezpečný postoj. Nepoužívajte 
prístroj na rebríkoch a lešeniach.

• Dotyk alebo vdýchnutie brúsneho prachu 
môže predstavovať ohrozenie pre obsluhujú-
cu osobu alebo blízko stojace osoby.

• Vytvorené zbytky po brúsení odborne 
zlikvidujte. Prosím informujte sa v prípade 
potreby na Vašom príslušnom úrade pre 
ochranu životného prostredia.

• Výstraha! Používajte ochranné okuliare a 
ochrannú masku proti prachu.

• Pri práci nad hlavou používajte ochrannú 
prilbu. Prosím dbajte pritom taktiež na 
prípadné ohrozenie iných osôb padajúcimi 
časťami materiálu.

• Používanie prístroja môže spôsobiť 
pomliaždeniny, odreniny, rezné zranenia a 
popáleniny. Používajte vhodné rukavice.

• Pri brúsení dávajte pozor na odlietavanie is-
kier. Odlietavajúce, rozžeravené čiastočky sa 
môžu vpáliť do mäkkých a tvrdých materiálov 
(sklo, podlahové krytiny a pod.), alebo pri 
ľahko horľavých materiáloch a kvapalinách 
(seno, piliny, laky atď.) spôsobiť ich vzniete-
nie.

• Používať sa smú len organicky viazané 
brúsne telesá a organicky alebo anorganicky 
viazané brúsne telieska a malé brúsne telesá 
(Ø brúsneho telesa menší ako 20 mm).

• Brúsne telesá sa nesmú v žiadnom prípade 
prevádzkovať s otáčkami, ktoré sú vyššie ako 
výrobcom brúsneho kotúča uvedený počet 
otáčok v min-1.

• Nové brúsne telesá musia bežať vo 
voľnobehu pol minúty spolu s brúsnym zari-
adením. Personál obsluhy ako aj ostatní pra-
covníci sa počas trvania skúšobnej prevádzky 
musia zdržiavať mimo nebezpečnej oblasti. 
Rotujúce brúsne teliesko pritom držte sme-
rom od tela.

• Brúsne telesá sa nesmú zastaviť stlačením 
obvodu alebo čelnej plochy brúsneho telesa.

• Maticu klieštiny teraz dotiahnite tak, aby 
držala stopku brúsneho telesa.

• Pred uvedením do prevádzky vždy skontroluj-
te, či brúsne telieska nie sú poškodené.

• Dávajte pozor na to, že pri upínaní brúsneho 
telieska musí medzi zadnou časťou brúsneho 
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telesa a maticou klieštiny vzdialenosť min. 1 
cm.

• Zabráňte kontaktu medzi rotujúcou stopkou 
a nainštalovaným nástrojom, aby ste vylúčili 
rezné poranenie rúk alebo iných častí tela.

• Prístroj po uvoľnení spúšťacej páčky dobieha.
• Použitie brúsnych kotúčov, rozbrusovacích 

kotúčov alebo frézok na brúske pre brúsne 
telieska nie je prípustné.

• Používajte len prípustné brúsne telieska so 
zodpovedajúcim priemerom stoky.

• Hrozí riziko nesprávneho zosúladenia medzi 
priemerom stopky malého brúsneho telesa a 
klieštiny.

Starostlivo uschovajte tieto bezpečnostné 
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor 
pneumatische gereedschappen

 � WAARSCHUWING Lees alle 
veiligheidsinstructies en aanwijzingen. 
Nalatigheden bij de inachtneming van de 
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen 
een elektrische schok, brand en/of zware 
verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en 
aanwijzingen voor de toekomst.

1. Veiligheid op de werkplek
a) Houd uw werkplaats schoon en 

goed verlicht. Wanorde of niet verlichte 
werkplaatsen kunnen ongelukken 
veroorzaken.

b) Werk met het pneumatisch gereedschap 
niet in een explosieve omgeving waarin 
brandbare vloeistoff en, gassen of 
stoff en aanwezig zijn. Pneumatische 
gereedschappen genereren vonken, die het 
stof of de dampen kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen 
tijdens het gebruik uit de buurt van het 
pneumatisch gereedschap. Bij afl eiding 
kunt u de controle over het apparaat 
verliezen.

d) Uitglijden, struikelen en vallen zijn de 
belangrijkste oorzaken van verwondingen 
op de werkplek. Houd rekening met de 
gladde ondergrond als gevolg van de 
inzet van het gereedschap, en let ook op 
struikelgevaar door de luchtslang.

2. Veiligheid van personen
a) Wees aandachtig, let erop wat u doet 

en ga bij het werk met een pneumatisch 
gereedschap met verstand te werk. 
Gebruik geen pneumatisch gereedschap 
als u moe bent of onder de invloed van 
drugs, alcohol of medicamenten. Een 
moment van onoplettendheid bij het gebruik 
van het pneumatisch gereedschap kan 
ernstige verwondingen tot gevolg hebben.

b) Draag een persoonlijke beschermende 
uitrusting en altijd een veiligheidsbril. Het 
dragen van een persoonlijke beschermende 
uitrusting, zoals stofmasker, slipvaste 
veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm 
of gehoorbescherming, al naargelang 
het type en de inzet van het pneumatisch 
gereedschap, vermindert het risico van 
verwondingen.

c) Vermijd elke onbedoelde inbedrijfstelling. 
Vergewis u ervan dat het pneumatisch 
gereedschap is uitgeschakeld, voordat 
u het aansluit aan de persluchttoevoer, 
of het gereedschap in handen neemt 
of draagt. Wanneer u bij het dragen van 
het pneumatisch gereedschap de vinger 
op de schakelaar heeft of het apparaat 
ingeschakeld op de stroomtoevoer aansluit, 
kan dit ongelukken veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschappen 
of schroefsleutels voordat u het 
pneumatisch gereedschap inschakelt. 
Een gereedschap of sleutel in een 
draaiende component van het apparaat kan 
verwondingen veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. 
Zorg voor een veilige stand en bewaar 
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het 
pneumatisch gereedschap in onverwachte 
situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen 
losse kleding of sieraden. Houd haar, 
kleding en handschoenen uit de buurt 
van zich bewegende componenten. Losse 
kleding, sieraden of lang haar kunnen door 
bewogen componenten worden gegrepen.

g) Indien stofzuiginrichtingen en 
stofopvanginrichtingen kunnen worden 
aangebracht, moet u zich ervan 
vergewissen dat deze aangesloten zijn 
en juist worden gebruikt. Gebruik van 
een stofafzuiging kan gevaren door stof 
verminderen.

h) Raak geen elektrische leidingen aan! Het 
pneumatisch gereedschap is niet geïsoleerd 
tegen contact met een elektrische leiding.

i) Gebruik als energiebron uitsluitend perslucht. 
De inzet van zuurstof of andere gassen is niet 
toegelaten.

j) Bewerk geen stoff en die schadelijk zijn voor 
de gezondheid.

k) Gebruik alleen persluchtslangen die geschikt 
zijn voor het inzetdoel. Zorg voor voldoende 
slangdiameter en houd rekening met de 
toegelaten bedrijfsdruk.

l) Gebruik geen beschadigde slangen 
en snelkoppelingen. Afgescheurde 
persluchtslangen kunnen in het rond slaan en 
verwondingen veroorzaken.

m) Houd bij het losmaken van de slangkoppeling 
het koppelingsstuk van de slang vast met de 
hand. Zo vermijdt u verwondingen door de 
terugspringende slang.
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n) Controleer vóór inbedrijfstelling of de 
persluchtbron geen hogere voedingsdruk 
levert dan de maximale bedrijfsdruk van het 
pneumatisch gereedschap.

o) Indien noodzakelijk moet de voedingsdruk via 
drukregelaars worden verlaagd.

p) Gebruik alleen smeermiddelen die door de 
fabrikant zijn aanbevolen.

q) Neem bij de inzet van compressoren en 
andere persluchtbronnen de veiligheids- en 
bedieningsinstructies van de fabrikant in acht.

r) De geldende voorschriften ter preventie van 
ongevallen en de andere algemeen erkende 
veiligheidstechnische regels moeten in acht 
worden genomen.

s) De bedieners en het onderhoudspersoneel 
moeten fysiek in staat zijn om de omvang, het 
gewicht en het vermogen van de machine te 
hanteren.

t) Werken met het apparaat kan tot klachten 
aan de handen, armen, schouders, nek of 
andere lichaamsdelen leiden.

u) Zorg bij de inzet van het apparaat voor een 
aangename lichaamshouding en verander 
deze om klachten te vermijden.

v) Bij de risicobeoordeling moet rekening 
worden gehouden met de bij de inzet van 
de machine gevormde stoff en en de daarbij 
eventueel opstuivende aanwezige stoff en.

w) De afzuiglucht moet zo worden afgeleid, 
dat het opstuiven van stof in een stoffi  ge 
omgeving tot een minimum wordt beperkt.

x) Indien stof of dampen worden gevormd, dan 
moet de prioriteit zijn om deze onder controle 
te houden op de plaats waar ze vrijkomen.

y) Lawaai kan blijvende gehoorschade 
veroorzaken. De onbeschermde 
blootstelling aan hoge geluidsniveaus kan 
tot gehoorverlies en andere problemen, 
zoals tinnitus (schellen, zoemen, piepen 
of brommen in de oren), leiden. Draag een 
gehoorbescherming.

z) Geluiddempend materiaal als tussenlaag kan 
het lawaai verminderen.

aa) De inwerking van trillingen kan schade aan de 
zenuwen en storingen van de bloedsomloop 
in handen en armen veroorzaken.

ab) Draag warme kleding wanneer u werkt in een 
koude omgeving. Houd uw handen warm en 
droog.

ac) Kies, onderhoud en vervang de 
verbruiksmaterialen/het inzetgereedschap 
zoals aanbevolen in de handleiding, om een 
onnodige verhoging van de stoff en/gassen, 
lawaai en trillingen te vermijden. Beëindig het 

gebruik van het apparaat als u een gevoel 
van doofheid, jeuk, pijn of bleek worden van 
de huid in de vingers of handen waarneemt 
en raadpleeg een arts.

ad) Houd het inzetgereedschap niet vast met 
de vrije hand, aangezien dat tot verhoogde 
belasting door trillingen leidt.

ae) Houd het apparaat vast met een lichte maar 
stevige greep, en houd daarbij rekening met 
de optredende reactiekrachten. Het risico van 
klachten door trilling is bij vastere greep in 
principe hoger.

3.  Gebruik en behandeling van het 
pneumatisch gereedschap

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik 
voor uw werk altijd het pneumatisch 
gereedschap dat daarvoor bedoeld is. 
Met het gepaste pneumatisch gereedschap 
werkt u beter en veiliger in het opgegeven 
vermogensgebied.

b) Gebruik geen pneumatisch gereedschap 
waarvan de schakelaar defect is. Een 
pneumatisch gereedschap dat niet meer kan 
worden in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en 
moet worden gerepareerd.

c) Isoleer het apparaat van de 
persluchttoevoer, voordat u instellingen 
uitvoert, toebehoren vervangt of het 
apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel 
voorkomt het onopzettelijk starten van het 
pneumatisch gereedschap. 

d) Bewaar niet gebruikte pneumatische 
gereedschappen buiten het bereik 
van kinderen. Laat het apparaat niet 
gebruiken door personen die met dit 
apparaat niet vertrouwd zijn of die 
deze instructies niet hebben gelezen. 
Pneumatische gereedschappen zijn 
gevaarlijk, als ze door onervaren personen 
worden gebruikt.

e) Verzorg pneumatische gereedschappen 
zorgvuldig. Controleer of bewegende 
delen foutloos werken en niet klem 
zitten, en of delen gebroken of zo 
beschadigd zijn, dat de werking van 
het pneumatisch gereedschap negatief 
is beïnvloed. Laat beschadigde delen 
repareren, voordat u het apparaat 
opnieuw inzet. Vele ongelukken zijn te 
wijten aan slecht onderhouden pneumatische 
gereedschappen.

f) Houd uw snijgereedschappen scherp 
en schoon. Zorgvuldig onderhouden 
snijgereedschappen met scherpe snijkanten 
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komen minder vaak vastgeklemd te zitten en 
zijn gemakkelijker te leiden.

g) Gebruik pneumatische gereedschappen, 
toebehoren, inzetgereedschappen enz. 
overeenkomstig deze aanwijzingen. Houd 
rekening met de werkomstandigheden 
en de te verrichten activiteit. Het gebruik 
van pneumatische gereedschappen voor 
andere dan de door de fabrikant voorziene 
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties 
leiden.

h) Verander dit apparaat niet. 
Modifi caties kunnen de werking van de 
veiligheidsinrichtingen negatief beïnvloeden 
en zo potentiële gevaren voor de gebruiker 
verhogen.

i) Controleer het typeplaatje en kenmerkingen 
op het apparaat regelmatig op leesbaarheid, 
en neem indien deze beschadigd zijn contact 
op met ons service center.

j) Bij een breuk van het werkstuk, van delen 
van het toebehoren of van het pneumatisch 
gereedschap kunnen delen met hoge 
snelheid eruit worden geslingerd.

k) Rechtstreeks contact met het 
inzetgereedschap tijdens en na het gebruik 
vermijden.

l) Perslucht kan ernstige verwondingen 
veroorzaken.

m) Onderbreek de persluchttoevoer en maak 
het apparaat drukloos, voordat u het 
onderhoudt, repareert, transporteert of een 
gereedschapswissel uitvoert.

n) Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op 
andere personen.

o) Laat koude lucht niet over de hand stromen.
p) Wanneer er universele draaikoppelingen 

(klauwkoppeling) worden gebruikt, dan 
moeten arrêteerpennen geïnstalleerd en 
een systeem om persluchtslangen tegen te 
houden ingezet worden om bescherming 
te bieden tegen mogelijke verkeerde ‘slang 
aan gereedschap’ of ‘slang aan slang’ 
verbindingen.

q) Draag pneumatische gereedschappen niet 
aan de slang.

4. Service
a) Laat uw pneumatische gereedschappen 

alleen door gekwalifi ceerd vakpersoneel 
en alleen met originele onderdelen 
repareren. Zo is verzekerd dat de veiligheid 
van het pneumatische gereedschap 
behouden blijft.

Bijzondere veiligheidsinstructies
• Asbest bevattende materialen mogen niet 

worden bewerkt.
• Bij alle werkzaamheden (schoonmaken van 

de machine, verwisselen van slijpstift e.d.) 
eerst de persluchttoevoer isoleren!

• Gebruik ter bescherming van uw gezondheid 
tijdens het schuren een stofmasker en een 
veiligheidsbril!

• De werkplek moet schoon en goed verlicht 
zijn.

• Let er goed op dat het te bewerken stuk 
voldoende is beveiligd tegen wegglijden.

• Houd kinderen uit de buurt.
• Houd uw machine in uw eigen belang altijd 

schoon en controleer de machine na het 
schuren op beschadigingen.

• Vergewis u ervan dat de schakelaar bij het 
aansluiten is uitgeschakeld.

• Zorg voor een stabiele stand. Gebruik het 
apparaat niet op ladders en stellingen.

• Het aanraken of het inademen van stofdeelt-
jes kan een gevaar vormen voor de bediener 
of voor personen in de buurt.

• Verwerk afval van de schuurwerkzaamheden 
correct. Informeer indien nodig bij uw 
verantwoordelijke milieudienst.

• Waarschuwing! Draag een veiligheidsbril 
en een stofmasker.

• Draag bij werkzaamheden boven het hoofd 
een veiligheidshelm. Houd daarbij ook 
rekening met gevaren voor andere personen 
door vallende delen van werkstukken.

• Het gebruik van het apparaat kan 
kneuzingen, schaafwonden en snij- en 
brandwonden veroorzaken. Draag geschikte 
handschoenen.

• Bij het slijpen letten op vonkenregen. De 
wegvliegende, gloeiende deeltjes kunnen 
zich inbranden in zachte en harde materialen 
(glas, vloerbedekkingen enz.) of licht brand-
bare materialen en vloeistoffen (hooi, zaags-
panen, lak enz.) doen ontsteken.

• Er mogen alleen organisch gebonden sli-
jpelementen en organisch of anorganisch 
gebonden slijpstiften en kleine slijpelementen 
worden gebruikt (slijpelement Ø kleiner dan 
20 mm).

• Slijpelementen mogen in geen geval worden 
ingezet met een toerental dat hoger is dan 
het door de fabrikant van het slijpelement op-
gegeven toerental in min-1.

• Nieuwe slijpelementen moeten onbelast 
gedurende een halve minuut in combinatie 
met het slijpapparaat inlopen. Bedienings- en 
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ander personeel moet gedurende het proef-
draaien buiten de gevarenzone staan. Daarbij 
de roterende slijpstift weghouden van het 
lichaam.

• Slijpelementen mogen niet tot stilstand wor-
den gebracht door te drukken tegen de omt-
rek of de kopse kant van het slijpelement.

• De spantangmoer mag maar zo stevig wor-
den aangedraaid, dat de schacht van het 
slijpelement wordt vastgehouden.

• Controleer de slijpstiften vóór de inbedrijfstel-
ling altijd op beschadiging.

• Houd er rekening mee dat bij het inspannen 
van een slijpstift tussen het achterste deel 
van het slijpelement en de spantangmoer van 
de machine een afstand van min. 1 cm moet 
overblijven.

• Contact met de roterende schacht en het 
geïnstalleerde gereedschap vermijden, om 
snijwonden aan handen en andere lichaams-
delen te voorkomen.

• Het apparaat loopt uit na het loslaten van de 
trekker.

• De inzet van slijpschijven, doorslijpschijven 
of frezen op de slijper voor slijpstiften is niet 
toegelaten.

• Alleen toegelaten slijpstiften met de passen-
de schachtdiameter gebruiken.

• Er bestaat het gevaar van een verkeerde aan-
passing tussen de schachtdiameter van het 
kleine slijpelement en de spantang.

Bewaar de veiligheidsinstructies goed.
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Instrucciones generales de seguridad para 
herramientas neumáticas.

 � ¡AVISO! Lea todas las instrucciones de 
seguridad e indicaciones. El incumplimiento 
de dichas instrucciones e indicaciones puede 
provocar descargas, incendios y/o daños graves.
Guardar todas las instrucciones de 
seguridad e indicaciones para posibles 
consultas posteriores.

1. Seguridad en el lugar de trabajo
a) Mantener limpia y bien iluminada la 

zona de trabajo. Las zonas de trabajo 
desordenadas o sin luz pueden conllevar 
accidentes.

b) No trabajar con esta herramienta 
neumática en un entorno explosivo en el 
que se hallen líquidos, gases o polvos 
infl amables. Las herramientas neumáticas 
generan chispas que pueden infl amar el 
polvo o los vapores.

c) Asegurarse de que no haya niños ni 
otras personas en las inmediaciones de 
la herramienta neumática mientras esté 
funcionando. Las distracciones pueden 
hacer perder el control sobre el aparato.

d) Las lesiones más frecuentes en el 
lugar de trabajo se producen por 
resbalamientos, tropiezos y caídas. Tener 
cuidado con los suelos que pueden estar 
resbaladizos por el empleo de la herramienta 
así como de no tropezar con la manguera de 
aire.

2. Seguridad de personas
a) Prestar atención, comprobar lo que 

se está haciendo y actuar de forma 
razonable cuando se trabaje con una 
herramienta neumática.  No emplear 
la herramienta neumática si se está 
cansado o bajo la infl uencia de drogas, 
alcohol o medicamentos. Una mínima falta 
de atención durante el uso de la herramienta 
neumática puede tener como consecuencia 
lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de protección 
personal y siempre unas gafas 
protectoras. El hecho de llevar equipamiento 
de protección personal como mascarilla, 
calzado de seguridad antideslizante, casco 
de protección o protección para los oídos, 
según el tipo y uso de la herramienta 
neumática, reduce el riesgo de sufrir 

lesiones.
c) Evitar poner la herramienta en marcha 

de manera no intencionada. Asegurarse 
de que la herramienta neumática 
esté apagada antes de conectarla al 
suministro de aire comprimido, tomarla 
de algún sitio o transportarla. Peligro de 
sufrir accidentes si se traslada la herramienta 
neumática mientras se pulsa el interruptor 
con el dedo o si se deja encendida a la hora 
de enchufarla a la toma de corriente.

d) Retirar las herramientas de ajuste o 
llaves antes de encender la herramienta 
neumática. Una herramienta o llave que se 
haya olvidado en partes giratorias del aparato 
puede producir lesiones.

e) Evitar trabajar en una posición corporal 
anormal. Adoptar una posición segura y 
mantener en todo momento el equilibrio. 
Ello permite controlar mejor la herramienta 
neumática en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa adecuada. No llevar ropa 
holgada ni joyas durante el trabajo. 
Mantener el cabello, la ropa y los guantes 
alejados de las piezas en movimiento. 
La ropa holgada, las joyas o el pelo largo 
pueden ser atrapados por las piezas en 
movimiento.

g) Si la herramienta permite instalar 
dispositivos de aspiración y recogida 
del polvo, es preciso asegurarse de que 
estén conectados y se empleen de forma 
correcta. La utilización de un aspirador 
puede reducir los peligros provocados por el 
polvo.

h) ¡No tocar cables eléctricos! La herramienta 
neumática no está aislada contra el contacto 
con un cable eléctrico.

i) Utilizar exclusivamente aire comprimido 
como fuente energética. No está permitido el 
uso de oxígeno ni otros gases.

j) No procesar materiales nocivos para la salud.
k) Utilizar exclusivamente mangueras de aire 

comprimido indicadas para el trabajo en 
cuestión. Asegurarse de que el diámetro de 
la manguera sea el adecuado y la presión de 
servicio la admisible.

l) No utilizar mangueras ni acoplamientos 
rápidos dañados. Las mangueras rajadas 
pueden dar latigazos y provocar lesiones.

m) Para soltar el acoplamiento de la manguera, 
sujetar bien con la mano la pieza de 
acoplamiento de la manguera. Así se evitarán 
lesiones puesto que la manguera retrocede 
de forma brusca.
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n) Antes de la puesta en marcha, asegurarse 
de que la fuente de aire comprimido no 
suministre una presión superior a la presión 
de servicio máxima de la herramienta 
neumática.

o) De ser necesario, reducir la presión de 
suministro mediante un regulador de presión.

p) Utilizar exclusivamente lubricantes 
recomendados por el fabricante.

q) Si se utilizan compresores y otras fuentes 
de aire comprimido, tener en cuenta las 
instrucciones de seguridad y manejo del 
fabricante.

r) Respetar también las prescripciones 
pertinentes en materia de protección contra 
accidentes y los demás reglamentos en 
materia de seguridad. 

s) El usuario y el personal de mantenimiento 
deben estar físicamente capacitados para 
soportar el tamaño, el peso y la potencia de 
la máquina.

t) Los trabajos con el aparato pueden provocar 
molestias en las manos, brazos, hombros, 
cuello y otras partes del cuerpo.

u) Durante el uso del aparato, asegurarse 
de mantener una postura correcta y de ir 
cambiándola para evitar sufrir molestias.

v) En la evaluación de riesgos se debe tener en 
cuenta el polvo que se genera por el uso de 
la máquina y los posibles remolinos de polvo.

w) El aire de escape se debe evacuar de tal 
manera que se reduzcan al mínimo posible 
los remolinos de polvo en un entorno lleno de 
polvo.

x) Si se genera polvo o vapor, la tarea principal 
es controlarlo en el lugar de su liberación.

y) El ruido puede provocar lesiones auditivas 
permanentes. La exposición sin protección a 
niveles altos de ruido puede provocar pérdida 
auditiva y otros problemas como tinnitus 
(pitidos, zumbidos, silbidos u otros ruidos en 
el oído). Usar protección para los oídos.

z) Si se coloca material amortiguador en la 
posición intermedia, se puede reducir el 
ruido.

aa) La exposición a vibraciones puede causar 
daños en el sistema nervioso y problemas de 
circulación sanguínea en manos y brazos.

ab) Llevar ropa caliente cuando se trabaje en un 
entorno frío. Mantener las manos calientes y 
secas.

ac) Elegir, someter a mantenimiento y cambiar 
los materiales de consumo/las herramientas 
insertables según se recomienda 
en el manual para evitar aumentar 

innecesariamente las emisiones del polvo/
los gases, el ruido y las vibraciones. Dejar 
de emplear el aparato cuando empiece 
a percibir sensación de entumecimiento, 
hormigueo, dolores o decoloración de la 
piel en los dedos o manos y consultar a un 
médico.

ad) No sujetar la herramienta insertable con la 
mano libre puesto que se aumenta la carga 
de las vibraciones.

ae) Sujetar el aparato con suavidad pero de 
manera segura, teniendo en cuenta en todo 
momento las fuerzas de reacción. El riesgo 
de sufrir lesiones causadas por la vibración 
es mayor si se sujeta el aparato con fuerza.

3.  Empleo y tratamiento de la herramienta 
neumática

a) No sobrecargar el aparato. Usar la 
herramienta neumática específi ca para 
cada trabajo. Con la herramienta neumática 
adecuada se trabaja mejor y con más 
seguridad dentro del margen de la potencia 
indicada.

b) No usar ninguna herramienta neumática 
cuyo interruptor esté defectuoso. Una 
herramienta neumática que ya no se pueda 
encender o apagar conlleva peligros y debe 
repararse.

c) Desconectar el aparato del suministro 
de aire comprimido antes de realizar 
ajustes, cambiar accesorios o abandonar 
el aparato. Esta medida de seguridad evita 
que la herramienta neumática arranque 
accidentalmente. 

d) Guardar las herramientas neumáticas 
que no se usen fuera del alcance de los 
niños. No permitir el uso del aparato a 
personas que no estén familiarizadas con 
él o no hayan leído estas instrucciones. 
Las herramientas neumáticas son peligrosas 
si las usan personas sin experiencia.

e) Cuidar bien la herramienta neumática. 
Comprobar que las piezas móviles 
funcionen de forma correcta y no se 
bloqueen, controlar también si existen 
piezas rotas o que estén tan dañadas que 
pongan en peligro el funcionamiento de 
la herramienta neumática. Reparar las 
piezas dañadas antes de usar el aparato. 
Muchos de los accidentes se deben a que 
las herramientas neumáticas están mal 
cuidadas.

f) Mantener limpias y afi ladas las 
herramientas de corte. Las herramientas 
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de corte bien cuidadas con cantos afi lados 
se bloquean con menor frecuencia y pueden 
manejarse con mayor facilidad.

g) Respetar estas instrucciones cuando se 
desee utilizar la herramienta neumática, 
los accesorios, piezas de recambio, etc. 
Para ello, tener en cuenta las condiciones 
de trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de 
herramientas neumáticas para otros fi nes 
diferentes a los previstos puede originar 
situaciones peligrosas.

h) No modifi car el aparato. Las modifi caciones 
pueden afectar al funcionamiento de 
los dispositivos de seguridad y, con ello, 
aumentar el potencial de peligro para el 
usuario.

i) Comprobar de forma periódica que la placa 
de identifi cación y señalizaciones en el 
aparato sean legibles. Si presentan daños 
ponerse en contacto con nuestro Service 
Center.

j) Si la pieza a trabajar, los accesorios o incluso 
la propia herramienta neumática se rompen, 
podrían salir piezas disparadas a gran 
velocidad.

k) Evitar el contacto directo con la herramienta 
insertable durante y después de su uso.

l) El aire comprimido puede provocar lesiones 
graves.

m) Desconectar el suministro de aire 
comprimido y eliminar la presión del 
aparato antes de realizar en él trabajos de 
mantenimiento o reparación, transportarlo o 
cambiar la herramienta.

n) No dirigir nunca la corriente de aire hacia uno 
mismo o hacia otras personas.

o) No permitir que fl uya aire frío sobre la mano.
p) Si se utilizan acoplamientos giratorios 

universales (de garras) se deberán 
instalar clavijas de detención y un sistema 
de retención para mangueras de aire 
comprimido para ofrecer una protección 
contra las posibles uniones erróneas 
„manguera a herramienta“ o „manguera a 
manguera“.

q) No coger las herramientas neumáticas por la 
manguera.

4. Servicio
a) La herramienta neumática solo podrá ser 

reparada por electricistas cualifi cados 
que utilicen para ello piezas de repuesto 
originales. Esta forma de proceder garantiza 
la seguridad de la herramienta.

Instrucciones especiales de seguridad
• No se deben trabajar materiales que conten-

gan asbesto.
• Desenchufar el suministro de aire comprimi-

do antes de realizar cualquier trabajo en la 
máquina (p. ej. limpieza, cambio de la punta 
abrasiva, etc.).

• Por razones de salud, utilizar siempre una 
mascarilla protectora del polvo y unas gafas 
adecuadas a la hora de trabajar con el apa-
rato.

• El puesto de trabajo siempre ha de estar 
limpio y bien iluminado.

• Comprobar siempre que la pieza que se 
desea trabajar esté bien sujeta y no pueda 
soltarse.

• Mantener a los niños alejados.
• Por su propio interés, mantener siempre 

limpia la máquina y controlar que no esté 
dañada al acabar un trabajo de lijado.

• Asegurarse de que el interruptor esté 
desconectado antes de enchufar el aparato.

• Mantener una postura segura. No utilizar el 
aparato mientra se está subido a escaleras o 
andamios.

• El contacto o aspiración del polvo que genera 
el lijado puede representar un peligro para el 
operario o las personas que se encuentren 
en las inmediaciones.

• Eliminar los restos de lijado de manera 
adecuada. De ser necesario, infórmese en las 
autoridades medioambientales pertinentes.

• ¡Aviso! Llevar gafas protectoras y 
mascarilla.

• Llevar siempre un casco protector cuando se 
trabaje en alturas por encima de la cabeza. 
Tener en cuenta que puede existir un peligro 
para otras personas por la posible caída de 
piezas.

• El uso del aparato puede provocar 
contusiones, excoriaciones, cortes y 
quemaduras. Llevar guantes adecuados.

• A la hora de lijar, tener cuidado con la 
proyección de chispas. Las partículas incan-
descentes que salgan disparadas se pueden 
incrustar en materiales blandos y duros 
(vidrio, pavimento, etc.) y pueden provocar 
que se incendien los materiales o líquidos 
ligeramente inflamables (hierba seca, virutas, 
pinturas, etc.).

• Solo se pueden utilizar cuerpos abrasivos 
ligados orgánicamente o barritas abrasivas li-
gadas orgánica o inorgánicamente y cuerpos 
abrasivos pequeños (cuerpos abrasivos con 
Ø menor a 20 mm).
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• Los cuerpos abrasivos no se pueden utilizar 
bajo ningún concepto con una velocidad su-
perior a la velocidad indicada por el fabrican-
te de dichos cuerpos en r.p.m. 

• Los cuerpos abrasivos nuevos tienen que 
funcionar en vacío durante medio minuto 
junto con la lijadora. El personal operario y 
el resto de personal tienen que mantenerse 
fuera de la zona de peligro durante la marcha 
de prueba. Para ello, mantener las barritas 
abrasivas giratorias alejadas del cuerpo.

• Los cuerpos abrasivos no se pueden parar 
presionando el perímetro o el lado frontal del 
cuerpo abrasivo.

• La tuerca del portafresa debe de estar tan 
apretada que se sujete bien el eje del cuerpo 
abrasivo.

• Antes de la puesta en marcha, controlar que 
las barritas abrasivas no presenten daños.

• A la hora de fijar una barrita abrasiva, ase-
gurarse de que entre la parte trasera del 
cuerpo abrasivo y la tuerca del portafresa de 
la máquina quede una distancia mín. de 1 cm.

• No tocar el mango giratorio ni la herramienta 
instalada con el fin de evitar cortarse las ma-
nos u otras partes del cuerpo.

• El aparato se para cuando se suelta el dis-
parador.

• En la lijadora para barritas abrasivas no está 
permitido utilizar muelas de lijar, muelas de 
tronzar ni fresas.

• Utilizar solo barritas abrasivas homologadas 
con el diámetro de vástago adecuado.

• Existe el riesgo de que el diámetro del vásta-
go del cuerpo abrasivo sea incompatible con 
el portafresa.

Guardar las instrucciones de seguridad en 
lugar seguro.
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Paineilmatyökalujen yleiset 
turvallisuusmääräykset.

� VAROITUS Lue kaikki 
turvallisuusmääräykset ja ohjeet. Jos 
turvallisuusmääräyksiä tai muita ohjeita ei 
noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja, 
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja 
ohjeet myöhempää tarvetta varten.

1. Työpaikan turvallisuus
a) Pidä työalueesi siistinä ja hyvin 

valaistuna. Työalueella vallitsevasta 
epäjärjestyksestä tai huonosta valaistuksesta 
voi aiheutua tapaturmia.

b) Älä käytä paineilmatyökalua 
räjähdysalttiissa ympäristössä, jossa on 
tulenarkoja nesteitä, kaasuja tai pölyjä. 
Paineilmalaitteet kehittävät kipinöitä, jotka 
saattavat sytyttää pölyn tai höyryt palamaan.

c) Pidä lapset ja muut henkilöt poissa 
työalueelta paineilmatyökalua 
käyttäessäsi. Voit menettää laitteen 
hallinnan häirinnän vuoksi.

d) Luiskahdukset, kompastelut ja 
kaatumiset ovat työpaikalla sattuneiden 
tapaturmien yleisimmät syyt. Varo liukasta 
alustaa, jonka työkalun käyttö voi aiheuttaa, 
sekä myös paineilmaletkun aiheuttamia 
kompastuskohtia.

2. Ihmisten turvallisuus
a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mitä 

teet, ja käytä järkeäsi työskennellessäsi 
paineilmatyökaluja käyttäen. Älä käytä 
paineilmatyökalua ollessasi väsynyt tai 
huumeiden, päihteiden tai lääkeaineiden 
vaikutuksen alainen. Hetkisenkin 
hajamielisyys paineilmatyökalua käytettäessa 
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

b) Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita 
sekä aina suojalaseja. Henkilökohtaisten 
suojavarusteiden, kuten pölynaamarin, 
luistamattomien turvajalkineiden, kypärän 
tai kuulosuojusten käyttö, riippuen 
paineilmatyökalun laadusta ja työkohteesta, 
vähentää loukkaantumisvaaraa.

c) Vältä tahatonta käynnistystä. Varmista, 
että paineilmatyökalu on sammutettu, 
ennen kuin liität sen paineilmansyöttöön, 
otat sen käteesi tai kannat sitä. Jos pidät 
sormeasi katkaisimella paineilmatyökalua 
kantaessasi tai liität laitteen verkkovirtaan/

paineilmansyöttöön sen ollessa 
päällekytkettynä, voi tästä aiheutua 
tapaturmia.

d) Ota säätötyökalut tai ruuviavaimet pois, 
ennen kuin käynnistät paineilmatyökalun. 
Pyörivässä laitteen osassa oleva työkalu tai 
avain saattaa aiheuttaa vammoja.

e) Vältä luonnottomia asentoja. Huolehdi 
tukevasta jalansijasta ja säilytä 
aina tasapainosi. Siten voit säilyttää 
paineilmatyökalun hallinnan paremmin myös 
odottamattomissa tilanteissa.

f) Käytä tarkoituksenmukaisia vaatteita. 
Älä käytä väljiä vaatteita tai koruja. Pidä 
hiukset, vaatteet ja käsineet poissa 
liikkuvista osista. Väljät vaatteet, korut 
tai pitkät hiukset saattavat takertua laitteen 
liikkuviin osiin.

g) Jos koneeseen voidaan asentaa pölyn 
poistoimulaitteet ja pölynkeräyslaitteet, 
varmista, että ne on liitetty ja että niitä 
käytetään oikein. Pölyn poistoimulaitteen 
käyttö voi vähentää pölystä aiheutuvia 
vaaroja.

h) Älä kosketa sähköjohtoihin! 
Paineilmatyökalua ei ole eristetty 
sähköjohtoon koskettamisen varalta.

i) Käytä käyttövoimana ainoastaan paineilmaa. 
Hapen tai muiden kaasujen käyttö ei ole 
sallittu.

j) Älä työstä terveydelle vaarallisia aineita.
k) Käytä vain käyttötarkoitukseen sopivia 

paineilmaletkuja. Huolehdi siitä, että letkun 
läpimitta ja sallittu käyttöpaine ovat oikein.

l) Älä käytä vahingoittuneita letkuja tai 
pikaliittimiä. Irtirevenneet paineilmaletkut 
voivat sinkoilla ympäriinsä ja aiheuttaa 
tapaturmia.

m) Letkuliitintä irrottaessasi pidä letkun 
liitinkappaletta kädellä paikallaan. Täten 
vältät takaisinsinkoutuvan letkun aiheuttamat 
vammat.

n) Huolehdi ennen käyttöönottoa siitä, 
ettei paineilmanlähde anna suurempaa 
syöttöpainetta kuin paineilmatyökalun suurin 
sallittu työpaine.

o) Tarvittaessa syöttöpainetta tulee alentaa 
paineentasaajalla.

p) Käytä vain valmistajan suosittelemia 
voiteluaineita.

q) Noudata kompressorien ja muiden 
paineilmanlähteiden käytössä valmistajan 
antamia turvallisuus- ja käyttöohjeita.

r) Laitetta koskevia 
tapaturmanehkäisymääräyksiä sekä muita 
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yleisesti hyväksyttyjä turvallisuusteknisiä 
sääntöjä tulee noudattaa.

s) Käyttäjien ja huoltohenkilökunnan tulee olla 
ruumiillisesti pystyvä hallitsemaan koneen 
kokoa, painoa ja tehoa.

t) Laitteen käytöstä saattaa aiheutua kipua tai 
särkyä käsissä, käsivarsissa, olkapäissä, 
niskassa tai muissa ruumiinosissa.

u) Huolehdi laitetta käyttäessäsi siitä, että 
asentosi on mukava, ja vaihda sitä usein 
vaivoja välttääksesi.

v) Riskien arviointiin tulee sisällyttää koneen 
käytössä syntyvät pölyt sekä sen käytön 
aikana mahdollisesti työpaikalla olevan pölyn 
sinkoutuminen ilmaan.

w) Poistoilma tulee johdattaa pois niin, että 
pölyntäyteisessä ympäristössä vähennetään 
pölyn ilmaan nouseminen minimiin.

x) Jos pölyä tai höyryjä syntyy, niin tärkein 
tehtävä on ehkäistä niiden leviäminen 
vapautumispaikalta ympäristöön.

y) Melu voi aiheuttaa pysyviä kuulovaurioita. 
Suojaamaton altistaminen korkeille 
melunpäästöille saattaa johtaa kuulon 
menetykseen tai muihin ongelmiin, kuten 
korvien soimiseen (kilinää, surinaa, vihellystä 
tai hurinaa korvissa). Käytä kuulosuojuksia.

z) Tärinää vaimentava materiaali välikerroksena 
voi vähentää melunpäästöjä.

aa) Tärinän vaikutuksesta saattaa käsiin ja 
käsivarsiin aiheutua hermovaurioita ja 
verenkiertohäiriöitä.

ab)  Käytä lämpimiä vaatteita työskennellessäsi 
kylmässä ympäristössä. Pidä kätesi 
lämpiminä ja kuivina.

ac)  Valitse, huolla ja vaihda käyttömateriaalit 
/ työkalut käyttöohjeen mukaisesti, jotta 
vältät pölyjen/kaasujen, melun ja tärinän 
tarpeettoman lisääntymisen. Lopeta laitteen 
käyttö, jos havaitset tunnottomuutta, pistelyä, 
kipuja tai ihon vaalenemista sormissasi tai 
käsissäsi, ja hakeudu lääkärinhoitoon.

ad)  Älä pitele käyttämääsi työkalua vapaalla 
kädelläsi, koska tästä aiheutuu lisääntynyt 
tärinärasitus.

ae)  Pitele laitetta kevyellä, mutta pitävällä 
otteella, ja tarkkaile syntyviä reaktiovoimia. 
Tärinän aiheuttamien häiriöiden vaara on 
periaatteellisesti suurempi, kun ote on tiukka.

3. Paineilmatyökalun käyttö ja käsittely
a) Älä ylikuormita laitetta. Käytä työssäsi 

siihen tarkoitettua paineilmatyökalua. 
Sopivalla paineilmatyökalulla työskentelet 
paremmin ja turvallisemmin sen oikealla 
tehoalueella.

b) Älä käytä paineilmatyökalua, jonka 
katkaisin on viallinen. Paineilmatyökalu, 
jota ei voi enää kytkeä päälle tai pois, on 
vaarallinen ja se tulee korjata.

c) Erota laite paineilmansyötöstä aina 
ennen laitteelle tehtäviä säätöjä, 
lisäosien vaihtamista tai laitteen 
poislaskemista. Tämä varotoimenpide 
estää paineilmatyökalun tahattoman 
käynnistymisen. 

d) Säilytä paineilmatyökalut poissa lasten 
ulottuvilta, kun niitä ei käytetä. Älä 
anna sellaisten henkilöiden käyttää 
laitetta, jotka eivät ole perehtyneet 
tähän laitteeseen tai lukeneet näitä 
käyttöohjeita. Paineilmatyökalut ovat 
vaarallisia kokemattomien henkilöiden 
käyttäminä.

e) Hoida paineilmatyökaluja huolellisesti. 
Tarkasta, toimivatko liikkuvat osat 
moitteettomasti ja juuttumatta kiinni, 
onko laitteesta murtunut osia tai 
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti 
vaurioituneita, että paineilmatyökalun 
toiminta kärsii siitä. Anna korjata 
vaurioituneet osat ennen laitteen käyttöä. 
Monien tapaturmien syynä on huonosti 
huollettu paineilmatyökalu.

f) Pidä leikkaustyökalusi terävinä 
ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut, 
teräväteräiset leikkaustyökalut juuttuvat 
harvemmin kiinni ja niitä on helpompi ohjata.

g) Käytä paineilmatyökaluja, varusteita, 
käyttötyökaluja jne. aina näiden ohjeiden 
mukaisesti. Ota tällöin myös huomioon 
työskentelyolosuhteet ja suoritettava 
työ. Paineilmatyökalujen käyttö muuhun 
kuin niiden määrättyyn käyttötarkoitukseen 
saattaa aiheuttaa pahoja vaaratilanteita.

h) Älä muuta tätä laitetta. Muutokset saattavat 
heikentää turvavarusteiden vaikutusta ja täten 
lisätä käyttäjään kohdistuvia vaaroja.

i) Tarkasta säännöllisin väliajoin, että 
laitteen tyyppikilpi ja tunnusmerkinnät ovat 
luettavissa, ja jos ne ovat vahingoittuneet, ota 
yhteyttä asiakaspalveluun.

j) Jos työstökappale tai varusteiden osa tai 
jopa itse paineilmatyökalu särkyvät, niin 
palasia saattaa sinkoilla ympäriinsä suurella 
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nopeudella.
k) Vältä välitöntä koskettamista lisätyökaluun 

käytön aikana ja sen jälkeen.
l) Paineilma saattaa aiheuttaa vakavia 

vammoja.
m) Irrota paineilmaliitäntä ja tee laite 

paineettomaksi, ennen kuin ryhdyt 
huoltamaan, korjaamaan tai kuljettamaan 
laitetta tai haluat vaihtaa työkalun toiseen.

n) Älä koskaan kohdista ilmavirtaa itseesi tai 
muihin henkilöihin päin.

o) Älä anna kylmän ilman virrata käden ylitse.
p) Kun käytetään yleiskäyttöisiä pyörintäliittimiä 

(leukaliittimiä), niihin täytyy asentaa 
pidätystapit ja käyttää paineilmaletkujen 
pidätinjärjestelmää, jotta saadaan suojaus 
mahdollisilta  „letku työkaluun“ tai „letku 
letkuun“ -virheliitoksilta

q) Älä kanna paineilmatyökaluja letkusta.

4. Huolto
a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten 

henkilöiden korjata paineilmatyökalusi 
käyttäen ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia. Täten varmistat, että 
paineilmatyökalun käyttöturvallisuus säilyy.

Laitekohtaiset turvallisuusmääräykset
• Asbestipitoisia materiaaleja ei saa työstää.
• Ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimia 

(puhdistus, hiomapuikon vaihto tms.) erota 
kone paineilmansyötöstä!

• Käytä siksi terveytesi suojaamiseksi pöly-
naamaria sekä suojalaseja aina hiomatöitä 
tehdessäsi!

• Työpaikan tulee olla siisti ja hyvin valaistu.
• Huolehdi siitä, että työstettävän 

työstökappaleen poisluiskahtaminen on 
estetty riittävän hyvin.

• Pidä lapset poissa työalueelta.
• Pidä koneesi oman etusi vuoksi aina 

puhtaana ja tarkasta hiomatyön jälkeen, onko 
koneessa vaurioita.

• Varmista, että katkaisin on pois-asennossa, 
kun liität laitteen voimanlähteeseen.

• Huolehdi turvallisesta asennosta. Älä käytä 
laitetta tikkailla tai telineillä.

• Käyttäjälle tai lähistöllä oleville henkilöille 
saattaa aiheutua vaaroja hiomapölyjen iholle 
joutumisesta tai sisäänhengittämisestä.

• Poista syntyneet hiomajätteet 
asianmukaisesti. Pyydä tarvittaessa ohjeita 
paikalliselta ympäristönsuojeluviranomaiselta.

• Varoitus! Käytä suojalaseja ja 
pölynaamaria.

• Käytä suojakypärää työskennellessäsi pään 
yläpuolella. Ota tässä huomioon putoavista 
työstökappaleen paloista myös muille 
henkilöille aiheutuvat vaarat.

• Laitteen käytöstä saattaa aiheutua 
ruhjevammoja, raapautumia, viiltohaavoja ja 
palovammoja. Käytä sopivia käsineitä.

• Varo lentäviä kipinöitä hioessasi. Poislen-
televät hehkuvat hiukkaset saattavat palaa 
pehmeisiin ja koviin materiaaleihin (lasiin, 
lattianpäällysteisiin jne.) kiinni tai sytyttää 
tulenarat materiallit (heinä, sahanpurut, maalit 
jne.) palamaan.

• Vain orgaanisesti sidottujen hiomavälineiden 
ja orgaanisesti tai anorgaanisesti sidottujen 
hiomapuikkojen ja pienten hiomavälineiden 
käyttö on sallittu (hiomavälineen Ø alle 20 
mm).

• Hiomavälineitä ei missään tapauksessa saa 
käyttää kierrosluvulla, joka on suurempi kuin 
hiomavälineen valmistajan ilmoittama kierros-
luku arvoina min-1.

• Uusien hiomavälineiden tulee käydä  jouto-
käynnillä puolen minuutin ajan hiomalaittee-
seen liitettyinä. Käyttöhenkilöstön ja muiden 
henkilöiden tulee seistä vaara-alueen ulko-
puolella koekäytön aikana. Pidä tällöin pyöri-
vää hiomapuikkoa poispäin vartalostasi.

• Hiomavälineitä ei saa pysäyttää painamalla 
niiden ympärystä tai päätypuolta työstökap-
paleeseen.

• Kiristysleukamutteria tulee kiristää vain niin ti-
ukkaan, että hiomavälineen varsi pysyy kiinni.

• Tarkasta aina ennen hiomapuikkojen käyttöä, 
onko niissä vaurioita.

• Huolehdi siitä, että hiomapuikkoa paikalleen 
kiinnitettäessä hiomavälineen takapään ja 
koneen kiristysleukamutterin välimatka on 
vähintään 1 cm.

• Vältä koskettamasta asennettuun työkaluun 
ja sen pyörivään varteen estääksesi viilto-
haavojen aiheutumisen käsiisi tai muihin 
ruumiinosiin.

• Laite käy loppuun, kun käynnistysvipu pääs-
tetään irti. 

• Hiomalaikkojen, katkaisulaikkojen tai jyrsin-
terien käyttö hiomapuikoille tarkoitetussa 
hiomakoneessa on kielletty.

• Käytä vain hyväksyttyjä hiomapuikkoja, joilla 
on sopiva varren läpimitta.

• Pienhiomavälineen varren läpimitan ja kiris-
tysleukojen välisestä epäyhteensopivuudesta 
aiheutuu vaaroja.

Säilytä turvallisuusmääräykset huolellisesti.
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Splošni varnostni napotki za orodja na stisn-
jeni zrak.

� OPOZORILO 
Preberite vse varnostne napotke in navodila. 
V primeru, da tega ne storite, so lahko posledica 
električni udar, požar in/ali hude poškodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila 
za kasnejšo uporabo.

1. Varnost na delovnem mestu
a) Delovno območje mora biti vedno čisto 

in dobro osvetljeno. Nered ali nezadostna 
osvetlitev delovnega območja ima lahko za 
posledico nesrečo.

b) Z orodjem na stisnjeni zrak ne delajte v 
okolici, kjer obstaja nevarnost eksplozije 
ali kjer se nahajajo vnetljive tekočine, 
plini ali prah. Pri uporabi orodja na stisnjeni 
zrak nastajajo iskre, ki lahko prah ali hlape 
vnamejo.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo 
orodja na stisnjeni zrak ne smejo 
zadrževati v bližini. Pri odvrnitvi pozornosti 
lahko izgubite nadzor nad napravo.

d) Glavni razlogi poškodb na delovnem 
mestu so zdrs, spotikanje ali padec. 
Pazite na drsljivo podlago, ki jo povzroči 
uporaba orodja, in na možnost spotikanja 
prek cevi za zrak.

2. Varnost oseb
a) Bodite pozorni in pri delu z orodjem na 

stisnjeni zrak pazite in ravnajte razumno. 
Orodja na stisnjeni zrak ne uporabljajte, 
če ste utrujeni ali pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Med uporabo orodja na stis-
njeni zrak lahko trenutek nepazljivost povzroči 
resne telesne poškodbe.

b) Nosite osebno zaščito in vedno zaščitna 
očala. Nošenje osebne zaščitne opreme, 
kot je maska za prah, delovni čevlji, ki ne 
drsijo, čelade ali glušnikov zmanjša tveganje 
poškodb, glede na vrsto in uporabo orodja na 
stisnjeni zrak.

c) Preprečite nehotni zagon. Prepričajte se, 
da je orodje na stisnjeni zrak izklopljeno, 
preden ga priključite na oskrbo s 
stisnjenim zrakom, dvignete ali nosite. Če 
imate pri nošenju orodja na stisnjeni zrak prst 
na stikalu ali napravo vključeno priklopite na 
oskrbo z električno energijo, lahko pride do 
nesreče.

d) Odstranite orodje za nastavljanje ali 
izvijače, preden vklopite orodje na 
stisnjeni zrak. Orodje ali ključ, ki se nahaja 
v delu naprave, ki se obrača, lahko povzroči 
poškodbe.

e) Izogibajte se nenormalni drži telesa. 
Poskrbite za to, da boste vedno stali 
trdno in ohranjali ravnotežje. S tem lahko 
orodje na stisnjeni zrak v nepričakovanih situ-
acijah bolje nadzirate.

f) Nosite ustrezna delovna oblačila: ne nosi-
te ohlapnih oblačil ali nakita. Las, oblačil 
in rokavic ne približujte delom, ki se pre-
mikajo. Deli, ki se premikajo, lahko zajamejo 
ohlapna oblačila, nakit in dolge lase.

g) Če je mogoče namestiti naprave za odse-
savanje ali lovljenje prahu, se prepričajte, 
da so montirane in da se pravilno upo-
rabljajo. Uporaba sesalnika lahko zmanjša 
ogroženost zaradi prahu.

h) Ne dotikajte se električnih napeljav! Orod-
je na na stisnjeni zrak ni izolirano na dotik 
električne napeljave.

i) Kot vir energije uproabljajte izključno stisnjeni 
zrak. Uporaba kisika ali drugih plinov ni do-
pustna.

j) Ne obdelujte snovi, ki so zdravju škodljive.
k) Uporabljajte samo cevi za stisnjeni zrak, ki so 

primerne za namen uporabe. Pazite na dovolj 
velik premer cevi in dovoljeni delovni pritisk.

l) Ne uporabljajte poškodovanih cevi in hitrih 
spojev. Strgane cevi za stisnjeni zrak se lako 
iztrgajo in povzročijo poškodbe.

m) Pri odstranjevanju cevne objemke z roko 
pridržite spojko gibke cevi. Tako preprečite 
poškodbe zaradi povratnega udarca gibke 
cevi.

n) Pred zagonom pazite, da vir stisnjenega zra-
ka ne oskrbuje višjega oskrbnega pritiska, kot 
je največji delovni tlak orodja na stisnjeni zrak.

o) Po potrebi je treba oskrbni pritisk zmanjšati z 
reducirnim ventilom.

p) Uporabljajte le maziva, ki jih priporoča izdelo-
valec.

q) Pri delu s kompresorji in drugimi viri stisnje-
nega zraka upoštevajte navodila za varnost in 
uporabo izdelovalca.

r) Upoštevati je potrebno zadevne predpise 
za preprečevanje nesreč in ostale, splošno 
priznana tehnično varnostna pravila.

s) Uporabnik in vzdrževalno osebje morajo biti 
fi zično sposobni obvladovati velikost, težo in 
moč stroja.

t) Delo z napravo lahko povzroči težave v 
dlaneh, rokah, ramenih, vratu in drugih delih 
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telesa.
u) Ko napravo uporabljate, pazite na udoben 

položaj telesa, in ga redno menjujte, da 
preprečite te težave.

v) V oceno tveganja je treba vključiti tudi prah, 
ki nastaja pri uporabi stroja, in morebitno 
vzvrtinčenje obstoječega prahu.

w) Izhodni zrak je treba odvesti tako, da se 
prepreči vzvrtinčenje prahu v okolici, kjer je 
veliko prahu, na najmanjšo možno mero.

x) Pri nastajanju prahu ali hlapov mora biti 
glavna naloga, da se preverijo na kraju 
nastajanja.

y) Hrup lahko trajno poškoduje sluh. 
Nezaščiteno izpostavljanje visokim ravnem 
hrupa lahko povzroči gluhost in druge težave, 
denimo tinitus (zvonjenje, brenčanje, piskanje 
ali šumenje v ušesih). Uporabljajte zaščito za 
sluh.

z) Material, ki blaži nihanja, lahko kot vmesna 
lega zmanjša hrup.

aa) Učinek nihanja lahko poškoduje živce in 
povzroči motnje krvnega pretoka v dlaneh in 
rokah.

ab) Nosite topla oblačila, če delate v hladni 
okolici. Roke naj bodo tople in suhe.

ac) Potrošni material/orodje izberite, vzdržujte in 
zamenjajte, kot je priporočeno v navodilih, da 
preprečite nepotrebno povečano nastajanje 
prahov/plinov, hrupa in vibracij. Napravo 
prenehajte uporabljati, če čutite mrtvičenje, 
mravljinčenje, bolečine ali če koža na 
prstih ali dlaneh osvetli, in se posvetujte z 
zdravnikom.

ad) Orodja, ki ga uporabljate, ne držite z golimi 
rokami, ker to poveča izpostavljenost 
vibracijam.

ae) Napravo držite z lahkim, a varnim prijemom, 
pri čemer zlasti upoštevajte reakcijske sile, 
ki se lahko pojavijo. Tveganje težav zaradi 
vibracij je pri čvrstem prijemu praviloma večje.

3.  Uporaba in ravnanje z orodjem na
stisnjeni zrak

a) Ne preobremenjujte naprave. Uporabljajte 
orodje na stisnjeni zrak, ki je primerno za 
delo, ki ga opravljate. Z ustreznim orodjem 
na stisnjeni zrak boste delali lažje in varneje v 
navedenem območju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte orodja na stisnjeni zrak 
z okvarjenim stikalom. Orodje na stisnjeni 
zrak, ki ga več ne morete vklopiti ali izklopiti, 
je nevarno in ga morate popraviti.

c) Pred izvajanjem nastavitev, menjavo 
opreme in preden napravo odložite, jo 

ločite od oskrbe s stisnjenim zrakom. Ta 
previdnostni ukrep prepreči nenamerni zagon 
orodja na stisnjeni zrak.

d) Orodje na stisnjeni zrak, ki ga ne uporab-
ljajte, spravite zunaj dosega otrok. Osebe, 
ki z orodjem niso seznanjene ali niso 
prebrale teh navodil, ne smejo uporabljati 
tega orodja. Orodja na stisnjeni zrak so ne-
varna, če jih uporabljajo neizkušene osebe.

e) Orodje na stisnjeni zrak negujte z vso 
potrebno skrbnostjo. Preverjajte, ali vsi 
premični deli brezhibno funkcionirajo 
in se ne zatikajo in se prepričajte, da 
deli niso zlomljeni ali tako poškodovani, 
da bi lahko vplivali na brezhibno de-
lovanje orodja na stisnjeni zrak. Vse 
poškodovane dele morate dati pred upo-
rabo naprave popraviti. Številne nesreče 
so posledica slabo vzdrževanega orodja na 
stisnjeni zrak.

f) Rezilno orodje mora biti ostro in čisto. 
Skrbno negovano rezalno orodje z ostrimi 
rezili se redkeje zagozdi in je lažje vodljivo.

g) Uporabljajte orodje na stisnjeni zrak, 
opremo, nastavke itd. v skladu s temi 
navodili. Pri tem upoštevajte delovne 
pogoje in dejavnost, ki jo opravljate. 
Uporaba orodja na stisnjeni zrak, ki ni 
predvidena, lahko vodi v nevarne situacije.

h) Naprave ne spreminjajte. Spremembe lahko 
vplivajo na učinkovanje varnostnih naprav 
in tako povečajo možne nevarnosti za 
uporabnika.

i) Preden preverjajte tipsko tablico in oznako na 
napravi glede čitljivosti; če sta poškodovani, 
se obrnite na naš servisni center.

j) Pri zlomu obdelovanca, delov opreme ali 
orodja na stisnjeni zrak lahko deli poletijo z 
veliko hitrostjo.

k) Preprečite neposredni stik z orodjem, ki ga 
uporabljate, med uporabo in po njej.

l) Stisnjeni zrak lahko povzroči resne poškodbe.
m) Ločite priključke za stisnjeni zrak in iz naprave 

spustite tlak, preden začnete z vzdrževanjem, 
popravilom, transportom ali preden 
zamenjate orodje.

n) Zračnega toka nikoli ne usmerjajte proti sebi 
ali drugim osebam.

o) Ne dovolite, da vam prek rok piha hladen 
zračni tok.

p) Če uporabljate univerzalne vrtljive spoje 
(zobata spojka), morate namestiti aretirne 
zatiče in uporabiti zadrževalni sistem za cevi 
na stisnjeni zrak, da zaščiti pred možnimi 
napačnimi povezavami „cev na orodje“ ali 
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„cev na cev“.
q) Orodja na stisnjeni zrak ne nosite za cev.

4. Servis
a) Orodje na stisnjeni zrak naj popravlja 

usposobljeni strokovnjak z originalnimi 
nadomestnimi deli. Tako zagotovite trajno 
varnost svojega orodja na stisnjeni zrak.

Posebna varnostna navodila 
• Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obde-

lovati. 
• Pred vsemi deli (čiščenje stroja, menjava 

brusilnega papirja ipd.) na stroju najprej ločite 
oskrbo s stisnjenim zrakom!

• Za zaščito svojega zdravja uporabljajte pri 
brušenju protiprašno masko in zaščitna očala! 

• Delovno mesto mora biti čisto in dobro 
osvetljeno. 

• Pazite, da je obdelovanec, ki ga obdelujete, 
ustrezno pritrjen in da ne zdrsne. 

• Otrok ne puščajte k žagi. 
• V vašem lastnem interesu je, da je orodje 

vedno čisto; po brušenju ga preverite, ali ni 
poškodovano.

• Zagotovite, da je stikalo pri priključevanju 
izklopljeno. 

• Poskrbite za stabilnost. Naprave ne 
uporabljajte na lestvah ali ogrodjih. 

• Stik s prahovi od brušenja ali njihovo 
vdihavanje lahko ogrozi upravljavce ali 
osebje, ki se nahaja v bližini. 

• Pred vsemi deli (čiščenje stroja, menjava 
brusilnega papirja ipd.) na stroju najprej ločite 
oskrbo s stisnjenim zrakom!

• Odpadke, ki nastanejo pri brušenju, pravilno 
odstranite. Po potrebi se pozanimajte pri 
pristojnem organu za varovanje okolja.

• Pozor! Nosite zaščitna očala in masko za 
zaščito pred prahom.

• Pri delu nosite zaščitno čelado. Upoštevajte, 
da so lahko zaradi padajočih delcev 
obdelovanca ogrožene tudi druge osebe.

• Uporaba naprave lahko povzroči udarnine, 
odrgnine, ureznine in opekline. Nosite 
primerne rokavice.

• Pri brušenju pazite na let isker. Žareči delci, ki 
letijo, se lahko vžgejo v mehke in trde materi-
ale (steklo, talne obloge itd.) ali zanetijo lahko 
gorljive materiale in tekočine (slamo, žagine 
ostružke, lake ipd.).

• Dovoljeno je uporabljati le organsko vezana 
brusilna telesa in organsko anorgansko veza-
ne brusilne svinčnike in majhna brusilna tele-
sa (brusilno telo Ø manj kot 20 mm).

• Brusilnih teles ni dovoljeno nikoli uporabljati 
pri številu vrtljajev, ki presega število vrtljajev, 
ki ga določi proizvajalec brusilnega telesa v 
min-1.

• Nova brusilna telesa se morajo v praznem 
teku pol minute vtekati z brusilno napravo. 
Osebje, ki upravlja, in drugo osebje, mora v 
času poskusnega teka stati zunaj nevarne-
ga območja. Ob tem držite rotirajoč brusilni 
svinčnik proč od telesa.

• Brusilna telesa se s pritiskom oboda ali čelne 
strani brusilnega telesa ne smejo ustaviti.

• Matico vpenjalnih klešč je treba pritegniti le 
toliko, da drži brusilno telo.

• Pred uporabo brusilne svinčnike preglejte gle-
de poškodovanja.

• Pazite, da je pri vpenjanju brusilnega 
svinčnika med zadnjim delom brusilnega tele-
sa in vpenjalnimi kleščami stroja vsaj razdalja 
1 cm.

• Preprečite stik z rotirajočim deblom in 
nameščenim orodjem, da preprečite ureznine 
rok in drugih delov telesa.

• Naprava deluje, ko spustite prožilno ročico.
• Uporaba brusilnih plošč, rezalnih plošč ali 

rezkalnikov na brusilni napravi za brusilne 
svinčnike ni dovoljena.

• Uporabljajte samo dovoljenje brusilne 
svinčnike z ustreznim premerom debla.

• Obstaja nevarnost napačne prilagoditve med 
premerom debla majhnega brusilnega telesa 
in vpenjalnimi kleščami.

Predložene varnostne napotke skrbno
shranite.
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Általános biztonsági utasítások 
préslégszerszámokhoz.

 �  FIGYELMEZTETÉS olvasson minden 
biztonsági utasítást és rendelkezést el. A 
biztonsági utasítások és utalások betartásán 
belüli mulasztások áramcsapást, tűzet és/vagy 
súlyos sérüléseket okozhatnak.
Őrizze meg az összes biztonsági utasításokat 
és utalásokat a jövőre nézve.

1. Munkahelybiztonság
a) Tartsa a munkakörét tisztán és jól 

megvilágítottan. Rendetlenség vagy nem 
megvilágított munkakörök baleseteket 
idézhetnek elő.

b) Ne dolgozzon a préslégszerszámmal 
robbanásveszélyeztetett környezetben, 
amelyben gyulékony folyadékok, 
gázok vagy porok találhatóak. A 
préslégszerszámok szikrákat hoznak létre, 
amelyek meggyujthatják a porokat vagy a 
gőzöket.

c) Tartson a préslégszerszám használatának 
az ideje alatt  gyerekeket valamint más 
személyeket távol. A fi gyelme elterelésénél 
elveszítheti a készülék feletti uralmat.

d) A munkahelyi sérülések fő okai 
elcsuszás, megbotlás és elesés. Ügyeljen 
a szerszám használata által előidézett 
csúszós talajra valamint a légtömlő általi 
megbotlási csapdákra.

2. Személyek biztonsága
a) A préslégszerszámmal való munkánál 

legyen fi gyelmes, ügyeljen arra amit 
tesz és fogjon  mindig meggondoltan 
a munkához. Ne használja a 
préslégszerszámot ha fáradt vagy pedig 
ha kábítószerek, alkohol vagy orvosságok 
befolyása alatt áll. A préslégszerszám 
használatánál egy pillanat fi gyelmetlenség 
komoly sérülésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védőfelszerelést 
és mindig egy védőszemüveget. A 
személyi védőfelszerelésnek a hordása, 
mint például porvédő álarcnak, tapadós 
biztonsági lábbelinek, védősisaknak vagy 
hallásvédőnek a préslégszerszám fajtájától 
és felhasználásától függően, lecsökkenti a 
sérülések rizikóját.

c) Kerülje el a nem szándékos 
üzembehelyezést. Bizonyosodjon meg 
róla, hogy a préslégszerszám ki van 

kapcsolva, mielőtt azt a préslégellátáshoz 
csatlakoztatja, felvenné vagy hordozná. 
Ha a préslégszerszám hordozása közben az 
ujja a kapcsolón van vagy ha a készüléket 
bekapcsolt állapotban csatlakoztatná az 
áramellátáshoz, akkor ez balesetekhez 
vezethet.

d) Mielőtt bekapcsolná a préslégszerszámot, 
távolítsa el a beállító szerszámokat vagy 
a csavarkulcsokat. A forgó készülékrészben 
levő szerszám vagy kulcs sérülésekhez 
vezethet.

e) Kerüljön el egy abnormális testtartást. 
Gondoskodjon biztos állásról és tartsa 
mindenkor az egyensúlyát. Ezáltal 
a váratlan szituációkban jobban tudja 
kontrollálni a préslégszerszámot.

f) Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen 
bő öltözetet vagy ékszert. Tarsa a haját, 
az öltözetét és a kesztyűjeit a mozgó 
részektől távol. A laza ruházatot, az 
ékszert vagy a hosszú hajat elkaphatják a 
mozgásban levő részek.

g) Ha fel lehet szerelni porelszívó és 
porfelfogó berendezéseket, akkor 
bizonyosodjon meg róla, hogy azok 
csatlakoztatva vannak és hogy az 
alkalmazásuk helyes. Egy porelszívó 
használata lecsökkentheti a por általi 
veszélyeztetéseket.

h) Ne érintsen meg elektromos vezetékeket! 
A préslégszerszám nincs izolálva egy 
elektromos vezeték megérintése ellen.

i) Energiaforrásként csak kizárólagossan 
présléget használni. Oxigén vagy más gázok 
haszálata nem engedélyezett.

j) Ne dolgozzon meg egészséget veszélyeztető 
anyagokat.

k) Csak olyan préslégtömlőket használni, 
amelyek megfelelőek a felhasználat céljára. 
Ügyeljen elegendő tömlőátmérőre és az 
engedélyezett üzemnyomásra.

l) Ne használjon fel sérült tömlőket és 
gyorskuplungokat. Lerántott préslégtömlők 
kicsaphatnak és sérülésekhez vezethetnek.

m) A tömlőkuplung kioldásánál tartsa kézzel 
feszesen a tömlő kuplungrészét. Így elkerüli a 
visszacsapódó tömlő általi sérüléseket.

n) Üzembevétel előtt ügyeljen arra, hogy a 
préslégforrás ne szállítson magasabb ellátási 
nyomást, mint ba préslégszerszám maximális 
üzemnyomása.

o) Ha szükséges, akkor le kell csökkentenei 
az ellátó nyomást egy nyomáscsökkentőn 
keresztül.
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p) Csak olyan kenőszereket használni, 
amelyeket a gyártó ajánlott.

q) Vegye a kompresszorok és más 
préslégforrások üzemeltetésénél a gyártó 
biztonsági és kezelési utasításait fi gyelembe.

r) Figyelembe kell venni a megfelelő 
balesetvédelmi előírásokat és az egyébb, 
általánosan elismert technikai biztonsági 
szabályokat.

s) A kezelőnek és a karbantartó személyzetnek 
fi zikailag képesnek kell lennie a gép 
nagyságát, súlját és teljesítményét kezelni.

t) A készülékkel való dolgozás a kezek, karok, 
vállak, nyakszint vagy más testrészek 
területéni panaszokhoz vezethet.

u) A készülék használatának az ideje alatt 
ügyeljen egy kellemes testtartásra és 
változtassa azokat meg, azért hogy elkerülje 
a panaszokat.

v) A rizikó értékelésnél be kellene vonni a gép 
használatánál keletkező porokat és az annál 
esetleg még felkavart, már meglevő porokat 
is.

w) Az elhasznált levegőt úgy kell elvezetni, hogy 
egy portelt környezetben a por felkeverése 
egy minimumra le legyen csökkentve.

x) Ha porok és párák keletkeznének, akkor 
a fő feladat ezeknek a kontrollálása a 
kibocsátásuk helyén.

y) A zaj maradandó hallási károkat okozhat. 
Magas zajszintnek való védetlen kitétel 
hallásvesztéshez és más problémákhoz, mint 
tinituszhoz (csöngéshez, zummoláshoz vagy 
brummogáshoz a fülben) vezethet. Viseljen 
egy zajcsökkentő fülvédőt.

z) Rezgéscsillapító anyag közététként 
lecsökkentheti a zajt.

aa) A rezgések behatolása károkat okozhat az 
idegeken és vérkeringési zavarokat a kezek 
és a karokon.

ab) Ha hideg környezetben dolgozik, akkor 
hordjon meleg ruhát. Tartsa a kezeit melegen 
és szárazon.

ac) Az utasításban ajánlottak szerint vállasztani 
ki, karbantartani és cserélni ki a használati 
anyagokat/betéti szerszámokat, azért hogy 
elkerülje a  porok/gázok, zaj és vibrálások 
szükségtelen megnövelését. Fejezze be 
a készülék használatát, ha zsibbadsági 
érzést, bizsergést, fájdalmat vagy a bör 
felvilágosulását észlelné az ujjakon vagy a 
kezeken és kérje ki egy orvos tanácsát.

ad) Ne tartsa a betéti szerszámot szabad 
kézzel, mivel ez egy magasabb vibrálási 
megterheléshez vezet.

ae) A készüléket egy könnyű de biztos fogással 
tartani, vegye ennél a fellépő reakcióerőket 
fi gyelembe. A feszesebb fogásnál már 
alapjában véve magasabb a vibráció általi 
panaszok rizikója.

3. A préslégszerszám használata és kezelése
a) Ne terhelje túl a készüléket. Használja 

a munkájához az arra meghatározott 
préslégszerszámot. A megfelelő 
préslégszerszámmal jobban és 
biztonságosabban dolgozik a megadott 
teljesítménytartományban.

b) Ne használjon olyan préslégszerszámot, 
amelynek defektes a kapcsolója. Egy 
préslégszerszám, amelyet nem lehet többé 
be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg kell 
javítani.

c) Mielőtt készülékbeállításokat végezne 
el, tartozékrészeket cserélne ki vagy 
a készüléket eltenné, válassza le a 
készüléket a préslég ellátásról. Ez 
az óvintézkedés megakadályozza a 
préslégszerszám akaratlan beindítását. 

d) A nem használt préslégszerszámokat a 
gyerekek részére nem elérhető helyen 
tárolni. Ne engedje olyen személyeknek 
a készüléket használni, akik nem 
jártassak ezzel a készülékkel, vagy akik 
nem olvasták el ezeket az utasításokat. 
A préslégszerszámok veszélyesek, ha 
tapasztalatlan személyek használják őket.

e) A préslégszerszámait gondosan ápolni. 
Kontrollálja le, hogy a mozgatható 
részek kifogástalanul működnek e és 
nem szorulnak, hogy részek töröttek 
e vagy sérültek e úgy, hogy  károsan 
befolyásolynák a préslégszerszám 
működését. A készülék használata előtt 
javíttassa meg a megsérült részeket. Sok 
baleset oka a préslégszerszám rosszul 
végzett karbantartása.

f) Tartsa a vágószerszámait élesen és 
tisztán. A gondosan ápolt éles vágóélekkel 
rendelkező vágószerszámok kevésbé 
szorulnak be és könnyebben lehet őket 
vezetni.

g) Alkalmazza a préslégszerszámot, a 
tartozék betéti szerszámokat stb. ezeknek 
az utasításoknak megfelelően. Eközben 
vegye fi gyelembe a munkafeltételeket 
és az elvégzendő tevékenységet. A 
préslégszerszámoknak az előrelátott 
használatuktól eltérő használata, veszélyes 
helyzetekhez vezethet.
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h) Ne változtassa meg ezt a készüléket. 
A modifi kálások befolyásolhatják a 
biztonsági berendezések hatását és azáltal 
megnövelhetik a veszély potenciálist a 
használó számára.

i) Ellenőrizze rendszeresen le olvashatóságra 
a készüléken levő típustáblat és jelzéseket, 
ha meg lennének sérülve akkor vegye fel a 
kapcsolatot a szervíz központukkal.

j) A munkadarab vagy  a tartozékrészek vagy 
pedig maga a préslégszerszám törésénél 
nagy sebességel ki lehetnek részek hajítva.

k) Elkerülni a direkt kontaktust a 
betétszerszámokkal a használat ideje alatt és 
utánna.

l) A préslég komoly sérülésekhez vezethet.
m) Mielőtt karbantartaná, javítaná, szállítaná 

vagy egy szerszámcerét szeretne elvégezni, 
válassza le a préslég csatlakozót és tegye a 
készüléket nyomásnélkülire.

n) Ne irányítsa sohasem a kiáramló présléget 
saját magára vagy más személyekre.

o) Ne hagyjon hideg levegőt a kezére áramlani.
p) Ha univerzális forgó-kuplungok 

(karomkuplungok) lesznek használva, 
akkor arretáló szegeket kell installálni és a 
préslégtömlőkhöz egy visszatartó szisztémát 
használni azért, hogy védelmet nyújtson az 
esetleges „tömlő a szerszámon” vagy „tömlő 
a tömlőn” levő rossz csatlakozások ellen.

q) Ne hordja a préslégszerszámokat a tömlőnél 
fogva.

4. Szervíz
a) A préslégszerszámát csak kvalifi kált 

szakszemélyzet által és csak originális-
pótalkatrészek mellett megjavítattni. 
Ezáltal biztosítva lesz, hogy megmarad a 
préslégszerszám biztonságossága.

Speciális biztonsági utasítások
• Azbeszttartalmú anyagokat nem szabad 

megdolgozni.
• A gépen történő minden munkálatnál (a gép 

tisztításánál, csiszolópin cserénél és hason-
lóaknál) levállasztani a préslégellátást!

• Csiszolási munkálatoknál használjon az 
egészsége védelmére egy porvédő maszkot 
valamint egy védőszemüveget!

• A munkahelynek tisztának és jól 
megvilágítottnak kell lennie.

• Ügyeljen arra, hogy a megmunkálandó 
munkadarab elegendően biztosítva legyen 
elcsúszás ellen.

• Tartsa a gyerekeket távol.

• Saját érdekébe a gépet mindig tisztán tartani 
és a csiszolási munka után leellenőrizni a 
gépet károsulásokra.

• Bizonyosodjon meg róla, hogy a kapcsoló a 
csatlakoztatáskor ki van kapcsolva.

• Gondoskodjon biztos állásról. Ne használja a 
készüléket létrákon és állványokon.

• A csiszolóporoknak a megérintése vagy be-
lélegzése a kezelő személy vagy a közelben 
tartózkodó személyek számára veszélyezte-
tést jelenthet.

• A felmerülő csiszolómaradékokat 
szakszerűen megsemmisíteni. Érdeklődjön 
szükség esetén az illetékes környezetvédelmi 
hivatalánál.

• Figyelmeztetés! Hordjon védőszemüveget 
és porvédő maszkot.

• Fej feletti dolgozásnál egy védősisakot 
hordani. Vegye ennél figyelembe a leeső 
munkadarabrészek általi más személyek 
veszélyeztetését is.

• A készülék használata zúzódásokat, 
lehorzsolásokat, vágásokat és 
megégetéseket okozhat. Hordjon megfelelő 
kesztyűket.

• Ügyelni csiszolásnál a szikrahullásra. Az 
elrepülő, izzó részecskék beéghetnek a 
puha és a kemény tárgyakba (üveg, padló-
burkolat stb.) vagy meggyújthatják a lobba-
nékony anyagokat és folyadékokat (széna, 
fűrészforgács, lakkok stb.).

• Csak organikusan kötött csiszolótesteket és 
organikusan vagy anorganikusan kötött csis-
zolócsapokat és kiscsiszolótesteket szabad 
hasznáni (csiszolótest Ø 20 mm-nél kisebb).

• Semmi esetre sem szabad a csiszolótesteket 
egy olyan fordulatszámmal üzemeltetni, ame-
ly magasabb mint a csiszolótest gyártója által 
megadott fodulatszám perc-1-ben.

• Az új csiszolótesteknek üresjáratban egy fél 
percet be kell futniuk a csiszolókészülékkel 
együtt. A próbafutás ideje alatt a kezelő- és 
egyébb személyzetnek a veszélyeztetett 
körön kívül kell állniuk. Ennél félre tartani a 
testtől a forgó csiszolócsapot.

• Nem szabad a csiszolótesteket a csiszolótest 
kerülete vagy a homlokoldalának a rányomá-
sa által nyugalmi állapotba hozni.

• A szorító fogóanyát csak annyira kell meghúz-
ni, hogy fogva legyen a csiszolótest szára.

• Használatba vétel előtt mindig leellenőrizni a 
csiszolócsapokat sérülésekre.

• Ügyeljen arra, hogy egy csiszolócsapnak a 
csiszolótest hátsó része és a gép szorító fo-
góanyája közé való beszorításánál, legalább 
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egy 1 cm-es távolságnak kell maradnia. 
• Elkerülni a forgó szárral és az installált 

szerszámmal való érintkezést, azért hogy 
megakadályozza a vágásokat a kezeken és 
más testrészeken.

• Az elsütőkar elengedése után kifut a készü-
lék.

• Nem engedélyezett a csiszolókorongok, vá-
gókorongok vagy a maróknak a használata a 
köszörűcsapok csiszolóján.

• Csak engedélyezett  megfelelő szárátmérős 
köszörűcsapokat használni.

• Fenn áll a kiscsiszolótest és a szorító fogó 
szárátmérője hibás hozzáillesztésének a 
veszélye.

Őrizze jól meg a biztonsági utasításokat.
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Indicaţii de siguranţă generale pentru scule 
pneumatice.

� AVERTISMENT Citiţi toate indicaţiile de 
siguranţă şi instrucţiunile. Nerespectarea 
indicaţiilor de siguranţă şi a instrucţiunilor pot 
duce la electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile şi indicaţiile de 
siguranţă pentru viitor.

1. Siguranţa la locul de muncă
a) Menţineţi zona dumneavoastră de lucru 

curată şi bine iluminată. Dezordinea la 
locul de muncă sau zonele de lucru iluminate 
insufi cient pot provoca accidente.

b) Nu lucraţi cu aparatul pneumatic în medii 
cu pericol de explozie în care se găsesc 
lichide, gaze sau prafuri infl amabile. 
Aparatele pneumatice produc scântei care 
pot incendia vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii uneltei pneumatice, 
ţineţi copiii sau alte persoane la distanţă. 
În cazul sustragerii atenţiei, puteţi pierde 
controlul asupra aparatului.

d) Alunecarea, împiedicarea şi căderile sunt 
cauzele principale ale accidentelor la 
locul de muncă. Aveţi grijă pe sol lunecos 
rezultat prin utilizarea aparatului şi ţineţi cont 
de posibilitatea de împiedicare de furtunul de 
aer.

2. Siguranţa persoanelor
a) Fiţi vigilenţi, gândiţi-vă permanent la ceea 

ce faceţi şi acordaţi o atenţie deosebită 
lucrului cu uneltele pneumatice. Nu 
utilizaţi aparatul pneumatic dacă sunteţi 
obosit sau sub infl uenţa drogurilor, 
alcoolului sau medicamentelor. Un 
moment de neatenţie la utilizarea aparatului 
pneumatic poate duce la accidentări grave.

b) Purtaţi echipament de protecţie personal 
şi întotdeauna ochelari de protecţie. 
Purtarea echipamentului de protecţie cum 
ar fi  de exemplu mască de praf, încălţăminte 
rezistentă la alunecare, cască de protecţie 
sau protecţie antifonică reduce riscul 
vătămărilor.

c) Evitaţi punerea în funcţiune accidentală. 
Asiguraţi-vă că aparatul pneumatic 
este decuplat, înainte de a-l racorda la 
alimentarea cu aer comprimat, înainte 
de a fi  transportat sau deplasat. Dacă 
pe timpul transportării aparatului pneumatic 
ajungeţi cu degetul pe întrerupător sau 

aparatul este racordat la o sursă de curent 
cu întrerupătorul cuplat, acest lucru poate 
provoca accidente.

d) Îndepărtaţi toate uneltele de reglare 
sau cheile pentru şuruburi înainte de 
pornirea aparatului pneumatic. O unealtă 
sau o cheie care se găseşte într-o piesă a 
aparatului afl ată în mişcare de rotaţie poate 
provoca vătămări.

e) Evitaţi o poziţie anormală a corpului. 
Asiguraţi-vă o poziţie sigură şi păstraţi-
vă întotdeauna echilibrul. În acest mod, în 
situaţii imprevizibile, puteţi controla mai bine 
aparatul pneumatic.

f) Purtaţi îmbrăcăminte corespunzătoare. 
Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau 
bijuterii. Păstraţi părul, îmbrăcămintea 
şi mănuşile la distanţă de componentele 
afl ate în mişcare. Îmbrăcămintea lejeră, 
bijuteriile sau părul lung pot fi  prinse de 
componentele afl ate în mişcare.

g) Dacă există posibilitatea de montare 
a unor instalaţii de aspirare a prafului 
şi instalaţii de captare a prafului, 
convingeţi-vă că acestea sunt racordate 
şi utilizate în mod corect. Utilizarea unei 
instalaţii de aspirare a prafului poate reduce 
pericolele datorate prafului.

h) Nu atingeţi cabluri electrice! Aparatul 
pneumatic nu este izolat în cazul atingerii 
unui cablu electric.

i) Folosiţi în exclusivitate aer comprimat drept 
sursă de energie. Nu este permisă utilizarea 
oxigenului sau a altor gaze.

j) Nu prelucraţi materiale dăunătoare sănătăţii.
k) Utilizaţi numai furtunuri pneumatice adecvate 

scopului de utilizare. Fiţi atenţi la un diametru 
sufi cient al furtunului şi presiunea de lucru 
maximă admisă.

l) Nu folosiţi furtunuri şi cuplaje rapide 
deteriorate. Furtunuri de presiune rupte pot fi  
azvârlite şi pot provoca vătămări corporale.

m) La desfacerea cuplajului furtunului, ţineţi 
bine cu mâna piesa de cuplare a furtunului. 
Astfel evitaţi accidentarea datorită reculului 
furtunului sub presiune.

n) Ţineţi cont înainte de punerea în funcţiune, 
ca sursa de aer comprimat să nu livreze o 
presiune de alimentare mai ridicată decât 
presiunea de lucru maximă a aparatului 
pneumatic.

o) În caz de necesitate, presiunea de alimentare 
trebuie redusă prin intermediul reductorului 
de presiune.
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p) Utilizaţi numai lubrifi anţi recomandaţi de 
producător.

q) Ţineţi cont de instrucţiunile şi indicaţiile de 
siguranţă ale producătorului la punerea în 
funcţiune a compresoarelor şi a altor surse de 
aer comprimat.

r) Prevederile în vigoare privind protecţia muncii 
şi celelalte reguli general recunoscute de 
siguranţă trebuie respectate.

s) Utilizatorul şi personalul de întreţinere trebuie 
să aibă capacitatea fi zică de a manipula o 
maşină de această dimensiune, greutate şi 
putere.

t) Utilizarea acestui aparat poate provoca 
afecţiuni ale mâinilor, braţelor, umerilor, cefei 
sau ale altor părţi ale corpului.

u) Ţineţi cont în timpul utilizării aparatului de o 
poziţie comfortabilă a corpului; schimbaţi din 
când în când această poziţie, pentru a evita 
aceste afecţiuni.

v) În evaluarea riscurilor trebuie avute în vedere 
şi praful produs în timpul utilizării maşinii şi 
eventualul praf existent.

w) Evacuarea aerului trebuie executată astfel 
încât ridicarea prafului într-un mediu cu praf 
să fi e redusă la o valoare minimă.

x) În cazul în care se produc praf şi aburi, 
sarcina principală constă în controlul acestora 
la locul producerii. 

y) Zgomotul poate provoca afecţiuni auditive 
permanente. Expunerea neprotejată la 
un nivel de zgomot ridicat poate duce la 
pierderea auzului şi la alte probleme, cum ar 
fi  tinnitus-ul (sunat, zumzăit, fl uierat sau vâjâit 
în urechi). Purtaţi protecţie antifonică.

z) Utilizarea unui material de amortizare a 
vibraţiilor ca şi strat intermediar poate reduce 
nivelul de zgomot.

aa) Expunerea la vibraţii poate duce la afecţiuni 
ale nervilor şi deranjamente ale circulaţiei 
sanguine în mâini şi braţe.

ab) Purtaţi îmbrăcăminte călduroasă, atunci când 
lucraţi în spaţii reci. Păstraţi-vă mâinile calde 
şi uscate.

ac) Alegeţi, întreţineţi şi înlocuiţi materialele 
de consum / scula ataşabilă, aşa cum este 
recomandat în instrucţiunile de utilizare, 
pentru a evita o creştere a degajării de praf 
sau gaze, zgomot şi vibraţii. Încheiaţi lucrul 
cu aparatul, atunci când apare o senzaţie 
de insensibilitate, furnicături, dureri sau 
constataţi deschiderea culorii pielii degetelor 
sau mâinilor şi consultaţi un medic.

ad) Nu ţineţi scula ataşabilă cu mâna liberă, 
deoarece acest lucru poate duce la o 

solicitare ridicată prin vibraţii.
ae) Ţineţi aparatul uşor dar sigur, ţinând cont 

de forţele de reacţiune care apar. Riscul 
afecţiunilor prin vibraţii este mai mare dacă 
ţineţi aparatul mai strâns.

3.  Utilizarea şi manevrarea aparatului 
pneumatic

a) Nu suprasolicitaţi aparatul. Folosiţi 
întotdeauna aparatul pneumatic prevăzut 
pentru lucrarea respectivă. Cu aparatul 
pneumatic potrivit se lucrează mai bine şi mai 
sigur în zona de randament indicată.

b) Nu utilizaţi scule pneumatice cu 
întrerupătorul defect. O sculă pneumatică 
al cărei întrerupător nu mai poate fi  conectat 
sau deconectat este periculoasă şi trebuie 
reparată.

c) Decuplaţi aparatul de la alimentarea 
cu aer comprimat înainte de a efectua 
reglaje ale aparatului, înaintea înlocuirii 
accesoriilor sau depozitarea aparatului. 
Această măsură de precauţie împiedică 
pornirea accidentală a aparatului pneumatic.

d) A nu se lăsa sculele pneumatice 
nefolosite la îndemâna copiilor. Nu 
permiteţi ca aparatul să fi e utilizat de 
persoane care nu au experienţă cu astfel 
de aparate sau care nu au citit aceste 
instrucţiuni. Sculele pneumatice sunt 
periculoase, dacă sunt utilizate de persoane 
neexperimentate.

e) Îngrijiţi cu atenţie scula dumneavoastră 
pneumatică. Verifi caţi dacă piesele 
mobile funcţionează ireproşabil şi nu 
sunt blocate, dacă nu sunt piese rupte 
sau deteriorate, astfel încât funcţionarea 
aparatului pneumatic să fi e afectată. 
Lăsaţi piesele deteriorate să fi e 
reparate înainte de utilizarea aparatului. 
Cauza multor accidente este întreţinerea 
necorespunzătoare a aparatelor pneumatice.

f) Menţineţi sculele de tăiere ascuţite şi 
curate. Sculele de tăiere îngrijite, cu muchii 
ascuţite se blochează mai rar şi pot fi  ghidate 
mai uşor.

g) Utilizaţi aparatul pneumatic, accesoriile, 
sculele ataşabile etc. conform acestor 
instrucţiuni. Ţineţi cont de condiţiile de 
lucru şi de operaţia de executat. Utilizarea 
aparatelor pneumatice în alte scopuri 
decât cele prevăzute poate duce la situaţii 
periculoase.

h) Nu modifi caţi aparatul. Modifi cări ale 
aparatului pot duce la afectarea funcţionării 
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dispozitivelor de siguranţă şi astfel la mărirea 
potenţialului de periculozitate pentru utilizator.

i) Verifi caţi cu regularitate plăcuţa de 
identifi care şi marcajele de pe aparat dacă 
sunt bine lizibile. În cazul în care acestea 
sunt deteriorate contactaţi centrul nostru de 
service.

j) În cazul ruperii piesei de schimb, a 
accesoriilor sau a aparatului pneumatic, pot fi  
azvârlite piese cu viteză mare.

k) Evitaţi contactul direct cu scula ataşabilă în 
timpul şi după utilizare.

l) Aerul comprimat poate duce la accidentări 
grave.

m) Decuplaţi aparatul de la reţeaua de aer 
comprimat şi depresuraţi aparatul, înaintea 
efectuării lucrărilor de întreţinere, reparaţie, 
înainte de transport sau schimbarea sculei 
ataşabile.

n) Nu îndreptaţi curentul de aer niciodată spre 
propria persoană sau spre alte persoane.

o) Nu lăsaţi aer rece să sufl e peste mână.
p) Dacă se utilizează un cuplaj universal (cuplaj 

cu gheare), trebuie montate ştifturi de 
blocare şi utilizat un sistem de reţinere pentru 
furtunuri de aer comprimat, pentru a oferi 
protecţie împotriva unor posibile racordări 
greşite „furtun la aparat“ sau „furtun la furtun“.

q) Nu transportaţi sculele pneumatice ţinând de 
furtun.

4. Service
a) Încredinţaţi aparatul pneumatic 

pentru reparaţii numai personalului 
califi cat, care utilizează numai piese 
de schimb originale. Prin aceasta se 
garantează păstrarea siguranţei aparatului 
dumneavoastră pneumatic.

Indicaţii de siguranţă speciale
• A nu se prelucra materiale cu conţinut de 

azbest.
• Înaintea tuturor lucrărilor efectuate la aparat 

(de ex. curăţarea aparatului, schimbarea acu-
lui de șlefuit etc.), întrerupeţi alimentarea cu 
aer comprimat!

• Pentru protejarea sănătăţii dvs. purtaţi la 
lucrările de şlefuire o mască de protecţie 
împotriva prafului precum şi ochelari de 
protecţie.

• Locul de muncă trebuie să fie curat şi bine 
iluminat.

• Ţineţi cont de asigurarea suficientă a piesei 
de prelucrat împotriva alunecării.

• Menţineţi copiii la distanţă.

• Păstraţi maşina în propriul dumneavoastră 
interes mereu curată şi verificaţi după şlefuire 
dacă aparatul nu prezintă deteriorări.

• Asiguraţi-vă că întrerupătorul este deconectat 
în momentul racordării aparatului.

• Aveţi grijă să menţineţi o poziţie sigură. Nu 
utilizaţi aparatul pe scări şi schele.

• Contactul cu prafuri fine sau inhalarea lor, po-
ate periclita integritatea fizică a utilizatorului 
sau a altor persoane aflate în apropiere.

• Eliminaţi în mod adecvat resturile rezultate 
la şlefuire. În caz de necesitate, informaţi-
vă la agenţia pentru protecţia mediului 
responsabilă.

• Avertisment! Purtaţi ochelari de protecţie 
şi mască de protecţie împotriva prafului.

• Purtaţi o cască de protecţie în timpul lucrărilor 
deasupra capului. Ţineţi cont şi de periclitarea 
altor persoane prin căderea fragmentelor din 
piesa de prelucrat.

• Utilizarea aparatului poate provoca lovituri, 
juliri, tăieturi şi arsuri. Purtaţi mănuşi 
adecvate.

• La şlefuire ţineţi cont de scânteile provocate. 
Particulele incandescente azvârlite pot duce 
la arderea materialelor moi şi dure (sticlă, 
mochete etc.) sau la incendierea materialelor 
şi lichidelor uşor inflamabile (fân, rumeguş, 
lacuri etc.).

• Este permisă numai utilizarea corpurilor de 
şlefuit legate cu lianţi organici sau a ştifturilor 
de rectificat şi corpurilor de şlefuit mici legate 
cu lianţi organici sau anorganici (corpuri de 
şlefuit cu diametrul Ø mai mic de 20 mm).

• Nu este permisă în niciun caz utilizarea cor-
purilor de şlefuit cu o turaţie mai mare decât 
cea indicată de producătorul corpului de 
şlefuit în min-1.

• Corpurile de şlefuit noi trebuie să se rodeze 
în gol timp de jumătate de minut în legătură 
cu aparatul de şlefuit. Pe durata probei de 
funcţionare personalul operator şi alt personal 
trebuie să se afle în afara zonei de periculo-
zitate. Ţineţi la distanţă de corp ştifturile de 
rectificat aflate în mişcare de rotaţie.

• Corpurile de şlefuit nu au voie să fie oprite 
prin apăsarea întregii suprafeţe sau a părţii 
frontale pe materialul de prelucrat.

• Piuliţa bucşei elastice de prindere trebuie 
strânsă astfel încât să ţină strâns tija corpului 
de şlefuit.

• Înainte de punerea în funcţiune verificaţi întot-
deauna ştifturile de rectificat dacă nu prezintă 
deteriorări.
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• La tensionarea unui ştift de rectificat, ţineţi 
cont de distanţa dintre partea posterioară a 
corpului de şlefuit şi piuliţa bucşei elastice de 
prindere a maşinii, aceasta trebuie să fie de 
cel puţin 1 cm.

• Evitaţi contactul cu tija aflată în rotaţie şi scula 
instalată, astfel încât să împiedicaţi tăieturi 
ale mâinilor şi a altor părţi ale corpului.

• Aparatul se opreşte odată cu eliberarea 
trăgaciului.

• Nu este permisă utilizarea discurilor de 
şlefuit, discurilor de separare sau frezelor pe 
un şlefuitorul cu ştifturi de rectificat. 

• Se vor utiliza numai ştifturi de rectificat apro-
bate, cu diametrul tijei potrivit.

• Există riscul de incompatibilitate între dia-
metrul tijei corpului de şlefuit mic şi bucşa 
elastică de prindere.

Păstraţi cu grijă aceste indicaţii de siguranţă.
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Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για εργαλεία 
που λειτουργούν με πεπιεσμένο αέρα.

� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Διαβάστε όλες τις 
Υποδείξεις ασφαλείας και τις Οδηγίες. Σε 
περίπτωση παραλείψεων κατά την τήρηση των 
Υποδείξεων ασφαλείας μπορεί να προκληθεί 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαροί 
τραυματισμοί.
Φυλάξτε για μελλοντική χρήση όλες τις 
Υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες.

1. Aσφάλεια στη θέση εργασίας
a) Να διατηρείτε τη θέση εργασίας σας 

καθαρή και καλά φωτισμένη. Σε όχι 
τακτoποιημένους ή όχι καλά φωτισμένους 
χώρους εργασίας δημιουργούνται 
ατυχήματα.

b) Μην εργάζεστε με το ηλεκτρικό 
εργαλείο σε εκρηκτικό περιβάλλον, στο 
οποίο βρίσκονται εύφλεκτα υγρά, αέρια 
ή σκόνες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία παράγουν 
σπινθήρες που μπορούν να αναφλέξουν τη 
σκόνη και τους ατμούς.

c) Να κρατάτε μακριά τα παιδιά και άλλα 
άτομα κατά τη διάρκεια χρήσης του 
ηλεκτρικού εργαλείου. Εάν δεν είστε 
καλά συγκεντρωμένοι, δεν αποκλείεται να 
χάσετε τον έλεγχο επί της συσκευής.

d) Οι συχνότεροι τραυματισμοί κατά την 
εργασία είναι γλίστρημα, σκόνταμα 
και πτώσεις. Να προσέχετε τις ολισθηρές 
επιφάνειες που οφείλονται στη χρήση 
του εργαλείου και να προσέχετε να μην 
μπερδευτείτε στο σωλήνα του αέρα.

2. Ασφάλεια ατόμων
a) Να είστε προσεκτικοί, να προσέχετε 

τί κάνετε, και να εργάζεστε συνετά 
με το εργαλείο με πεπιεσμένο αέρα. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν 
είστε κουρασμένοι ή υπό την επήρεια 
ναρκωτικών, οινοπνευματωδών 
ποτών ή φαρμάκων. Μόνο μία στιγμή 
απροσεξίας κατά τη χρήση της ηλεκτρικής 
συσκευής μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς 
τραυματισμούς.

b) Να χρησιμοποιείτε τα μέσα ατομικής 
προστασίας και πάντα προστατευτικά 
γυαλιά. Η χρήση των μέσων ατομικής 
προστασίας όπως μάσκα κατά σκόνης, 
αντιολισθητικά υποδήματα, προστατευτικό 
κράνος και ωτοασπίδες, ανάλογα με τη 
χρήση του εργαλείου με πεπιεσμένο αέρα, 

μειώνει τον κίνδυνο τραυματισμών.
c) Να αποφεύγετε την αθέλητη θέση 

σε λειτουργία. Σιγουρευτείτε πως το 
εργαλείο με πεπιεσμένο αέρα είναι 
απενεργοποιημένο πριν το συνδέσετε 
στην παροχή πεπιεσμένου αέρα, πριν 
το σηκώσετε και πριν το μεταφέρετε. 
Εάν κατά την μεταφορά του εργαλείου 
με πεπιεσμένο αέρα έχετε το χέρι σας 
στον διακόπτη ή εάν η συσκευή είναι 
ενεργοποιημένη όταν τη συνδέσετε με 
την παροχή ρεύματος, δεν αποκλείονται 
ατυχήματα.

d) Πριν ενεργοποιήσετε το εργαλείο 
με πεπιεσμένο αέρα να αφαιρέσετε 
ενδεχόμενα εργαλεία ρύθμισης ή 
κατσαβίδια. Ένα εργαλείο ρύθμισης ή 
κλειδί που βρίσκεται στο περιστρεφόμενο 
τμήμα της συσκευής, μπορεί να οδηγήσει σε 
τραυματισμούς.

e) Να αποφεύγετε τη μη φυσιολογική 
στάση του σώματος. Φροντίστε να 
στέκεστε σταθερά και να κρατάτε 
πάντα την ισορροπία σας. Έτσι μπορείτε 
να ελέγχετε το εργαλείο πεπιεσμένου αέρα 
ακόμη και σε απρόοπτες περιστάσεις.

f) Να φοράτε πάντα τον κατάλληλο 
ρουχισμό εργασίας. Μη φοράτε φαρδιά 
ρούχα ή κοσμήματα. Να κρατάτε τα 
μαλλιά, τα ρούχα και τα γάντια μακριά 
από κινούμενα εξαρτήματα. Τα φαρδιά 
ρούχα, τα κοσμήματα ή τα μακριά μαλλιά θα 
μπορούσαν να πιαστούν από τα κινούμενα 
εξαρτήματα.

g) Εάν είναι δυνατόν να συνδεθούν 
συστήματα αναρρόφησης ή συλλογής 
της σκόνης, σιγουρευθείτε πως έχουν 
συνδεθεί και χρησιμοποιούνται σωστά. 
Η χρήση συστήματος αναρρόφησης της 
σκόνης μπορεί να μειώση κινδύνους από 
σκόνη.

h) Μην αγγίζετε ηλεκτρικούς αγωγούς! Το 
εργαλείο πεπιεσμένου αέρα δεν έχει 
μονωθεί κατά επαφής με ηλεκτρικό αγωγό.

i) Σαν πηγή ενέργειας να χρησιμοποιείτε 
αποκλειστικά και μόνο πεπιεσμένο αέρα. 
Δεν επιτρέπεται η χρήση οξυγόνου ή άλλων 
αερλιων.

j) Μην επεξεργάζεστε υλικά που είναι 
επιβλαβή για την υγεία. 

k) Να χρησιμοποιείτε μόνο κατάλληλους 
σωλήνες για πεπιεσμένο αέρα. Να 
προσέχετε την επαρκή διάμετρο 
του σωλήνα και την επιτρεπτή πίεση 
λειτουργίας.
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l) Μη χρησιμοποιείτε ελαττωματικούς 
σωλήνες και ταχυσυνδέμσους. Οι κομμένοι 
σωλήνες πεπιεσμένου αέρα μπορούν 
να εκτιναχτούν και να προκαλέσουν 
τραυματισμούς.

m) Κατά το λύσιμο του συνδέσμου του σωλήνα 
να κρατάτε το σύνδεσμο του σωλήνα με το 
χέρι. Έτσι αποφεύγετε τραυματισμούς από 
αντίκρουση του σωλήνα.

n) Πριν τη θέση σε λειτουργία να προσέχετε 
να μην παρέχει η πηγή πεπιεσμένου αέρα 
μεγαλύτερη πίεση από την μέγιστη πίεση 
λειτουργίας του εργαλείου σας.

o) Εάν χρειαστεί, πρέπει να μειωθεί η πίεση 
τροφοδοσίας με ρυθμιστή πίεσης. 

p) Να χρησιμοποιείτε μόνο τα λιπαντικά που 
συνιστά ο κατασκευαστής.

q) Κατά τη χρήση συμπιεστών και άλλων 
πηγών πίεσης να προσέχετε τις οδηγίες 
ασφαλείας και χειρισμού του κατασκευαστή.

r) Να τηρείτε πάντα τις σχετικές διατάξεις 
πρόληψης ατυχημάτων και τους άλλους 
γενικά αναγνωρισμένους κανόνες 
ασφαλείας.

s) Ο χρήστης και το προσωπικό που 
αναλαμβάνει εργασίες συντήρησης πρέπει 
να είναι σωματικά σε θέση να χειριστεί το 
μέγεθος, το βάρος και την ισχύ της μηχανής.

t) Η εργασία με τη συσκευή μπορεί να 
προκαλέσει ενοχλήσεις στα χέρια, μπράτσα, 
στους ώμους, στο σβέρκο και σε άλλα 
σημεία του σώματος.

u) Να προσέχετε κατά τη διάρκεια της χρήσης 
της συσκευής να εργάζεστε με άνετη στάση 
του σώματος και να την αλλάζετε για να μην 
προκαλέσετε ενοχλήσεις.

v) Κατά την εκτίμηση των κινδύνων να 
συμπεριληφθούν και οι δημιουργούμενες 
σκόνες αλλά και οι ενδεχομένως 
υπάρχουσες και στροβιλιζόμενες σκόνες.

w) Η απαγωγή των απαερίων να γίνεται 
έτσι ώστε να μειώνεται στο ελάχιστο ο 
στροβιλισμός σκόνης σε πολύ σκονισμένο 
περιβάλλον.

x) Εάν δημιουργηθούν σκόνες ή ατμοί, κύριο 
μέλημα θα πρέπει να είναι ο τοπικός 
έλεγχος της ελευθέρωσής τους.

y) Οι εκπεμπόμενοι θόρυβοι μπορεί να 
προκαλέσουν μόνιμες βλάβες της υγείας. 
Η έκθεση χωρίς προστασία σε υψηλές 
στάθμες θορύβου μπορεί να προκαλέσει 
την απώλεια της ακοής όπως εμβοές 
(κουδουνισμό, σφύριγμα ή βουητά στα 
αυτιά). Να χρησιμοποιείτε ωτοασπίδες.

z) Υλικό που μειώνει τις δονήσεις σαν 
ενδιάμεση στρώση μπορεί να μειώσει την 
εκπομπή θορύβου.

aa) Η επίδραση ταλαντώσεων μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στα νεύρα και στην 
κυκλοφορία του αίματος στα χέρια και στα 
πόδια

ab) Να φοράτε ζεστά ρούχα όταν εργάζεστε σε 
κρύο περιβάλλον. Να κρατάτε τα χέρια σας 
ζεστά και στεγνά.

ac) Να επιλέγετε, να συντηρείτε και να 
αντικαταστείτε τα αναλώσιμα/εργαλεία 
όπως περιγράφεται στις οδηγίες χρήσης 
ώστε να αποφεύγεται η αύξηση δημιουργίας 
σκόνης/αερίων, θορύβου και δονήσεων. 
Να διακόπτετε τη χρήση της συσκευής σε 
περίπτωση μουδιάσματος ή πόνων ή όταν 
το δέρμα στα δάκτυλα και χέρια πάρει πιο 
ανοικτό χρώμα και συμβουλευθείτε έναν 
γιατρό.

ad) Μη κρατάτε τα εργαλεία που χρησιμοποιείτε 
στη συσκευή με το ελεύθερο χέρι, διότι έτσι 
εκτίθεστε σε περισσότερες δονήσεις.

ae) Να κρατάτε τη συσκευή πιάνοντάς την 
με ασφαλή τρόπο και να προσέχετε 
ενδεχόμενες δυνάμεις αντίκρουσης. Ο 
κίνδυνος ενοχλήσεων από δονήσεις είναι 
μεγαλύτερος όταν κρατάτε τη συσκευή 
πολύ σφικτά.

3.  Χρήση και χειρισμός του εργαλείου με 
πεπιεσμένο αέρα

a) Προσέξτε να μην υπερφορτώνετε τη 
συσκευή. Να χρησιμοποιείτε τα κατάλληλα 
εξαρτήματα πεπιεσμένου αέρα. Με το 
κατάλληλο εργαλείο πεπιεσμένου αέρα 
εργάζεστε καλύτερα και ασφαλέστερα στο 
αναφερόμενο πεδίο ισχύος.

b) Μη χρτησιμοποιείτε εργαλεία 
πεπιεσμένου αέρα με ελαττωματικό 
διακόπτη. Ένα εργαλείο πεπιεσμένου 
αέρα που δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να 
απενεργοποιηθεί είναι επικίνδυνο και πρέπει 
να επισκευαστεί.

c) Βγάλτε το βύσμα από την πρίζα και/ή 
αφαιρέστε το συσσωρευτή προτού 
κάνετε τις ρυθμίσεις στη συσκευή, 
πριν αλλάξετε εξαρτήματα ή πριν 
ακουμπήσετε κάπου τη συσκευή. Αυτό 
το μέτρο ασφαλείας εμποδίζει την αθέλητη 
εκκίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου.

d) Να φυλάγετε το εργαλείο πεπιεσμένου 
αέρα, όταν δεν το χρησιμοποιείτε, 
μακριά από παιδιά. Μην αφήνετε να 
χρησιμοποιούν τη συσκευή άτομα 
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που δεν είναι εξοικειωμένα μαζί της ή 
που δεν διάβασαν αυτές τις οδηγίες. 
Τα εργαλεία πεπιεσμένου αέρα είναι 
επικίνδυνα, όταν χρησιμοποιούνται από 
άτομα χωρίς πείρα.

e) Να περιποιήστε τα εργαλεία 
σας πεπιεσμένου αέρα. Ελέγξτε 
εάν λειτουργούν άψογα και δεν 
μπλοκάρουν όλα τα κινούμενα τμήματα 
ή εάν έχουν σπάσει εξαρτήματα ή 
ορισμένα τμήματα έχουν ζημιές που 
εμποδίζουν την άψογη λειτουργία του 
εργαλείου πεπιεσμένου αέρα. Δώστε 
να επισκευαστούν τα ελαττωματικά 
εξαρτήματα πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή. Πολλά ατυχήματα οφείλονται 
σε όχι καλή συντήρηση των εργαλείων 
πεπιεσμένης πίεσης.

f) Τα κοπτικά εξαρτήματα να διατηρούνται 
πάντα τροχισμένα και καθαρά. Τα 
προσεγμένα κοπτικά εξαρτήματα με 
ακονισμένες λάμες δεν μπλοκάρουν εύκολα 
και κινούνται καλύτερα.

g) Να χρησιμοποιείτε τα εργαλεία 
πεπιεσμένου αέρα, τα εξαρτήματά 
τους κλπ. μόνο σύμφωνα με αυτές 
τις οδηγίες. Nα λάβετε υπόψη σας τις 
συνθήκες εργασίας και το είδος της 
εργασίας σας. Η χρήση του εργαλείου με 
πεπιεσμένο αέρα για άλλες εργασίες εκτός 
αυτών για τις οποίες προορίζεται, μπορεί να 
προκαλέσει επικίνδυνες περιστάσεις.

h) Μην τροποποιείτε τη συσκευή αυτή. Κάθε 
επέμβαση μπορεί να μειώσει την ασφάλεια 
και να αυξήσει τον κίνδυνο για τον χρήστη.

i) Να ελέγχετε τακτικά την πινακίδα στοιχείων 
και τις σημάνσεις στη συσκευή εάν είναι 
ευκρινείς και σε περίπτωση που έχουν 
υποστεί ζημιά, επικοινωνήστε με το κέντρο 
μας εξυπηρέτησης πελατών.

j) Σε περίπτωση θραύσης του αντικείμενου 
που επεξεργάζεστε ή του εργαλείου 
πεπιεσμένου αέρα, δεν αποκλείεται να 
εκσφενδονιστούν τμήματα με μεγάλη 
ταχύτητα.

k) Να αποφεύγετε την άμεση επαφή με το 
εργαλείο κατά τη διάρκεια και μετά τη 
χρήση.

l) Ο πεπιεσμένος αέρας μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρά τραύματα.

m) Διακόψτε την παροχή πεπιεσμένου αέρα και 
αφήστε τη συσκευή χωρίς πίεση πριν από 
εργασίες συντήρησης, πριν από μεταφορά ή 
αλλαγή εργαλείου.

n) Ποτέ μη τείνετε τον αέρα προς τον εαυτό 

σας ή προς άλλα άτομα.
o) Μην αφήνετε κρύο ρεύμα αέρα να περάσει 

στα χέρια σας.
p) Εάν χρησιμοποιούνται γενικής χρήσης 

περιστρεφόμενες συνδέσεις (σύμπλεξη με 
σιαγόνες), πρέπει να τοποθετηθούν πείροι 
ασφάλισης και σύστημα συγκράτησης 
των σωλήνων πεπιεσμένου αέρα, για 
να εξασφαλιστεί προστασία κατά λάθος 
συνδέσεων σωλήνα σε εργαλείο ή σωλήνα 
σε σωλήνα.

q) Μην μεταφέρετε τα εργαλεία αέρα 
κρατώντας τα από το σωλήνα.

4. Σέρβις
a) Η επισκευή του εργαλείου σας με 

πεπιεσμένο αέρα να εκτελείται μόνο 
από εξειδικευμένο προσωπικό και 
να χρησιμοποιούνται μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά. Έτσι εξασφαλίζεται η 
ασφάλεια του ηλεκτρικού σας εργαλείου.

Ειδικές Υποδείξεις Ασφαλείας 
• Δεν επιτρέπεται η αναρρόφηση υλικών που 

περιέχουν αμίαντο! 
• Πριν από όλες τις εργασίες (καθαρισμός της 

μηχανής, αλλαγή γυαλόχαρτου κλπ.) στη 
μηχανή να διακόπτετε προηγουμένως την 
παροχή πεπιεσμένου αέρα!

• Για προστασία της υγείας σας κατά 
τη διάρκεια εργασιών λείανσης να 
χρησιμοποιείτε μάσκα κατά σκόνης και 
προστατευτικά γυαλιά! 

• Η θέση εργασίας να είναι καθαρή και καλά 
φωτισμένη. 

• Να προσέχετε να είναι καλά στερεωμένο 
το αντικείμενο που κατεργάζεστε για να μη 
γλιστράει. 

• Να κρατάτε μακριά τα παιδιά. 
• Να κρατάτε τη μηχανή πάντα καθαρή για 

το δικό σας συμφέρον και να την ελέγχετε 
μετά την εργασία λείανσης για ενδεχόμενες 
βλάβες.

• Σιγουρευτείτε πως ο διακόπτης είναι 
απενεργοποιημένος κατά τη σύνδεση με το 
ρεύμα δικτύου. 

• Να προσέχετε να έχετε πάντα ευστάθεια. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν 
στέκεστε σε σκάλες ή σκαλωσιές. 

• Η επαφή με τις σκόνες και η εισπνοή τους 
μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο για τον 
χειριστή ή για τα άτομα που βρίσκονται 
κοντά. 

• Να διαθέτετε τα κατάλοιπα της λείανσης 
στα απορρίμματα σύμφωνα με τις ισχύουσες 
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διατάξεις. Εάν χρειαστεί ενημερωθείτε 
στην αρμόδια υπηρεσία προστασίας 
περιβάλλοντος.

• Προσοχή! Να φοράτε προστατευτικά 
γυαλιά και μάσκα προστασίας από 
σκόνη.

• Κατά τη διάρκεια της εργασίας πάνω από 
το κεφάλι σας να φοράτε προστατευτικό 
κράνος. Να προσέχετε στην περίπτωση 
αυτή και τον κίνδυνο για άλλα άτομα από 
τμήματα που μπορεί να πέσουν.

• Η χρήση της συσκευής μπορεί να 
προκαλέσει θλάσεις, εκδορές, τραύματα και 
εγκαύματα. Να φοράτε κατάλληλα γάντια.

• Να προσέχετε τους δημιουργούμενους 
σπινθήρες. Τα εκσφενδονιζόμενα 
πυρακτωμένα μόρια μπορούν να κάψουν 
μαλακά και σκληρά υλικά (γυαλί, μοκέτες 
κλπ.) ή να αναφλέξουν εύφλεκτα υλικά και 
υγρά (σανό, ροκανίδια, βερνίκια κλπ.).

• Επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε μόνο 
οργανικά συνδεδεμένα σώματα λείανσης 
και οργανικά ή ανόργανοι πείροι και μικρά 
σώματα λείανσης (λειαντικό σώμα Ø κάτω 
από 20 mm).

• Τα λειαντικά σώματα δεν επιτρέπεται 
να λειτουργούν με αριθμό στροφών 
μεγαλύτερο από τον αναφερόμενο από τον 
κατασκευαστή του λειαντικού σώματος σε 
min-1.

• Τα νέα λειαντικά σώματα πρέπει να 
λειτουργήσουν πρώτα σε λειτουργία κενού 
για μισό λεπτό μαζί με τον λειαντήρα. Κατά 
τη διάρκεια της δοκιμαστικής λειτουργίας 
πρέπει οι χειριστές και άλλο προσωπικό 
να στέκονται εκτός της ακτίνας κινδύνου. 
Να κρατάτε τον περιστρεφόμενο λειαντικό 
πείρο μακριά από το σώμα.

• Δεν επιτρέπεται να ακινητοποιείτε τα 
λειαντικά σώματα με πίεση.

• Το παξιμάδι να σφιχτεί τόσο, ώστε να 
συγκρατείται το στέλεχος του λειαντικού 
σώματος.

• Πριν τη θέση σε λειτουργία να ελέγχετε 
τους λειαντικούς πείρους για ενδεχόμενες 
βλάβες.

• Προσέξτε κατά τη σύσφιξη του λειαντικού 
πείρου να υπάρχει τουλ. 1 cm απόσταση 
μεταξύ πίσω τμήματος του λειαντικού 
σώματος και του περικοχλίου της μηχανής.

• Να αποφεύγετε την επαφή με το 
περιστρεφόμενο στέλεχος και το 
τοποθετημένο εργαλείο για να αποφύγετε 
τραυματισμού στα χέρια και σε άλλα μέρη 
του σώματος.

• Η συσκευή συνεχίζει για λίγο να λειτουργεί 
αφού αφήσετε ελεύθερη τη σκανδάλη.

• Δεν επιτρέπεται η χρήση δίσκων λείανσης, 
διαχωριστικών δίσκων ή φρεζών αντί 
πείρων λείανσης.

• Να χρησιμοποιείτε μόνο εγκεκριμένους 
πείρους λείανσης με την κατάλληλη 
διάμετρο στελέχους.

• Υφίσταται κίνδυνος εσφαλμένης 
προσαρμογής μεταξύ διαμέτρου του 
στελέχους του στελέχους λείανσης και της 
πένσας σύσφιξης.

Να φυλάξετε καλά αυτές τις Οδηγίες 
χρήσης.
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Instruções de segurança gerais relativas a 
ferramentas de ar comprimido.

� AVISO Leia todas as instruções de 
segurança e indicações. O incumprimento 
das instruções de segurança e indicações pode 
provocar choques elétricos, incêndios e/ou 
ferimentos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para consultar mais tarde.

1. Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa 

e bem iluminada. Áreas de trabalho 
desarrumadas ou com pouca iluminação 
aumentam o perigo de acidentes.

b) Não utilize a ferramenta de ar comprimido 
em ambientes potencialmente 
explosivos, onde haja líquidos, gases ou 
poeiras infl amáveis. As ferramentas de ar 
comprimido produzem faíscas que podem 
infl amar o pó ou os vapores.

c) Mantenha as crianças e outras pessoas 
afastadas durante a utilização da 
ferramenta de ar comprimido. Uma 
distração pode fazê-lo perder o controlo do 
aparelho.

d) Escorregar, tropeçar e cair constituem 
as principais causas de ferimentos no 
local de trabalho. Tenha atenção aos pisos 
escorregadios, eventualmente causados pela 
utilização da ferramenta e tenha cuidado para 
não tropeçar no tubo de ar.

2. Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste atenção 

ao que está a fazer e proceda de modo 
sensato com uma ferramenta de ar 
comprimido. Não utilize ferramentas de 
ar comprimido, se estiver cansado ou 
sob a infl uência de drogas, álcool ou de 
medicamentos. Um momento de distração 
durante a utilização da ferramenta de ar 
comprimido pode causar ferimentos graves.

b) Use equipamento de proteção individual 
e use sempre óculos de proteção. O uso 
de equipamento de proteção individual, como 
máscara de proteção contra o pó, calçado 
de segurança antiderrapante, capacete de 
proteção ou proteção auditiva, de acordo 
com o tipo e utilização de ferramenta de ar 
comprimido, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocação em funcionamento 
inadvertida. Assegure-se de que a 

ferramenta de ar comprimido está 
desligada antes de pegar nela, de a 
transportar ou ligar à alimentação de ar 
comprimido. Se tiver o dedo no interruptor 
ao transportar a ferramenta de ar comprimido 
ou se o aparelho estiver ligado quando 
estabelece a ligação à alimentação de 
corrente, há o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta de ar 
comprimido, retire as ferramentas de 
ajuste ou as chaves de parafusos. A 
existência de uma ferramenta ou chave numa 
peça em rotação do aparelho pode provocar 
ferimentos.

e) Evite posições impróprias. Certifi que-
se de que está numa posição segura e 
mantenha sempre o equilíbrio. Dessa 
forma, pode controlar melhor a ferramenta de 
ar comprimido em situações inesperadas.

f) Use vestuário adequado. Não use 
vestuário largo ou joias. Mantenha o 
cabelo, o vestuário e as luvas afastados 
das peças em movimento. O vestuário 
largo, as joias ou o cabelo comprido podem 
ser apanhados pelas peças em movimento.

g) Se puderem ser montados dispositivos 
de aspiração de pó e dispositivos de 
recolha de pó, certifi que-se de que estes 
estão ligados e são usados corretamente. 
A utilização de um aspirador de pó diminui os 
perigos provocados pelo pó.

h) Não toque nos cabos elétricos! Em caso de 
contacto com um cabo elétrico, a ferramenta 
de ar comprimido não se encontra isolada.

i) Utilize exclusivamente o ar comprimido como 
fonte de energia. Não é permitido empregar 
oxigénio ou outros gases.

j) Não trabalhe materiais prejudiciais para a 
saúde.

k) Utilize apenas mangueiras de ar comprimido 
adequadas à fi nalidade de utilização. Tenha 
atenção ao diâmetro da mangueira adequado 
e à pressão de serviço permitida.

l) Não utilize mangueiras nem acoplamentos 
rápidos danifi cados. As mangueiras de 
ar comprimido arrancadas podem ser 
projetadas e causar ferimentos.

m) Ao soltar o acoplamento da mangueira, 
segure bem a peça de acoplamento da 
mangueira com a mão. Desta forma, evitará 
ferimentos caso a mangueira seja puxada 
abruptamente.

n) Antes da colocação em funcionamento, 
certifi que-se de que a fonte de ar comprimido 
não fornece uma pressão de alimentação 
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superior à pressão de serviço máxima da 
ferramenta de ar comprimido.

o) Se necessário, a pressão de alimentação 
deverá ser reduzida mediante o redutor de 
pressão.

p) Utilize apenas os lubrifi cantes recomendados 
pelo fabricante.

q) Observe as instruções de segurança 
e de serviço do fabricante no caso de 
funcionamento de compressores e outras 
fontes de ar comprimido.

r) Devem ser respeitadas as normas em 
vigor relativas à prevenção de acidentes 
e as demais regras gerais em matéria de 
segurança.

s) O operador e o pessoal de manutenção têm 
de estar fi sicamente aptos para manobrar 
a máquina, tendo em consideração as 
respetivas dimensões, peso e potência.

t) Os trabalhos com o aparelho podem levar a 
esforços nas mãos, braços, ombros, pescoço 
ou noutras partes do corpo.

u) Durante a utilização do aparelho, coloque-
se numa posição confortável e vá trocando 
de posição de modo a evitar esforços 
excessivos.

v) Na avaliação dos riscos, devem ser 
incluídas as poeiras resultantes da utilização 
da máquina e as poeiras já existentes 
eventualmente levantadas.

w) A saída de ar deve ser orientada de modo a 
que o levantamento de poeiras num ambiente 
repleto de pó seja reduzido ao mínimo.

x) No caso de existirem poeiras ou vapores, a 
tarefa principal consistirá obrigatoriamente 
em controlá-los no local da sua libertação.

y) O ruído pode provocar lesões auditivas 
irreversíveis. A exposição desprotegida a 
elevados níveis de ruído pode levar à perda 
de audição e a outros problemas como o 
zumbido (tilintares, zumbidos, assobios ou 
sussurros nos ouvidos). Use uma proteção 
auditiva.

z) Os redutores de vibração utilizados como 
bases intermédias também podem contribuir 
para a diminuição do ruído.

aa) As vibrações podem provocar lesões no 
sistema nervoso e falhas na circulação 
sanguínea das mãos e braços.

ab) Use vestuário quente sempre que trabalhar 
em ambientes frios. Mantenha as mãos 
quentes e secas.

ac) Selecione, faça a manutenção e substitua 
os consumíveis / ferramentas de trabalho 
como recomendado no manual, de modo 

a evitar um aumento desnecessário das 
poeiras/gases, ruídos e vibrações. Deixe de 
utilizar o aparelho em caso de sensação de 
surdez, formigueiro, dores ou clareamento da 
pele nos dedos ou nas mãos e consulte um 
médico.

ad) Não segure a ferramenta de trabalho com 
a mão livre, uma vez que tal conduz a um 
aumento do nível de vibrações.

ae) Sem exercer demasiada pressão, segure 
o aparelho com fi rmeza, tendo em atenção 
as forças de reação que forem surgindo. Ao 
segurar o aparelho com muita força, existe 
um maior risco de esforços excessivos 
causados pela vibração.

3.  Utilização e manuseamento da 
ferramenta de ar comprimido

a) Não sobrecarregue o aparelho. Utilize a 
ferramenta de ar comprimido adequada 
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e 
com maior segurança com a ferramenta de 
ar comprimido adequada dentro da gama de 
potência indicada.

b) Não utilize ferramentas de ar comprimido 
com o interruptor danifi cado. Uma 
ferramenta de ar comprimido que não possa 
ser ligada ou desligada é perigosa e tem de 
ser reparada.

c) Desligue o aparelho da alimentação de 
ar comprimido, antes de efetuar ajustes 
no aparelho, trocar peças acessórias ou 
colocar o aparelho de parte. Esta medida 
de prevenção evita o arranque inadvertido da 
ferramenta de ar comprimido.

d) Guarde as ferramentas de ar comprimido 
que não estejam a ser usadas fora do 
alcance das crianças. Não deixe que o 
aparelho seja usado por pessoas que 
não estejam familiarizadas com ele ou 
que não tenham lido estas indicações. As 
ferramentas de ar comprimido são perigosas, 
se forem usadas por pessoas inexperientes.

e) Trate da conservação das ferramentas 
de ar comprimido com cuidado. Verifi que 
se as peças móveis funcionam sem 
problemas e se não estão perras, se 
existem peças partidas ou danifi cadas, 
que infl uenciem o funcionamento da 
ferramenta de ar comprimido. As peças 
danifi cadas devem ser reparadas antes 
da utilização do aparelho. Muitos acidentes 
são causados por ferramentas de ar 
comprimido mal conservadas.

f) Mantenha os acessórios de corte afi ados 
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e limpos. Os acessórios de corte cuidados 
e com as arestas de corte afi adas encravam 
menos e são mais fáceis conduzir.

g) Respeite estas indicações quando 
utilizar as ferramentas de ar comprimido, 
acessórios, ferramentas de trabalho, 
etc. Tenha atenção às condições de 
trabalho e ao trabalho a realizar. O uso 
de ferramentas de ar comprimido para fi ns 
diferentes do previsto pode originar situações 
perigosas.

h) Não altere este aparelho. As modifi cações 
podem infl uenciar o efeito dos dispositivos de 
segurança e aumentar assim o potencial de 
perigo para o utilizador.

i) Verifi que regularmente se a placa de 
características e as identifi cações do 
aparelho estão legíveis. Caso se encontrem 
danifi cadas, entre em contacto com o nosso 
Service Center.

j) Em caso de quebra da peça a trabalhar ou 
de peças acessórias ou da ferramenta de ar 
comprimido, poderão ser projetadas peças a 
alta velocidade.

k) Evite o contacto direto com a ferramenta de 
trabalho durante e após a utilização.

l) O ar comprimido pode provocar ferimentos 
graves.

m) Desligue a ligação de ar comprimido e retire 
a pressão do aparelho antes de proceder 
a qualquer manutenção, reparação ou 
transporte do aparelho ou a uma substituição 
do acessório.

n) Nunca direcione a corrente de ar para si 
mesmo ou para outras pessoas.

o) Não permita que o ar frio lhe passe sobre a 
mão.

p) Se forem utilizados acoplamentos de 
rotação universais (acoplamentos de 
garras), é necessário instalar pinos de 
retenção e utilizar um sistema de retenção 
para mangueiras de ar comprimido, de 
modo a proporcionar uma proteção contra 
eventuais ligações erradas da „mangueira na 
ferramenta“ ou da „mangueira na mangueira“.

q) Não transporte ferramentas de ar comprimido 
pela mangueira.

4. Manutenção
a) A sua ferramenta de ar comprimido 

deverá ser reparada apenas por pessoal 
técnico qualifi cado e apenas com peças 
sobressalentes originais. Dessa forma, é 
assegurada a segurança da ferramenta de ar 
comprimido.

Instruções de segurança especiais
• Os materiais que contenham amianto não 

podem ser trabalhados.
• Desligue a alimentação de ar comprimido 

antes de executar quaisquer trabalhos na 
máquina (limpeza da máquina, substituição 
da ponta abrasiva ou semelhante)!

• Para proteger a saúde, deverá usar uma 
máscara de proteção contra o pó e óculos de 
proteção durante os trabalhos de lixagem!

• O local de trabalho tem que ser mantido 
limpo e bem iluminado.

• Certifique-se de que a peça a trabalhar se 
encontra suficientemente segura para não 
escorregar.

• Mantenha as crianças afastadas.
• É do seu próprio interesse manter a máquina 

sempre limpa e verificar se apresenta danos 
após os trabalhos de lixagem.

• Certifique-se de que o interruptor se encontra 
desligado ao ligar a máquina.

• Certifique-se de que está numa posição 
segura. Não utilize o aparelho em cima de 
escadas ou andaimes.

• O contacto com as poeiras de esmerilamento 
ou a respetiva inalação pode constituir um 
perigo para o operador ou pessoas que se 
encontrem nas imediações.

• Elimine devidamente os restos de lixamento 
existentes. Se necessário, informe-se junto 
das autoridades ambientais responsáveis.

• Aviso! Use óculos de proteção e máscara 
de proteção contra o pó.

• No caso de trabalhos acima do nível da ca-
beça, utilize um capacete de proteção. Tenha 
também em atenção o perigo para terceiros 
devido à queda de partes de peças.

• A utilização do aparelho pode provocar 
contusões, abrasões, cortes e queimaduras. 
Use luvas adequadas.

• Ao lixar, tenha atenção às faíscas. As partí-
culas projetadas e incandescentes podem 
incendiar-se em materiais macios e duros 
(vidro, revestimentos de chão, etc.) ou em 
materiais e líquidos facilmente inflamáveis 
(feno, serradura, tinta, etc.).

• Só podem ser utilizados corpos abrasivos 
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ligados organicamente e pontas abrasivas 
ligadas orgânica e inorganicamente e corpos 
abrasivos pequenos (corpo abrasivo com Ø 
inferior a 20 mm).

• Os corpos abrasivos não podem, em caso 
algum, funcionar a uma velocidade superior 
à velocidade especificada pelo fabricante do 
corpo abrasivo em r.p.m.

• Os corpos abrasivos novos têm de funcionar 
em vazio durante meio minuto em conjunto 
com a lixadeira. O pessoal de operação e ou-
tro deve permanecer fora da zona de perigo 
durante o teste de funcionamento. Mantenha 
a ponta abrasiva em rotação afastada do 
corpo.

• Os corpos abrasivos não podem ser parados 
pressionando o perímetro ou o lado frontal do 
corpo abrasivo.

• A porca do porta-fresa deve ser apertada 
apenas o suficiente para o encabadouro do 
corpo abrasivo ficar bem seguro.

• Antes da colocação em funcionamento, ve-
rifique sempre se as pontas abrasivas apre-
sentam danos.

• Tenha em atenção, que ao apertar uma ponta 
abrasiva, tem de existir uma distância mínima 
de 1 cm entre a parte traseira do corpo abra-
sivo e a porca do porta-fresa da máquina.

• Evite o contacto com o encabadouro em 
rotação e a ferramenta instalada, para evitar 
cortes nas mãos e outras partes do corpo.

• O aparelho para após soltar o gatilho.
• Não é permitida a utilização de discos de re-

barbar, discos de corte ou fresas na lixadeira 
para pontas abrasivas.

• Utilize apenas pontas abrasivas com o diâ-
metro de encabadouro adequado.

• Existe um risco de incompatibilidade entre o 
diâmetro de encabadouro do corpo abrasivo 
pequeno e o porta-fresa.

Guarde as instruções de segurança num 
local seguro.
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Opće sigurnosne napomene za pneumatske 
alate.

� UPOZORENJE Pročitajte sve sigurnosne 
napomene i upute. Propusti kod pridržavanja 
sigurnosnih napomena i uputa mogu uzrokovati 
električni udar, požar i/ili teške ozljede.
Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute 
za ubuduće.

1. Sigurnost na radnom mjestu
a) Svoje radno područje držite čistim i 

radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili 
neosvijetljeno radno područje mogu dovesti 
do nesreća na radu.

b) Ne radite s pneumatskim alatima u okolini 
gdje postoji opasnost od eksplozije i u 
kojoj se nalaze zapaljive tekućine, plinovi 
ili prašina. Pneumatski alati stvaraju iskre 
koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe držite podalje 
tijekom korištenja pneumatskih alata. 
Prilikom promjene smjera možete izgubiti 
kontrolu nad uređajem.

d) Klizanje, zapinjanje i padanje glavni 
su uzroci ozljeda na radnom mjestu. 
Pazite na sklisku podlogu koja nastaje zbog 
uporabe alata kao i na mogućnost pada zbog 
spoticanja o crijevo za zrak.

2. Sigurnost ljudi
a) Budite oprezni, pazite što činite i radu s 

pneumatskim alatom pristupite savjesno. 
Ne koristite pneumatski alat ako ste 
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola 
ili lijekova. Trenutak nepažnje kod uporabe 
pneumatskog alata može dovesti do ozbiljnih 
ozljeda.

b) Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek 
nosite zaštitne naočale. Nošenje osobne 
zaštitne opreme kao što je maska za zaštitu 
od prašine, zaštitne cipele koje ne kližu, 
zaštitni šljem ili zaštita za sluh, ovisno o vrsti i 
načinu uporabe pneumatskog alata, smanjuje 
rizik od ozljeđivanja.

c) Izbjegavajte nekontrolirano puštanje 
u rad. Provjerite je li pneumatski alat 
isključen prije nego što ga priključite na 
dovod komprimiranog zraka, podignete 
ili nosite. Ako prilikom nošenja pneumatskog 
alata imate prst na prekidaču ili ako uključen 
aparat priključite na mrežu, može doći do 
nesreće.

d) Prije nego ćete uključiti pneumatski alat, 
uklonite alate za podešavanje ili ključeve. 
Alat ili ključ koji se nađe u rotirajućem dijelu 
uređaja može uzrokovati ozljede.

e) Izbjegavajte nenormalne položaje tijela. 
Pobrinite se za stabilan položaj i u 
svakom trenutku držite ravnotežu. Na taj 
način moći ćete bolje kontrolirati pneumatski 
alat u neočekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuću radnu odjeću. 
Ne nosite široku odjeću ili nakit. Kosu, 
odjeću i rukavice držite podalje od 
pokretnih dijelova. Široku odjeću, nakit ili 
dugu kosu pokretni dijelovi mogu zahvatiti.

g) Ako se mogu montirati naprave za 
usisavanje i sakupljanje prašine, 
provjerite jesu li priključene i koriste li 
se pravilno. Usisavanjem prašine možete 
smanjiti opasnosti koje nastaju zbog stvaranja 
prašine.

h) Nemojte dirati električne vodove! Pneumatski 
alat nije izoliran od dodira električnih vodova.

i) Kao izvor energije koristite isključivo 
komprimirani zrak. Uporaba kisika ili drugih 
plinova nije dopuštena.

j) Nemojte obrađivati tvari opasne za zdravlje.
k) Koristite samo crijeva komprimiranog zraka 

koja su prikladna za uporabu. Pazite na 
dostatan promjer crijeva i dopušteni radni tlak.

l) Nemojte koristiti oštećena crijeva i brze 
spojke. Oštećena crijeva mogu trznuti i 
uzrokovati ozljede.

m) Kod odvajanja crijevne spojke rukom držite 
spojni dio crijeva. Na taj način izbjeći ćete 
ozljeđivanja zbog povratnog trzaja crijeva.

n) Prije puštanja u rad pripazite na to da izvor 
komprimiranog zraka ne dovodi veći tlak od 
maksimalnog radnog tlaka pneumatskog 
alata.

o) Ako je potrebno, opskrbni tlak mora se 
smanjiti redukcijskim ventilom.

p) Sredstvo za podmazivanje koristite kao što je 
preporučio proizvođač.

q) Pridržavajte se sigurnosnih uputa i uputa za 
rukovanje tijekom rada kompresora i ostalih 
izvora komprimiranog zraka.

r)  Morate se pridržavati zakonskih odredaba 
o sprječavanju nesreća na radu kao i ostalih 
opće priznatih sigurnosno-tehničkih pravila.

s) Korisnik i osoblje zaduženo za održavanje 
moraju biti fi zički sposobni manipulirati 
veličinom, težinom i snagom stroja. 

t) Rad s uređajem može dovesti do poteškoća u 
šakama, rukama, ramenima, vratu ili ostalim 
dijelovima tijela.
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u) Tijekom korištenja uređaja vodite računa o 
ugodnom položaju tijela i mijenjajte ga kako 
biste izbjegli bolove.

v) Kod procjene rizika trebalo bi uzeti u obzir 
prašinu koja nastaje prilikom korištenja stroja i 
eventualno pritom uskovitlanu prašinu.

w) Odvod odlaznog zraka treba urediti tako da 
se kovitlanje prašine u okolini s puno prašine 
svede na najmanju mjeru.

x) Ako nastaju prašina i pare, glavna zadaća 
treba biti njihova kontrola na mjestu nastanka.

y) Buka može uzrokovati trajno oštećenje sluha. 
Izlaganje velikoj buci bez adekvatne zaštite 
može dovesti do gubitka sluha i ostalih 
problema poput tinitusa (zvonjava, zujanje, 
zviždanje ili brujanje u ušima). Nosite zaštitu 
za sluh.

z) Materijal koji prigušuje vibracije poput 
međusloja može smanjiti buku.

aa) Izloženost vibracijama može uzrokovati 
oštećenje živaca i poremećaje krvotoka u 
šakama i rukama.

ab) Nosite toplu odjeću ako radite u hladnoj 
okolini. Šake vam moraju biti tople i suhe.

ac) Odaberite, održavajte i zamijenite potrošni 
materijal/namjenski alat na način preporučen 
u uputama kako biste izbjegli nepotrebno 
povećanje prašine/plinova, buke i vibracija. 
Prestanite koristiti uređaj ako osjetite 
ukočenost, trnce, bol ili blijedost kože prstiju 
ili šake i posavjetujte se s liječnikom.

ad) Namjenski alat nemojte držati slobodnom 
rukom jer će to dovesti do povećanja 
vibracijskog opterećenja.

ae) Uređaj držite lagano ali sigurno pazeći pritom 
na nastale reakcijske sile. Rizik od poteškoća 
zbog vibracija obično se povećava čvršćim 
hvatanjem.

3. Korištenje i rukovanje pneumatskim alatom
a) Ne preopterećujte uređaj. Za svoj rad 

koristite odgovarajući pneumatski alat. 
Odgovarajućim pneumatskim alatom radit 
ćete bolje i sigurnije u navedenom području 
snage.

b) Nemojte koristiti pneumatski alat s 
oštećenom sklopkom. Pneumatski alat koji 
se više ne može uključiti ili isključiti je opasan 
i mora se popraviti.

c) Uređaj uklonite s dovoda komprimiranog 
zraka, prije nego što ćete ga podešavati, 
zamijeniti dijelove pribora ili pomicati. 
Spomenute mjere opreza sprječavaju 
neželjeno pokretanje pneumatskog alata. 

d) Pneumatske alate koji se ne koriste 
čuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite 
uporabu uređaja osobama koje nisu 
upoznate s njegovim radom ili nisu 
pročitale ove upute. Pneumatski alati su 
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Pažjivo njegujte pneumatske alate. 
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi 
besprijekorno ili možda zapinju, jesu li 
slomljeni ili oštećeni tako da bi mogli 
ugroziti pravilan rad pneumatskog alata. 
Prije uporabe uređaja oštećene dijelove 
predajte na popravak. Uzrok mnogih 
nezgoda je loše održavanje pneumatskih 
alata.

f) Alati za rezanje moraju uvijek naoštreni 
i čisti. Pažljivo održavani alati za rezanje s 
nabrušenim oštricama manje zapinju i lakše 
ih je voditi.

g) Pneumatske alate, pribor, namjenske 
alate itd. koristite u skladu s ovim 
uputama. Pritom obratite pažnju na radne 
uvjete i aktivnost koju treba izvršiti. 
Nenamjenska uporaba pneumatskih alata 
može dovesti do opasnih situacija.

h) Nemojte raditi preinake na uređaju. 
Modifi kacije mogu štetno djelovati na 
sigurnosne naprave i pritom povećati 
potencijalnu opasnost za korisnika.

i) Redovito provjeravajte je li tipska pločica 
uređaja i jesu li oznake čitljive. Ako su 
oštećene, kontaktirajte naš korisnički centar.

j) U slučaju loma radnog komada, dijelova 
pribora ili pneumatskog alata može doći 
do izbacivanja polomljenih dijelova velikom 
brzinom.

k) Izbjegavajte izravan dodir s namjenskim 
alatom tijekom i nakon uporabe.

l) Komprimirani zrak može dovesti do ozbiljnih 
ozljeda.

m) Uklonite priključak komprimiranog zraka 
i rastlačite uređaj prije nego što ćete ga 
održavati, popravljati, transportirati ili izvoditi 
zamjenu alata.

n) Struju zraka nikada nemojte usmjeriti prema 
sebi ili drugim osobama.

o) Ne dopustite da hladan zrak struji iznad šake.
p) Ako koristite univerzalnu okretnu spojku 

(zupčastu spojku), svi klinovi za aretaciju 
moraju biti ugrađeni i mora se koristiti sustav 
potpore crijeva za komprimirani zrak kako bi 
se zaštitilo od mogućih pogrešnih spojeva 
„crijevo na alat“ ili „crijevo na crijevo“.

q) Pneumatske alate nemojte nositi držeći ih za 
crijevo.
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4. Usluga
a) Pneumatski alat predajte na popravak 

samo kvalifi ciranom stručnom osoblju 
uz korištenje originalnih rezervnih 
dijelova. Na taj će se način održati sigurnost 
pneumatskih alata.

Specijalne sigurnosne napomene
• Azbestni materijali ne smiju se obrađivati.
• Tijekom svih radova (čišćenja stroja, zamjena 

brusnog klina i sl.) na stroju najprije uklonite 
opskrbu komprimiranim zrakom!

• Za zaštitu svojeg zdravlja prilikom brušenja 
koristite masku za zaštitu od prašine kao i 
zaštitne naočale!

• Radno mjesto mora biti čisto i dobro 
osvijetljeno.

• Pritom pripazite da je radni komad koji se 
obrađuje osiguran od klizanja.

• Držite djecu podalje.
• U vlastitom interesu uvijek očistite stroj i 

provjerite ga nakon uporabe na oštećenja.
• Provjerite je li sklopka isključena prilikom 

priključivanja na strujnu mrežu.
• Pobrinite se za stabilan položaj. Nemojte 

koristiti uređaj na ljestvama i skelama.
• Dodirivanje ili udisanje prašine nastale 

brušenjem može predstavljati opasnost za 
korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini.

• Propisno uklonite ostatke od brušenja. Ako je 
potrebno, raspitajte se pri nadležnom tijelu za 
pitanja okoliša.

• Upozorenje! Nosite zaštitne naočale i 
masku koja štiti od prašine.

• Tijekom rada nosite zaštitnu kacigu. Također 
obratite pozornost na ostale osobe kojima 
prijeti opasnost od padajućih dijelova radnog 
komada.

• Uporaba uređaja može uzrokovati 
nagnječenja, ogrebotine, porezotine i 
opekline. Nosite prikladne zaštitne rukavice.

• Tijekom brušenja pripazite na leteće iskre. 
Užareni dijelovi koji lete uokolo mogu se 
usjeći u mekane i tvrde materijale (staklo, po-
dne obloge itd.) ili zapaliti lako zapaljive mate-
rijale i tekućine (sijeno, piljevinu, lakove itd.).

• Smiju se koristiti samo organski spojena 
brusna tijela i organski ili anorganski spojeni 
brusni klinovi i mala brusna tijela (brusna tijela 
promjera manjeg od 20 mm).

• Brusna tijela se ni u kojem slučaju ne smiju 
pogoniti s brojem okretaja većim od onog koji 
je naznačio proizvođač u min-1.

• Nova brusna tijela moraju, spojena na bru-
silicu, raditi u praznom hodu pola minute. 

Korisnici i ostalo osoblje moraju za vrijeme 
probnog rada stajati izvan opasnog područja. 
Pritom je potrebno da rotirajući brusni klin 
držite podalje od tijela.

• Brusna se tijela ne smiju zaustaviti pritiskan-
jem obodne površine ili čeone strane brusnog 
tijela.

• Matica za steznu čeljust mora se pritegnuti 
samo toliko da se brusno tijelo dobro učvsti.

• Prije puštanja u rad uvijek prekontrolirajte 
brusne klinove na oštećenja.

• Pritom pripazite da kod pritezanja brusnog 
klina razmak između stražnjeg dijela brusnog 
tijela i matice za steznu čeljust stroja iznosi 
najmanje 1 cm.

• Izbjegavajte dodir s rotirajućim tijelom i 
ugrađenim alatom kako biste spriječili porezo-
tine ruku i ostalih dijelova tijela.

• Uređaj prestaje raditi nakon puštanja otpon-
ca.

• Na brusilici nije dopušteno korištenje brusnih 
ploča, rezaćih ploča ili glodala kao brusne 
klinove.

• Koristite samo dopuštene brusne klinove 
odgovarajućeg promjera tijela.

• Postoji opasnost od neprilagođenosti između 
promjera malog brusnog tijela i stezne 
čeljusti.

Dobro sačuvajte ove sigurnosne napomene.
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Opšte bezbednosne napomene u vezi 
pneumatskih alata.

 � UPOZORENJE Pročitajte sve 
bezbednosne napomene i uputstva. Propusti 
kod pridržavanja bezbednosnih napomena i 
uputstava mogu da prouzroče električni udar, 
požar i/ili teške povrede.
Sačuvajte sve bezbednosne napomene i 
uputstva za ubuduće.

1. Bezbednost radnog mesta
a) Svoje radno područje držite čistim i 

radite pod dobrom rasvetom. Nered 
ili neosvetljeno radno područje mogu da 
prouzroče nesreće pri radu.

b) Nemojte da radite s pneumatskim 
alatom u sredini gde postoji opasnost 
od eksplozije i u kojoj se nalaze zapaljive 
tečnosti, gasovi ili prašina. Pneumatski 
alati stvaraju varnice koje mogu da zapale 
prašinu ili pare.

c) Decu i druga lica držite podalje za vreme 
korišćenja pneumatskog alata. Kod 
promene smera možete da izgubite kontrolu 
nad uređajem.

d) Klizanje, zapinjanje i padanje su glavni 
uzroci povreda na radnom mestu. Pazite 
na sklisku podlogu koja nastaje kod upotrebe 
alata kao i na spoticanje o crevo za vazduh.

2. Bezbednost ljudi
a) Budite oprezni, pazite što činite i 

pristupite savesno radu s pneumatskim 
alatom. Ne koristite pneumatski alat 
ako ste umorni ili pod dejstvom droge, 
alkohola ili lekova. Momenat nepažnje za 
vreme korišćenja pneumatskog alata može 
da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek nosite 
zaštitne naočare. Nošenjem lične zaštitne 
opreme kao što je maska za prašinu, zaštitne 
cipele koje ne kližu, zaštitni šlem ili zaštita 
za sluh, zavisno od vrste i načina korišćenja 
pneumatskog alata, smanjiće se rizik od 
povreda.

c) Izbegavajte nekontrolisano puštanje u 
rad. Pre nego što priključite pneumatski 
alat na dovod komprimovanog vazduha, 
podignete ga ili nosite, proverite da 
li je isključen. Ako prilikom nošenja 
pneumatskog alata imate prst na prekidaču 
ili ako uključen aparat priključite na mrežu, 
može doći do nesreće.

d) Pre no što ćete uključiti pneumatski alat, 
uklonite alate za podešavanje ili ključeve 
za zavrtnje. Alat ili ključ koji se nalazi u delu 
uređaja koji rotira može da prouzroči povrede.

e) Izbegavajte nenormalne položaje 
tela. Pobrinite se za stabilan položaj 
i u svakom trenutku držite balans. Na 
taj način moći ćete bolje da kontrolišete 
pneumatski alat u neočekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuću radnu odeću. Ne 
nosite široku odeću ili nakit. Kosu, odeću 
i rukavice držite podalje od pokretnih 
delova. Pokretni delovi mogu da zahvate 
široku odeću, nakit ili dugu kosu .

g) Ako mogu da se montiraju naprave 
za usisavanje i sakupljanje prašine, 
proverite da li su one priključene i da li 
se pravilno koriste. Usisavanjem prašine 
možete da smanjite opasnosti koje nastaju 
zbog stvaranja prašine.

h) Nemojte da dirate električne vodove! 
Pneumatski alat nije izoliran od dodira 
električnih vodova.

i) Kao izvor energije koristite isključivo 
komprimovani vazduh. Uporaba kiseonika ili 
drugih gasova nije dozvoljena.

j) Nemojte da obrađujete tvari opasne po 
zdravlje.

k) Koristite samo creva komprimovanog 
vazduha koja su prikladna za upotrebu. Pazite 
na odgovarajući prečnik creva i dozvoljeni 
radni pritisak.

l) Nemojte da koristite oštećena creva i brze 
spojke. Napukla creva za komprimovani 
vazduh mogu da trznu i uzrokuju povrede.

m) Kod odvajanja spojnice creva spojni 
deo creva držite rukom. Tako ćete izbeći 
zadobijanje povreda zbog povratnog trzaja 
creva.

n) Pre puštanja u rad pripazite na to da izvor 
komprimovanog vazduha ne dovodi veći 
pritisak od maksimalnog radnog pritiska 
pneumatskog alata.

o) Ako je potrebno, dovodni pritisak mora da se 
smanji redukcionim ventilom.

p) Sredstvo za podmazivanje koristite kao što je 
preporučio proizvođač.

q) Pridržavajte se bezbednosnih uputa i uputa 
za rukovanje za vreme rada kompresora i 
ostalih izvora komprimovanog vazduha.

r) Moraju se poštovati zakonske odredbe o 
sprečavanju nesreća pri radu, kao i ostala 
opšte priznata bezbednosno-tehnička pravila.

s) Korisnik i lica zadužena za održavanje 
moraju biti sposobni da manipulišu veličinom, 
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težinom i snagom mašine.
t) Rad s uređajem može da dovede do 

poteškoća u šakama, rukama, ramenima, 
vratu ili ostalim delovima tela.

u) Za vreme korišćenja uređaja vodite računa o 
ugodnom položaju tela i menjajte ga da biste 
izbegli bolove.

v) Kod procene rizika trebalo bi da se uzme u 
obzir prašina koja nastaje prilikom korišćenja 
mašine i eventualno pri tome uskovitlana 
prašina.

w) Odvod odlaznog vazduha treba urediti tako 
da se kovitlanje prašine u okolini s puno 
prašine svede na minimum.

x) Ako nastane prašina i pare, glavni zadatak 
treba da bude njihova kontrola na mestu 
nastanka.

y) Buka može da uzrokuje trajno oštećenje 
sluha. Izlaganje velikoj buci bez adekvatne 
zaštite može da dovede do gubitka sluha i 
ostalih problema poput tinitusa (zvonjava, 
zujanje, zviždanje ili brujanje u ušima). Nosite 
zaštitu za sluh.

z) Materijal koji prigušuje vibracije poput 
međusloja može da smanji buku.

aa) Izloženost vibracijama može da uzrokuje 
oštećenje živaca i poremećaje krvotoka u 
šakama i rukama.

ab) Nosite toplu odeću, ako radite u hladnijoj 
sredini. Šake treba da budu tople i suve.

ac) Birajte, održavajte i zamenite potrošni 
materijal/namenski alat onako kako je 
preporučeno u uputstvima da biste izbegli 
nepotrebno povećanje prašine/gasova, buke 
i vibracija. Prestanite da koristite uređaj ako 
osetite ukočenost, trnce, bol ili bledunjavost 
kože prstiju ili šake i posavetujte se s lekarom.

ad) Namenski alat nemojte da držite slobodnom 
rukom, jer će to dovesti do povećanja 
opterećenja vibracijom.

ae) Uređaj držite lagano, ali sigurno pazeći 
pri tom na nastale reakcione sile. Rizik od 
poteškoća zbog vibracija obično se povećava 
čvršćim hvatanjem.

3.  Korišćenje i rukovanje pneumatskim 
alatom

a) Ne preopterećujte uređaj. Za rad koristite 
namenjen pneumatski alat. Odgovarajućim 
pneumatskim alatom radićete bolje i 
bezbednije u navedenom području snage.

b) Nemojte da koristite pneumatski alat s 
oštećenim prekidačem. Pneumatski alat 
koji više ne može da se uključi ili isključi 
opasan je i mora da se popravi.

c) Odvojite uređaj s dovoda komprimovanog 
vazduha, pre nego što ćete ga 
podešavati, menjati delove pribora ili 
pomerati. Takve mere opreza smanjuju 
nekontrolisano pokretanje pneumatskog 
alata. 

d) Nekorišćeni pneumatski alat odlažite na 
mesto van dohvata dece. Ne dozvolite 
korišćenje uređaja licima koja nisu 
upoznata s njegovim radom ili nisu 
pročitala ova uputstva. Pneumatski alati su 
opasni, ako ih koriste neiskusna lica.

e) Pažljivo negujte svoje alate. Proverite 
da li pokretni delovi funkcionišu 
besprekorno i da li možda zapinju, da li 
su slomljeni ili oštećeni tako da bi mogli 
da ugroze funkcionisanje pneumatskog 
alata. Pre nego što ćete upotrebiti alat, 
predajte oštećene delove na popravak. 
Uzrok mnogih nesreća je loše održavanje 
pneumatskih alata.

f) Alate za rezanje trebate da oštrite i čistite. 
Pažljivo negovani rezni alati sa nabrušenim 
oštricama manje zapinju i lakše ih je voditi.

g) Pneumatski alat, pribor i namenske alate 
itd. koristite u skladu s ovim uputstvima. 
Pri tom obratite pažnju na radne uslove 
i aktivnost koja treba da se izvrši. 
Nenamensko korišćenje pneumatskih alata 
može dovesti do opasnih situacija.

h) Nemojte raditi promene na uređaju. 
Modifi kacije mogu štetno da deluju na 
sigurnosne naprave i pri tom povećaju 
potencijalnu opasnost za korisnika.

i) Redovno proveravajte da li je tablica s 
oznakom tipa uređaja čitka i da li su oznake 
čitke. Ako su oštećene, kontaktirajte naš 
korisnički centar.

j) Kod loma radnog predmeta, delova pribora 
ili pneumatskog alata može da dođe do 
izbacivanja polomljenih delova velikom 
brzinom.

k) Izbegavajte direktan dodir sa namenskim 
alatom za vreme i nakon upotrebe.

l) Komprimovani vazduh može da dovede do 
ozbiljnih povreda.

m) Uklonite priključak komprimovanog vazduha i 
ispustite pritisak iz uređaja pre nego što ćete 
ga održavati, popravljati, transportovati ili 
zameniti alat.

n) Struju vazduha nemojte nikada da 
usmeravate prema sebi ili drugim licima.

o) Ne dozvolite da hladan vazduh struji iznad 
šake.
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p) Ako koristite univerzalnu obrtnu spojnicu 
(zupčastu spojku), moraju da budu ugrađeni 
svi klinovi za fi ksiranje i mora da se koristi 
sistem potpore creva za komprimovani 
vazduh kako bi se stvorila zaštita od mogućih 
pogrešnih spojeva „crevo na alat“ ili „crevo na 
crevo“

q) Pneumatske alate nemojte nositi držeći ih za 
crevo.

4. Servis
a) Svoj pneumatski alat predajte na 

popravak samo kvalifi kovanom stručnom 
personalu uz korišćenje originalnih 
rezervnih delova. Na taj način omogućava 
se bezbedan rad pneumatskog alata.

Posebne bezbednosne napomene
• Azbestni materijali ne smeju da se obrađuju.
• Kod svih radova (čišćenja mašine, zamena 

brusnog klina i sl.) na mašini najpre uklonite 
snabdevanje komprimovanim vazduhom!

• Za zaštitu svog zdravlja prilikom brušenja 
koristite masku za zaštitu od prašine i zaštitne 
naočare!

• Radno mesto mora da bude čisto i dobro 
osvetljeno.

• Pri tom pripazite da radni predmet koji 
obrađujete bude obezbeđen od klizanja.

• Decu držite podalje od mašine.
• U sopstvenom interesu uvek očistite mašinu i 

proverite je nakon upotrebe na oštećenja.
• Prilikom uključivanja uređaja u strujnu mrežu 

proverite da li je prekidač isključen. 
• Pobrinite se za stabilan položaj. Nemojte da 

koristite uređaj na merdevinama i skelama.
• Doticanje ili udisanje prašine nastale 

brušenjem može da predstavlja opasnost za 
korisnika ili lica koje se nalaze u blizini.

• Propisno uklonite ostatke od brušenja. Ako je 
potrebno, raspitajte se pri nadležnom organu 
zaduženom za životnu sredinu.

• Upozorenje! Nosite zaštitne naočare i 
masku koja štiti od prašine.

• Za vreme rada nosite zaštitnu kacigu. 
Takođe obratite pažnju na ostala lica kojima 
preti opasnost od padajućih delova radnog 
predmeta.

• Upotreba uređaja može da uzrokuje 
nagnječenja, ogrebotine, posekotine i 
opekotine. Nosite odgovarajuće zaštitne 
rukavice.

• Za vreme brušenja obratite pažnju na leteće 
iskre. Užareni delovi koji lete uokolo mogu 
da se nagorevanjem utisnu u mekane i tvrde 

materijale (staklo, podne obloge itd.) ili da za-
pale lako zapaljive materijale i tečnosti (seno, 
piljevinu, lakove itd.)

• Smete da koristite samo organski spojena 
brusna tela i organski ili anorganski spojene 
brusni klinovi i mala brusna tela (brusna tela 
prečnika manjeg od 20 mm).

• Ni u kom slučaju ne smete da pogonite brus-
na tela s brojem obrtaja većim od onog koji je 
naveo proizvođač u min-1.

• Nova brusna tela moraju, spojena na brusili-
cu, da rade u praznom hodu pola minute. Za 
vreme probnog rada korisnici i ostalo osoblje 
moraju biti van opasnog područja. Pri tome 
držite rotacioni brusni klin dalje od tela.

• Ne smete da pritiskate obodnu površinu ili 
čeonu stranu brusnog tela.

• Morate da pritegnete navrtku za steznu 
čeljust samo toliko da brusno telo bude dobro 
učvršćeno.

• Pre puštanja u rad uvek prekontrolišite brusne 
klinove na oštećenja.

• Pri tom obratite pažnju da kod pritezanja 
brusnog klina razmak između stražnjeg 
dela brusnog tela i navrtke za steznu čeljust 
mašine iznosi najmanje 1 cm.

• Izbegavajte dodir s rotacionim telom i 
ugrađenim alatom kako biste sprečili poseko-
tine ruku i ostalih delova tela.

• Uređaj prestaje da radi nakon puštanja okid-
ne poluge.

• Na brusilici nije dozvoljeno korišćenje brusnih 
ploča, reznih ploča ili glodala kao brusne 
klinove.

• Koristite samo dozvoljene brusne klinove 
odgovarajućeg prečnika tela.

• Postoji opasnost od razdešenosti između 
prečnika malog brusnog tela i stezne čeljusti.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Ogólne wskazówki bezpieczeństwa odnośnie 
pracy z narzędziami pneumatycznymi.

� OSTRZEŻENIE Przeczytać wszystkie 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcję. 
Nieprzestrzeganie niżej wymienionych instrukcji i 
wskazówek bezpieczeństwa może spowodować 
porażenie prądem, niebezpieczeństwo pożaru lub 
ciężkie zranienia.
Prosimy zachować na przyszłość wszystkie 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje. 

1. Bezpieczeństwo miejsca pracy
a) Zachować czystość na miejscu pracy i 

zadbać o dobre oświetlenie. Nieporządek 
i złe oświetlenie miejsca pracy mogą 
prowadzić do wypadków.

b) Nie należy pracować z narzędziem 
pneumatycznym w otoczeniu zagrożonym 
wybuchem, w pobliżu łatwopalnych 
substancji, gazów i pyłów. Narzędzia 
pneumatyczne wywołują iskry, które mogą 
zapalić pył i opary.

c) Podczas pracy z narzędziem 
pneumatycznym nie dopuścić do tego, 
aby dzieci lub inne osoby zbliżały się 
do miejsca pracy. Odwrócenie uwagi od 
wykonywanej pracy może spowodować utratę 
kontroli nad urządzeniem.

d) Najczęstszymi przyczynami obrażeń 
na miejscu pracy są poślizgnięcia, 
potknięcia i upadki. Zachować szczególną 
ostrożność, gdy praca z urządzeniem 
powoduje zabrudzenie i zwiększenie śliskości 
podłoża. Uważać na przewód powietrza, aby 
się o niego nie potknąć.

2. Bezpieczeństwo osób
a) Należy zachować ostrożność, uważać 

na to, co się robi i poruszać się z 
rozwagą przy pracy z narzędziem 
pneumatycznym. Nie używać żadnego 
narzędzia pneumatycznego, gdy jest 
się zmęczonym lub pod wpływem 
narkotyków, alkoholu lub lekarstw. Chwila 
nieuwagi podczas pracy z narzędziem 
pneumatycznym może prowadzić do 
poważnych obrażeń.

b) Zawsze nosić okulary ochronne oraz 
stosować sprzęt ochrony osobistej. 
Stosowanie sprzętu ochrony osobistej, 
takiego jak maska ochronna, obuwie 
antypoślizgowe, kask lub ochronniki słuchu 
(w zależności od rodzaju i zastosowania 

narzędzia pneumatycznego) zmniejsza 
ryzyko obrażeń.

c) Unikać przypadkowego uruchomienia. 
Przed podłączeniem do zasilania 
sprężonym powietrzem, a także przed 
podniesieniem lub przeniesieniem 
narzędzia pneumatycznego, należy się 
upewnić, że narzędzie jest wyłączone. 
Jeśli podczas przenoszenia mają Państwo 
palec na włączniku lub włącznik jest 
wciśnięty w momencie podłączania narzędzia 
pneumatycznego do prądu, może dojść do 
wypadku.

d) Przed uruchomieniem narzędzia 
pneumatycznego usunąć wszelkie klucze 
i narzędzia nastawcze. Narzędzie lub 
klucz, który znajdzie się w obracających się 
częściach, może doprowadzić do zranienia.

e)  Unikać nienaturalnych pozycji ciała. 
Dbać o pewną postawę i utrzymywać 
równowagę podczas pracy. Dzięki 
temu mogą Państwo lepiej kontrolować 
narzędzie pneumatyczne w nieoczekiwanych 
sytuacjach. 

f) Nosić odpowiednią odzież ochronną. 
Nie nosić luźnej odzieży lub biżuterii. 
Utrzymywać włosy, ubranie i rękawice z 
dala od ruchomych części urządzenia. 
Luźna odzież, biżuteria lub długie włosy 
mogą zahaczyć się o poruszające się części.

g) Jeśli zamontowane są elementy 
pochłaniające i zbierające pył, należy 
upewnić się, że są one podłączone i 
właściwie użytkowane. Użycie przyłącza do 
odsysania pyłu zmniejsza niebezpieczeństwo 
wywołane przez pył.

h) Nie dotykać przewodów elektrycznych! 
Narzędzie pneumatyczne nie jest izolowane 
na wypadek kontaktu z przewodami 
elektrycznymi.

i) Jako źródło energii należy stosować 
wyłącznie sprężone powietrze. Użycie tlenu 
lub innych gazów jest niedozwolone.

j) Nie obrabiać materiałów niebezpiecznych dla 
zdrowia.

k) Stosować wyłącznie węże sprężonego 
powietrza odpowiednie do danego celu. 
Zwrócić uwagę na odpowiednią średnicę 
przewodów i dopuszczalne ciśnienie robocze.

l) Nigdy nie używać uszkodzonych węży 
lub szybkozłączek. Naderwane węże 
sprężonego powietrza mogą poruszać się 
w niekontrolowany sposób z dużą siłą i 
spowodować obrażenia.
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m) Podczas otwierania szybkozłączki mocno 
trzymać ręką za złączkę węża. Pozwala 
to zapobiec obrażeniom na skutek 
niekontrolowanego ruchu węża.

n) Przed uruchomieniem upewnić się, że 
źródło sprężonego powietrza nie zasila 
narzędzia ciśnieniem wyższym niż 
maksymalne ciśnienie robocze narzędzia 
pneumatycznego.

o) W razie konieczności obniżyć ciśnienie 
zasilania przy pomocy reduktora ciśnienia.

p) Stosować wyłącznie środki smarne zalecane 
przez producenta.

q) Podczas pracy z kompresorami i 
innymi źródłami sprężonego powietrza 
przestrzegać instrukcji obsługi i wskazówek 
bezpieczeństwa producenta tych urządzeń.

r) Przestrzegać odnośnych przepisów w 
sprawie zapobiegania wypadkom oraz 
powszechnie uznanych reguł techniki 
bezpieczeństwa.

s) Osoby pracujące z urządzeniem lub 
odpowiedzialne za jego konserwację muszą 
dysponować odpowiednią siłą fi zyczną, aby 
móc posługiwać się urządzeniem biorąc pod 
uwagę jej rozmiar, wagę i moc.

t) Praca z urządzeniem może być przyczyną 
dolegliwości w obszarze dłoni, rąk, ramion, 
karku lub innych części ciała.

u) Aby uniknąć dolegliwości podczas pracy z 
urządzeniem zawsze zachować wygodną 
postawę ciała i zmieniać ją od czasu do 
czasu.

v) Podczas oceny ryzyka należy uwzględnić 
pyły, który powstają podczas pracy z 
urządzeniem, jak również inne pyły, które 
mogą zostać wzbite podczas pracy z 
urządzeniem.

w) Zużyte powietrze powinno być odprowadzane 
w taki sposób, aby podczas pracy w 
zapylonym otoczeniu zredukować do 
minimum wzbijanie istniejących pyłów.

x) W przypadku powstawania pyłów i oparów 
bezwzględnie konieczne jest kontrolowanie 
ich na miejscu ich emisji.

y) Hałas może spowodować trwałe uszkodzenia 
słuchu. Brak ochrony przy oddziaływaniu 
wysokiego poziomu hałasu może 
spowodować utratę słuchu i inne problemy 
zdrowotne, jak np. szumy uszne (brzęczenie, 
szumy, dzwonienie itp. w uszach). Stosować 
ochronniki słuchu.

z) Przez zastosowanie materiału tłumiącego 
drgania jako warstwy pośredniej można 
zmniejszyć powstawania hałasu.

aa) Oddziaływanie wibracji może spowodować 
uszkodzenia nerwów i zaburzenia krążenia 
krwi w rękach.

ab) Podczas pracy w chłodnym otoczeniu nosić 
ciepłą odzież. Ręce powinny być podczas 
pracy zawsze ciepłe i suche.

ac) Aby uniknąć nadmiernych emisji pyłu/gazu, 
hałasu i wibracji materiały eksploatacyjne/
narzędzia robocze należy wybierać, 
poddawać konserwacji i wymieniać zgodnie 
z zaleceniami zawartymi w instrukcji 
obsługi. Jeśli wystąpiły problemy z czuciem, 
mrowienie, ból lub bladość skóry dłoni 
lub palców należy zakończyć pracę z 
urządzeniem i zwrócić się o pomoc lekarską.

ad) Nie trzymać wolną ręką zamocowanego w 
urządzeniu narzędzia roboczego, ponieważ 
zwiększa to obciążenie wibracjami.

ae) Trzymać urządzenie lekkim, ale pewnym 
chwytem i uwzględniając powstające siły 
reakcji. Trzymając urządzenie silnym chwytem 
jest się wystawionym na zwiększone ryzyko 
wystąpienia dolegliwości na skutek wibracji.

3.  Użytkowanie i obsługa narzędzia 
pneumatycznego

a) Nie przeciążać urządzenia. Do pracy 
używać narzędzi pneumatycznych, 
które przeznaczone są do danego 
celu. Odpowiednie narzędzie 
pneumatyczne stosowane we wskazanym 
zakresie wydajności zapewnia lepszą i 
bezpieczniejszą pracę.

b) Nie używać narzędzia pneumatycznego, 
jeśli ma ono uszkodzony włącznik. 
Narzędzie pneumatyczne, którego nie można 
włączyć ani wyłączyć, jest niebezpieczne i 
musi zostać naprawione.

c) Przed przystąpieniem do dokonywania 
ustawień urządzenia, wymianą części 
osprzętu lub odłożeniem urządzenia 
należy odłączyć je od źródła zasilania 
sprężonym powietrzem. Te środki 
ostrożności zapobiegają niezamierzonemu 
włączeniu narzędzia pneumatycznego. 

d) Nieużywane narzędzia pneumatyczne 
przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Osoby, które nie znają 
właściwej obsługi urządzenia lub 
nie przeczytały tej instrukcji, nie 
powinny używać urządzenia. Narzędzia 
pneumatyczne są niebezpieczne, jeśli są 
używane przez niedoświadczone osoby.

e) Starannie dbać o narzędzia 
pneumatyczne. Należy kontrolować, 
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czy ruchome części funkcjonują bez 
zarzutu, nie zakleszczają się, czy nie są 
złamane lub uszkodzone, co mogłoby 
wpłynąć na funkcjonowanie narzędzia 
pneumatycznego. Przed użyciem 
urządzenia należy naprawić uszkodzone 
części. Wiele wypadków spowodowanych 
jest niewłaściwą konserwacją narzędzi 
pneumatycznych. 

f) Narzędzia tnące przechowywać 
naostrzone i czyste. Właściwie 
pielęgnowane narzędzia tnące z naostrzonym 
ostrzem rzadziej się zakleszczają i są 
łatwiejsze do prowadzenia.

g) Używać narzędzi pneumatycznych, 
ich osprzętu i narzędzi roboczych itp. 
zgodnie z tymi instrukcjami. Zwracać 
przy tym uwagę na warunki pracy i 
wykonywane czynności. Wykorzystanie 
narzędzi pneumatycznych do celów innych 
niż jest to przewidziane może prowadzić do 
niebezpiecznych sytuacji.

h) Nigdy nie dokonywać żadnych zmian 
w konstrukcji tego urządzenia. Zmiany 
mogą ograniczyć działanie urządzeń 
zabezpieczających i tym samym zwiększyć 
niebezpieczeństwo dla użytkownika.

i) Regularnie sprawdzać, czy tabliczka 
znamionowa i inne oznaczenia na urządzeniu 
są czytelne. Jeżeli są one uszkodzone, należy 
skontaktować się z punktem serwisowym.

j) W przypadku złamania obrabianego 
przedmiotu, części osprzętu lub uszkodzenia 
narzędzia pneumatycznego, istnieje 
niebezpieczeństwo wyrzucenia części z dużą 
prędkością z urządzenia.

k) Należy unikać bezpośredniego kontaktu z 
narzędziem roboczym podczas pracy i po jej 
zakończeniu.

l) Sprężone powietrze może być przyczyną 
poważnych obrażeń.

m) Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych, 
napraw, transportu urządzenia bądź wymianą 
narzędzi odłączyć zasilanie sprężonym 
powietrzem i spuścić ciśnienie z urządzenia. 

n) Nigdy nie kierować strumienia powietrza do 
siebie lub w stronę innych osób.

o) Nigdy nie podkładać dłoni pod strumień 
zimnego powietrza.

p) W przypadku stosowania złączy obrotowych 
(złącza kłowe) konieczne jest zamontowanie 
trzpieni blokujących oraz systemu 
zabezpieczającego węży sprężonego 
powietrza w celu zabezpieczenia przed 
ewentualnymi nieprawidłowościami na 

złączach węży lub węża z narzędziem.
q) Nie przenosić narzędzi pneumatycznych 

trzymając je za wąż.

4. Serwis
a) Naprawy narzędzi pneumatycznych 

zawsze zlecać odpowiednio 
wykwalifi kowanemu personelowi 
specjalistycznemu; naprawy wykonywać 
tylko przy użyciu oryginalnych części. 
Dzięki temu zagwarantowane jest, że 
bezpieczeństwo narzędzia pneumatycznego 
nie uległo zmianie. 

Dodatkowe wskazówki bezpieczeństwa
• Zabrania się obróbki materiałów 

zawierających azbest.
• Przed wszystkimi pracami wykonywanymi 

na urządzeniu (czyszczeniem urządzenia, 
wymianą trzpieni szlifierskich itp.) odłączyć je 
od źródła zasilania sprężonym powietrzem!

• Podczas prac szlifierskich, aby chronić 
zdrowie, należy zawsze nosić maskę 
przeciwpyłową i okulary ochronne.

• Miejsce pracy musi być zawsze czyste i 
dobrze oświetlone.

• Zawsze dbać o to, aby przeznaczony 
do obróbki przedmiot był odpowiednio 
zamocowany i nie mógł się przesunąć.

• Nie pozwalać dzieciom zbliżać się do 
urządzenia. 

• Dla własnego bezpieczeństwa należy 
utrzymywać maszynę w czystości i po 
zakończeniu szlifowania sprawdzać, czy nie 
została uszkodzona.

• Przed podłączeniem urządzenia do zasilania 
upewnić się, że włącznik jest wyłączony.

• Zapewnić pewną i stabilną pozycję ciała. 
Nigdy nie stosować urządzenia na drabinie 
lub rusztowaniu.

• Kontakt z pyłami powstającymi podczas 
szlifowania lub wdychanie tych pyłów może 
stanowić niebezpieczeństwo dla osoby 
obsługującej urządzenie i innych osób, które 
znajdują się w pobliżu.

• Zapewnić odpowiednią utylizację odpadów 
powstających podczas szlifowania. Dalszych 
informacji można zasięgnąć w regionalnym 
urzędzie ds. ochrony środowiska.

• Ostrzeżenie! Nosić okulary ochronne i 
maskę przeciwpyłową.

• Podczas pracy nosić kask ochronny. Podczas 
pracy uwzględnić również zagrożenie dla 
osób postronnych wynikające ze spadających 
fragmentów obrabianego przedmiotu.
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• Podczas pracy z urządzeniem istnieje 
niebezpieczeństwo obrażeń w postaci tępych 
uderzeń, oparzeń, ran ciętych i otarć skóry. 
Zawsze nosić odpowiednie rękawice.

• Podczas szlifowania uważać na powstające 
iskry. Żarzące się cząstki mogą wypalić dzi-
ury w miękkich i twardych materiałach (szkło, 
powierzchnia podłogi itd.) lub spowodować 
zapalenie łatwopalnych materiałów i cieczy 
(siano, wióry, lakiery itd.).

• Dozwolone jest używanie wyłącznie ściernic 
o spoiwie organicznym oraz małych ściernic 
(o średnicy poniżej 20mm) i trzpieni szlifiers-
kich o spoiwie organicznym i nieorganicznym.

• Ściernic nie można nigdy używać z liczbą 
obrotów na minutę wyższą niż liczba obrotów 
dozwolona przez producenta ściernicy.

• Nowe ściernice należy najpierw uruchomić 
na pół minuty na biegu jałowym ze szlifierką, 
aby się dotarły. Wszelkie osoby obsługujące 
urządzenie i inne osoby muszą podczas 
rozruchu próbnego znajdować się poza ob-
szarem zagrożenia. Obracający się trzpień 
szlifierski należy trzymać tak, aby był skiero-
wany w kierunku od ciała użytkownika.

• Zabrania się zatrzymywania ściernic 
przez wywieranie nacisku na obwód lub 
powierzchnię ściernicy.

• Nakrętka tulei zaciskowej musi być 
dokręcona tylko na tyle, aby poprawnie 
przytrzymywała chwyt ściernicy.

• Przed każdym użyciem sprawdzić czy trzpie-
nie szlifierskie nie są uszkodzone.

• Zwrócić uwagę na to, aby podczas moco-
wania trzpienia szlifierskiego odstęp między 
tylną częścią ściernicy i nakrętką tulei zacis-
kowej maszyny wynosił co najmniej 1 cm.

• Unikać kontaktu między obracającym się 
chwytem i zamontowanym narzędziem, aby 
zapobiec ranom ciętym na dłoniach i innych 
częściach ciała.

• Urządzenie nadal się porusza po zwolnieniu 
dźwigni spustowej.

• Zabrania się używania tarcz szlifierskich, 
tarcz tnących i frezów ze szlifierką do trzpieni 
szlifierskich.

• Stosować wyłącznie trzpienie szlifierskie o 
odpowiedniej średnicy chwytu.

• Niebezpieczeństwo niedopasowania między 
średnicą chwytu małych ściernic i tuleją 
zaciskową.

Starannie przechowywać wskazówki 
bezpieczeństwa. 
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Havalı aletler için geçerli genel güvenlik 
uyarıları

�  İkaz! 
Tüm güvenlik bilgileri ve talimatları okuy-
unuz. Güvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen 
direktifl ere aykırı hareket edilmesi sonucunda 
elektrik çarpması, yangın ve/veya ağır yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak 
üzere tüm güvenlik bilgileri ve talimatları 
saklayın.

1. Çalışma alanı
a) Çalışma alanınızı temiz ve aydınlık tutun. 

Çalışma alanınızdaki düzensizlik ve yetersiz 
aydınlatma iş kazalarına sebep olur.

b) Havalı el aletini yangın veya infi lak 
tehlikesi bulunan yerlerde, yanıcı 
sıvı, gaz veya tozların yakınında 
kullanmayın. Havalı aletler toz veya gazları 
alevlendirebilecek kıvılcımlar oluşturur.

c) Havalı aletleri kullanırken çocukları ve 
diğer kişileri çalışma alanınızdan uzak 
tutun. Dikkatinizin dağılması halinde alet 
üzerindeki kontrolünüz kaybolabilir.

d) Çalışma yerinde meydana gelen 
yaralanmaların ana sebepleri ayağın 
kayması, takılması ve düşme gibi 
durumlardır. Aletin kullanılması nedeniyle 
çalışma yerinde oluşan kaygan zemine dikkat 
edin, ayrıca hava hortumunun ayağın takılma 
tehlikesi oluşturacağını da göz önünde 
bulundurun.

2. Kişilerin Güvenliği
a) Daima dikkatli olun, çalışmanızı devamlı 

olarak kontrol edin. Mantıklı çalışın. 
Yorgun, alkol, ilaç veya uyuşturucu 
etkisi altında olduğunuzda havalı aleti 
kullanmayın. Havalı aleti kullanırken bir 
anlık dalgınlığınız ciddi yaralanmalara sebep 
olabilir.

b) Kişisel korunma elemanları takın ve 
daima iş gözlüğü kullanın. Toz maskesi, 
kaymayan iş ayakkabısı, kulaklık ve kask 
gibi kişisel korunma elemanları havalı aletin 
kullanma türüne bağlı olarak yaralanma riskini 
azaltır. 

c) Aletin istenmeden çalıştırılmasından 
kaçının. Basınçlı hava besleme sistemine 
bağlamadan önce havalı aletin kapalı 
pozisyonda olup olmadığını kontrol edin. 
Çalışmaya hazır havalı aleti, parmağınız 
çalıştırma şalterine basacak şekilde taşımayın 

veya aleti açık durumdayken prize takmayın, 
iş kazaları meydana gelebilir.

d) Havalı aleti çalıştırmadan önce anahtar ve 
diğer ayar aletlerini çıkarın. Aletin dönen 
bölümünde bulunabilecek bir takım veya 
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

e) Anormal vücut hareketlerinden kaçının. 
Ayakta sağlam durun ve daima dengenizi 
sağlayın. Bu şekilde güvenli çalışarak 
beklenmedik durumlarda havalı aleti daha iyi 
kontrol altında tutabilirsiniz.

f) Uygun iş elbisesi giyin. Bol elbise 
giymeyin, takı takmayın. Saçlarınızı, 
giysi ve eldivenleri aletin hareket eden 
parçalarından uzak tutun. Bol elbise, 
takı veya açık saçlar aletin hareket eden 
parçalarına takılabilir.

g) Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarının 
monte edilmesi mümkün olduğunda 
bu tertibatların monte edilmiş olup 
olmadığını ve doğru kullanılıp 
kullanılmadığını kontrol edin. Bu 
tertibatların kullanılması toz nedeniyle 
oluşacak tehlikeleri azaltır.

h) Alet ile elektrik kablolarına temas etmeyin! 
Havalı alet, elektrik kablolarına temas 
edilmesi durumunda yalıtımlı değildir. 

i) Enerji kaynağı olarak sadece basınçlı 
hava kullanın. Oksijen veya diğer gazların 
kullanılması yasaktır.

j) Sağlığa zarar veren malzemeleri işlemeyin.
k) Sadece çalışma amacına uygun basınçlı hava 

hortumları kullanın. Hortum çapının yeterli ve 
azami işletim basıncının ayarlanmış olmasına 
dikkat edin.

l) Hasarlı hortum ve kaplin kullanmayın. 
Yerinden çıkmış ve kopmuş hortumlar etrafa 
saçılabilir ve yaralanmalara sebep olabilir.

m) Hortum kaplinini sökerken hortumun 
kaplinini elinizle sıkıca tutun. Böylece sökme 
esnasında hortumun fırlamasını önleyerek 
olası bir yaralanmayı engellemiş olursunuz.

n) Havalı aleti işletmeye almadan önce 
basınçlı hava kaynağının, havalı aletin azami 
işletim basıncından daha yüksek bir basınç 
beslememesine dikkat edin.

o) Gerek duyulması halinde besleme basıncı 
basınç düşürücü ile azaltılacaktır.

p) Sadece üretici fi rma tarafından tavsiye edilen 
yağları kullanın.

q) Kompresör ve diğer basınçlı hava kaynaklarını 
kullanırken üretici fi rmanın iş güvenliği ve 
kullanma talimatlarını dikkate alın.

r) Çalışmalarda geçerli olan İş Kazalarını 
Önleme Yönetmelikleri ve diğer genel 
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kabul görmüş iş güvenliği kurallarına riayet 
edilecektir.

s) Aleti kullanan kişi ve bakım personeli 
makinenin ölçüleri, ağırlığı ve performansını 
karşılayabilecek bir fi ziksel güce sahip 
olmalıdır.

t) Alet ile çalışmalarda el, kol, omuz, ense veya 
vücudun diğer bölümlerinde şikayetlerin 
ortaya çıkması mümkündür.

u) Aleti kullanırken rahat bir pozisyonda 
çalışmaya dikkat edin ve bu açıklanan 
şikayetlerden kaçınmak için çalışma 
pozisyonunuzu değiştirin.

v) Risk değerlendirmesine makinenin kullanımı 
esnasında oluşan tozlar ve çalışma yerinde 
muhtemelen yerden toz kalkması gibi 
durumlar da dahil edilecektir.

w) Atık hava, havaya kalkan tozların bir noktada 
toplanıp birikmeyeceği şekilde azaltılarak 
atılması sağlanacaktır.

x) Toz veya gazlar oluştuğunda bunların 
defedilmesi için, oluştuğu kaynakta kontrol 
edilmesi ana görev olmalıdır.

y) Gürültü kalıcı işitme hasarına yol açabilir. 
Çalışanların kulaklık takmadan yüksek 
seslere maruz kalması işitme kaybı ve örneğin 
tinnitus (kulakta çınlama, ıslık çalma veya 
kalın ses duyma gibi) sorunlara yol açabilir. 
Kulaklık takın.

z) Ara altlık olarak titreşim sönümleyici malzeme 
koyulması gürültüyü azaltabilir.

aa) Oluşan titreşimler sinirlere zarar verebilir, 
el ve kollardaki kan akışında bozukluğa yol 
açabilir.

ab) Soğuk ortamda çalıştığınızda sıcak tutacak 
kalın giysi giyin. Ellerinizi sıcak ve kuru tutun.

ac) Toz veya gazların, gürültü ve titreşimlerin 
gereksiz yere yükselmesini önlemek için 
sarf malzemelerini / aparatları kullanma 
talimatında tavsiye edildiği şekilde seçin, 
bakımını yapın ve değiştirin. Sağırlık hissi, 
el ve kollarda karıncalanma, ağrı veya cilt 
renginin açılması gibi durumlar ile karşı 
karşıya kaldığınızda alet ile çalışmaya son 
verin ve doktora başvurun.

ad) Aşırı titreşim etkisine sahip olduğundan alet 
ile kullandığınız aparatları elinizle tutmayın.

ae) Aleti güvenli ve hafi f şekilde sapından tutun, 
oluşan reaksiyon kuvvetlerini dikkate alın. 
Aleti sapından çok sıkı şekilde tuttuğunuzda 
titreşim nedeniyle yaşayacağınız şikayetler 
artar.

3. Havalı aletin kullanımı ve ele alınması
a) Aletlere aşırı yüklenmeyin. Çalışmalarınız 

için uygun olan havalı aleti kullanın. 
Uygun havalı alet ile daha iyi çalışır, öngörülen 
kapasite dahilinde daha güvenli çalışırsınız.

b) Şalteri arızalı olan havalı aletleri 
kullanmayın. Açılıp kapatılması mümkün 
olmayan havalı aletler tehlikelidir ve 
onarılması gerekir.

c) Alet üzerinde ayar çalışmaları yapmadan, 
aksesuar parçalarını değiştirmeden veya 
aleti saklamadan önce aleti basınçlı hava 
besleme kaynağından ayırın. Böylece 
havalı aletin istenmeden çalıştırılması 
önlenmiş olur.

d) Kullanılmayan havalı aletleri çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın. Aletin 
kullanım hakkında bilgisi olmayan veya 
bu talimatları okumamış kişilerin aleti 
kullanmalarına izin vermeyin. Havalı 
aletler, tecrübeli olmayan kişiler tarafından 
kullanıldığında tehlikeli olabilir.

e) Havalı aletinizin bakımını itina şekilde 
yapın. Hareket eden parçaların normal 
çalışıp çalışmadığını, sıkışmadığını, 
parçaların kırık veya aletin çalışmasını 
mümkün kılmayacak derecede hasarlı 
olup olmadığını kontrol edin. Hasarlı 
parçaların, aleti kullanmadan önce 
değiştirilmesini sağlayın. Birçok iş 
kazası bakımı kötü yapılmış havalı aletlerin 
kullanılmasından dolayı meydana gelir.

f) Kesici takımlarınızı keskin ve temiz tutun. 
Keskin durumda tutulan ve bakımı iyi yapılan 
kesici aletler daha az sıkışır ve daha kolay 
kullanılır.

g) Havalı aletleri, aletlerin aparatlarını vs. 
açıklanan bu talimatlar doğrultusunda 
ve özellikle bu alet için belirtilen çalışma 
kurallarına göre kullanın. Çalışma 
şartlarına ve yapılacak işe uygun olarak 
çalışın. Havalı aletlerin kullanım amacı 
dışında kullanılması tehlikeli durumların ortaya 
çıkmasına ve iş kazalarına sebep olur.

h) Bu alet üzerinde değişiklik yapmayın. 
Yapılacak tadilatlar güvenlik tertibatlarının 
etkisini kısıtlayabilir ve böylece kullanıcılara 
yönelik oluşacak tehlikelerin artmasına neden 
olabilir.

i) Alet üzerindeki tip etiketi ve işaretlerin oku-
nabilir olduğunu düzenli olarak kontrol edin, 
hasar görmüş olmaları halinde servis merke-
zimize başvurun.
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j) İş parçası, aksesuar veya havalı aletin 
kırılması halinde parçalar yüksek hız ile etrafa 
saçılabilir.

k) Çalışma esnasında ve sonrasında alete 
takılan aparata doğrudan temas etmekten 
kaçının.

l) Basınçlı hava ciddi yaralanmalara sebep 
olabilir.

m) Havalı aletin bakımı, onarımı, taşınması veya 
aparat değişikliği yapmadan önce aletin 
basınçlı hava bağlantısını kesin ve basıncı 
sıfırlayın.

n) Hava akışını kesinlikle kendinize veya diğer 
insanlara doğru tutmayın.

o) Soğuk havanın elinizin üzerinden akmasını 
önleyin.

p) Çok amaçlı döner kaplinler (çeneli kaplin) 
kullanıldığında „hortumun alete“ veya 
„hortumun hortuma“ olan yanlış bağlantısını 
önlemek için basınçlı hava hortumlarına 
sabitleme pimleri takılacak ve geri tutma 
sistemleri kullanılacaktır

q) Havalı aletleri hortumdan tutarak taşımayın.

4. Servis
a) Havalı aletinizin onarım çalışmalarının 

sadece uzman personel tarafından 
orijinal parça kullanılarak yapılmasını 
sağlayın. Böylece havalı aletin çalışma 
güvenliğinin sağlanması mümkün olur.

Özel güvenlik uyarıları
• Asbestli malzemelerin işlenmesi yasaktır.
• Makinede yapılacak bütün çalışmalardan 

önce (makineyi temizleme, taşlama ucunu 
değiştirme vs.) basınçlı hava beslemesini 
kesin!

• Taşlama çalışmalarında sağlığınızı korumak 
için toz maskesi ve iş gözlüğü takın!

• Çalışma yeri temiz ve iyi havalandırılmış 
olmalıdır.

• İşlenecek iş parçasının kaymaya karşı yeterli 
derecede sabitlenmiş olmasını dikkate alın.

• Çocukları uzak tutun.
• Kendi güvenliğiniz açısından makineyi daima 

temiz tutun taşlama çalışması sona erdikten 
sonra makinede herhangi bir hasar olup 
olmadığını kontrol edin.

• Makinenin fişini takarken çalıştırma şalterinin 
kapalı olduğundan emin olun.

• Ayakta sağlam durun. Aleti merdiven ve iskele 
üzerinde kullanmayın.

• Taşlama tozlarının teneffüs edilmesi makineyi 
kullanan veya yakında bulunan kişiler için 
tehlikeli olabilir.

• Taşlama artıklarını yönetmeliklere uygun ola-
rak bertaraf edin. Gerektiği durumlarda yetkili 
çevreyi koruma mercilerinden bilgi edinin.

• İkaz! İş gözlüğü ve toz maskesi takın.
• Baş üstü çalışmalarda koruyucu kask kullanın. 

Aşağı düşebilecek iş parçası bölümleri nede-
niyle diğer yakında bulunan kişilerin tehlike 
altında olabileceğini dikkate alın.

• Makinenin kullanımı darbe, deride açılma, 
kesilme ve yanma gibi yaralanmalara sebep 
olabilir. Uygun iş eldiveni takın.

• Taşlama esnasında oluşan kıvılcıma dik-
kat edin. Etrafa saçılan akkor halindeki 
parçacıklar yumuşak ve sert malzemelerin 
yanmasına (cam, zemin kaplamaları, vs.) 
veya kolay alev alabilir malzeme ve sıvıların 
(kurumuş ot, taşlama talaşları, boya, vs.) alev 
almasına yol açabilir.

• Sadece organik yapılı taşlama elemanları 
veya anorganik yapılı taşlama uçları ve 
küçük çaplı (20 mm‘den küçük çaplı 
taşlama elemanı) taşlama elemanlarının 
kullanılmasına izin verilir.

• Taşlama uçlarını, üretici firma tarafından 
açıklanan azami taşlama ucu çalıştırma devir 
değerinden daha yüksek bir hız (dev/dak) ile 
çalıştırmak yasaktır.

• Yeni taşlama uçları makinede yarım dakika 
boşta çalıştırılmalıdır. Bu deneme çalıştırması 
esnasında kullanıcı veya diğer personel teh-
likeli bölümün dışında durmalıdır. Makineyi 
çalıştırırken taşlama ucunu vücudunuzdan 
uzak tutun.

• Taşlama ucunun çevresine veya alın tarafına 
bastırarak taşlama ucunu durdurmak yasaktır.

• Mandren somunu, taşlama ucu sabit tutula-
cak kadar sıkılmalıdır.

• İşletmeye almadan önce taşlama uçlarında 
herhangi bir hasar olup olmadığını kontrol 
edin.

• Taşlama ucunu makineye takarken taşlama 
ucu arka bölümü ile makinenin mandren so-
munu arasında en az 1 cm mesafe kalması 
gerektiğine dikkat edin.

• Ellerinizde ve vücudunuzun diğer bölümlerin-
de kesilme nedeniyle yaralanma oluşmaması 
için dönmekte olan şaft ile temas etmekten 
kaçının.

• Makinenin çalıştırma tetiği bırakıldıktan sonra 
alet bir süre daha dönmeye devam eder.

• Kalıpçı taşlama uçlarının takılabildiği taşlama 
aletine büyük taşlama taşı, kesme taşı veya 
freze ucunun takılması yasaktır.

• Makinede sadece, uygun şaft çapına sahip 
taşlama uçlarının kullanılmasına izin verilir.
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• Küçük çaplı taşlama ucu ile mandren 
arasında tam bir bağlantı gerçekleşmediğinde 
çalışma esnasında tehlike oluşur.

Güvenlik uyarılarını iyi bir yerde saklayın.
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Üldised suruõhutööriistade ohutusjuhised

� HOIATUS! Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja 
juhendeid. Järgnevalt toodud juhiste puudulik 
järgimine võib põhjustada elektrilöögi, põletuse 
ja/või raskeid vigastusi.
Hoidke kõik ohutusjuhised ja juhendid tulevikuks 
alles.

1. Töökoha ohutus
a) Töötsoon peab olema puhas ja hästi 

valgustatud. Segadus või valgustamata 
töötsoon võivad põhjustada õnnetusi.

b) Ärge töötage suruõhutööriistaga 
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub 
süttivaid vedelikke, gaase või tolmu. 
Suruõhutööriistad tekitavad sädemeid, mis 
võivad tolmu ja aurud süüdata!

c) Hoidke suruõhutööriista kasutamise ajal 
lapsed ja teised isikud eemal. Tähelepanu 
kõrvalejuhtimise korral võite kaotada kontrolli 
tööriista üle.

d) Libisemine, komistamine ja kukkumine on 
töökohal saadud vigastuste peamisteks 
põhjusteks. Arvestage tööriista kasutamise 
tõttu tekkinud libeda aluspinnaga ja ka 
õhuvooliku tõttu komistamise võimalusega

2. Inimeste ohutus
a) Olge tähelepanelik, jälgige, mida te 

teete, ja asuge suruõhutööriistaga 
töötama täie mõistusega. Ärge kasutage 
suruõhutööriista, kui te olete väsinud 
või narkootikumide, alkoholi või ravimite 
mõju all. Üks hetk tähelepanematust 
suruõhutööriista kasutamisel võib põhjustada 
raskeid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust 
ja kandke alati kaitseprille. Isikliku 
kaitsevarustuse, nagu tolmumask, 
libisemiskindlad turvajalatsid, kaitsekiiver 
või kõrvaklapid, kasutamine vastavalt 
suruõhutööriista liigile ja ülesandele 
vähendab vigastuste ohtu.

c) Vältige seadme ettekavatsematut 
käivitamist. Veenduge, et suruõhutööriist 
oleks välja lülitatud, enne kui selle 
suruõhusüsteemiga ühendate, kui selle 
kätte võtate või seda kannate. Kui teil on 
suruõhutööriista tõstmise ajal sõrm lülitil 
või kui te ühendate seadme vooluvõrku 
sisselülitatuna, võib see põhjustada õnnetusi.

d) Enne suruõhutööriista sisselülitamist 
eemaldage reguleerimistööriistad või 

kruvikeerajad. Töötavas masinaosas asuv 
tööriist või võti võib põhjustada vigastusi.

e) Vältige ebanormaalset kehahoiakut. 
Hoolitsege kindla jalgealuse eest ja 
hoidke kogu aeg tasakaalu. Seeläbi on 
teil võimalik suruõhutööriista ootamatutes 
olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Ärge kandke 
avaraid rõivaid ega ehteid. Hoidke 
juuksed, riided ja kindad liikuvatest 
osadest eemal. Avarad rõivad, ehted või 
pikad juuksed võivad jääda liikuvate osade 
külge kinni.

g) Kui saab monteerida 
tolmuimemisseadeldise ja 
tolmukogumisseadeldise, veenduge, et 
need on ühendatud ja neid kasutatakse 
õigesti. Tolmueemaldussüsteemi kasutamine 
vähendab tolmu tõttu tekkivaid ohte.

h) Ärge puutuge elektrijuhtmeid! Suruõhutööriist 
ei ole elektrijuhtmetega kokkupuute vastu 
isoleeritud.

i) Kasutage energiaallikana ainult suruõhku. 
Hapniku või teiste gaaside kasutamine ei ole 
lubatud.

j) Ärge käidelge tervistkahjustavaid materjale.
k) Kasutage ainult selliseid suruõhuvoolikuid, 

mis sobivad kasutusotstarbega. Jälgige, 
et oleks piisav vooliku läbimõõt ja lubatud 
töörõhk.

l) Ärge kasutage kahjustunud voolikuid ja 
kiirliitmikke. Rebenenud suruõhuvoolikud 
võivad lahti tulla ja vigastusi põhjustada.

m) Hoidke kiirliitmiku vabastamisel vooliku 
ühendusdetaili käega kõvasti kinni. Nii 
väldite tagasipaiskuva vooliku tõttu tekkivaid 
vigastusi.

n) Jälgige enne kasutuselevõttu, et 
suruõhuallikas ei annaks suuremat rõhku, kui 
on suruõhutööriista maksimaalne töörõhk.

o) Vajadusel peab rõhku rõhuregulaatori abil 
vähendama.

p) Kasutage ainult selliseid määrdeaineid, mida 
on tootja soovitanud.

q) Järgige kompressorite ja teiste 
suruõhuallikate käitamisel tootja antud 
ohutus- ja kasutusjuhiseid.

r) Tuleb järgida vastavaid õnnetuste vältimise 
eeskirju ja teisi üldkehtivaid ohutustehnilisi 
reegleid.

s) Kasutajad ja hoolduspersonal peavad olema 
füüsiliselt võimelised masina suuruse, kaalu 
ja võimsusega ümber käima.

t) Töötamine seadmega võib põhjustada käte, 
sõrmede, õlgade, turja või teiste kehaosade 
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probleeme.
u) Pöörake seadme kasutamise ajal tähelepanu 

mugavale kehahoiakule ja vahetage aeg-ajalt 
asendit, et vältida kaebusi.

v) Riskihindamisse tuleks kaasata masina 
kasutamisel tekkiv tolm ja sealjuures 
võimalikult ülespuhutav olemasolev tolm.

w) Heitõhk tuleb niiviisi ära juhtida, et tolmu 
üleskeerutamist vähendatakse tolmuga 
täidetud keskkonnas minimaalsele tasemele.

x) Juhul kui tolm ja aur tekivad, peab olema 
põhiülesandeks neid nende levimise kohas 
kontrollida.

y) Müra võib põhjustada püsivaid 
kuulmiskahjustusi. Suure müra käes kaitseta 
viibimine võib põhjustada kuulmise kadu ja 
teisi probleeme, nagu tinnitus (helin, sumin, 
vilistamine või mürin kõrvus). Kasutage 
kõrvaklappe.

z) Müra võib vähendada võnkeid summutav 
materjal vahekihina.

aa) Võngete toime võib põhjustada 
närvikahjustusi ja verevarustuse häireid kätes 
ja sõrmedes.

ab) kandke sooja riietust, kui töötade külmas 
keskkonnas. Hoidke käed soojad ja kuivad.

ac) Valige, hooldage ja asendage kulumaterjale 
/ töövahendit nii, nagu juhendis soovitatud, 
vältimaks tolmu/gaaside, müra ja 
vibratsioonide asjatut suurenemist. Lõpetage 
seadme kasutamine, kui tunnete sõrmede või 
käte tuimust, kihelust, valu või nahk muutub 
heledamaks ning pöörduge arsti poole.

ad) Ärge hoidke töövahendit vaba käega, kuna 
see põhjustab suuremat vibratsiooni.

ae) Hoidke seadet kerge, kuid kindla 
haardega, arvestades sealjuures tekkivate 
reaktsioonijõududega. Vibratsiooni tõttu 
tekkinud kaebuste risk on tugevamalt kinni 
hoides põhimõtteliselt kõrgem.

3.  Suruõhutööriista kasutamine ja 
käsitsemine

a) Ärge koormake seadet üle. Kasutage 
töö jaoks selleks ette nähtud 
suruõhutööriista. Sobiva suruõhutööriistaga 
on parem ja ohutum töötada nimetatud 
karakteristikute piirides.

b) Ärge kasutage katkise lülitiga 
suruõhutööriista. Suruõhutööriist, mida ei 
saa enam sisse või välja lülitada, on ohtlik ja 
see tuleb lasta remontida.

c) Eraldage seade suruõhusüsteemist, 
enne kui hakkate seadet reguleerima, 
tarvikuid vahetama või enne seadme 

kõrvalepanemist. See ettevaatusabinõu 
takistab suruõhutööriista ettekavatsematut 
käivitumist.

d) Hoidke suruõhutööriistu, mida ei 
kasutata, lastele kättesaamatus kohas. 
Ärge laske seadet kasutada isikutel, kes 
seda ei tunne või kes ei ole neid juhiseid 
lugenud. Suruõhutööriistad on ohtlikud, kui 
neid kasutavad kogenematud isikud.

e) Hoolitsege suruõhutööriistade eest 
hästi. Kontrollige, kas liikuvad osad 
funktsioneerivad takistusteta ega kiilu 
kinni ning ega detailid ole purunenud 
või nii kahjustunud, et see mõjutaks 
suruõhutööriista toimimist. Laske 
kahjustunud detailid enne seadme 
kasutamist parandada. Paljude 
õnnetuste põhjus on halvasti hooldatud 
suruõhutööriistad.

f) Hoidke lõiketööriistad teravad ja puhtad. 
Teravate lõikeservadega korralikult hooldatud 
lõiketööriistad kiiluvad vähem kinni ning neid 
on kergem juhtida.

g) Kasutage suruõhutööriista, tarvikuid, 
lisaseadmeid jms vastavalt neile juhistele. 
Arvestage seejuures töötingimusi ja tehtavat 
tööd. Suruõhutööriistade kasutamine muuks 
kui ettenähtud otstarbeks võib põhjustada 
ohtlikke olukordi.

h) Ärge muutke seadet. Modifi katsioonid võivad 
kahjustada turvaseadiste mõju ja seega 
suurendada kasutaja ohupotentsiaali.

i) Kontrollige regulaarselt seadme tüübisildi 
ja märgistuse loetavust. Juhul kui see 
on kahjustunud, võtke ühendust meie 
teeninduskeskusega.

j) Töödeldava materjali, lisatarvikute või 
suruõhutööriista purunemise korral võivad 
detailid suure kiirusega välja paiskuda.

k) Vältige vahetut kontakti tööriistaga selle 
kasutamise ajal ja pärast seda.

l) Suruõhk võib põhjustada raskeid vigastusi.
m) Võtke suruõhuliides lahti ja vabastage seade 

rõhust, enne kui te hakkate seadet hooldama, 
remontima, transportima või lisatööriista 
vahetama.

n) Ärge suunake õhuvoolu kunagi iseenda või 
teiste isikute peale.

o) Ärge laske külma õhku voolata üle käe.
p) Kui kasutatakse universaalseid 

pöördühendusi (nukksidurdus), tuleb 
paigaldada lukustustihvtid ja kasutada 
suruõhuvoolikute tõkestussüsteemi, et 
pakkuda kaitset võimalike „voolik-tööriist“ või 
„voolik-voolik“ valede ühenduste vastu.
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q) Ärge hoidke suruõhutööriistu voolikust.

4. Hooldus
a) Laske oma suruõhutööriista remontida 

ainult kvalifi tseeritud spetsialistidel ja 
originaalvaruosadega. Seeläbi on tagatud 
suruõhutööriista edaspidine ohutus.

Spetsiaalsed ohutusjuhised
• Asbesti sisaldavaid materjale ei tohi töödelda.
• Eraldage masin eelnevalt suruõhusüsteemist 

kõigi masina juures tehtavate tööde korral 
(masina puhastamine, lihvotsaku vahetamine 
jms)!

• Kasutage oma tervise kaitsmiseks lihvimi-
stööde juures tolmumaski ning kaitseprille!

• Töökoht peab olema puhas ja hästi 
valgustatud.

• Jälgige, et töödeldav detail oleks libisemise 
vastu piisavalt kindlustatud.

• Hoidke lapsed eemal.
• Hoidke oma masinat enda huvides alati 

puhtana ja kontrollige pärast lihvimistöid 
masinat kahjustuste osas.

• Vooluvõrku ühendamisel kontrollige, kas 
seade on välja lülitatud.

• Hoolitsege kindla jalgealuse eest. Ärge 
kasutage seadet redelitel ega tellingutel.

• Lihvtolmuga kokkupuutumine või nende 
sissehingamine võib endast kujutada ohtu 
kasutajale või lähedalasuvatele isikutele.

• Eemaldage lihvimistöödest tekkivad jäätmed 
asjakohaselt. Vajadusel küsige teavet 
pädevast keskkonnaametist.

• Hoiatus! Kasutage kaitseprille ja 
tolmumaski.

• Kandke pea kohal töötamise korral 
kaitsekiivrit. Arvestage sealjuures ka 
teiste isikute ohustamisega kukkuvate 
materjaliosade tõttu.

• Seadme kasutamine võib põhjustada 
muljumisi, marrastusi, lõikehaavu ja põletusi. 
Kandke sobivaid kindaid.

• Arvestage lihvimisel sädemete lendamisega. 
Lenduvad, hõõguvad osakesed võivad peh-
metesse ja kõvadesse materjalidesse siis 
põleda (klaas, põrandakatted jne) või kergesti 
süttivaid materjale ja vedelikke (hein, saepu-
ru, lakid jne) põlema süüdata.

• Kasutada tohib ainult orgaaniliselt seotud 
käiakivisid ja orgaaniliselt või anorgaaniliselt 
seotud lihvotsakuid ja väikesi käiakivisid (käi-
akivi Ø väiksem kui 20 mm).

• Käiakivisid ei tohi mingil juhul käitada pöörle-
missagedusega, mis on kõrgem kui käiakivi 

tootja poolt märgitud pöörlemissagedus 
min-1.

• Uued käiakivid peavad lihvijaga ühendu-
ses pool minutit tühikäigul sisse töötama. 
Seadme operaator ja teised töötajad peavad 
proovikäituse ajal seisma väljaspool ohuala. 
Sealjuures hoidke pöörlev lihvotsak kehast 
eemal.

• Käiakivisid ei tohi peatada käiakivi ümber või 
esiosale surudes.

• Tsangpadruni mutrit tuleb keerata kinni ainult 
nii tugevalt, et käiakivi vars kinni püsib.

• Kontrollige alati enne iga kasutamist, ega lih-
votsakutel pole kahjustusi.

• Jälgige, et lihvotsaku kinnitamisel jääks kä-
iakivi tagaosa ja masina tsangpadruni mutri 
vahele vähemalt 1 cm vahekaugus.

• Vältige kontakti pöörleva võlli ja paigaldatud 
tööriistaga, takistamaks käte ja teiste keha-
osade vigastamist.

• Seade jääb seisma pärast päästiku lahti-
laskmist.

• Lihvketaste, lõikeketaste või freeside ka-
sutamine lihvijal lihvotsakute asemel ei ole 
lubatud.

• Kasutage ainult lubatud lihvotsakuid, millel on 
sobiv võlli läbimõõt.

• Muidu tekib defektse kohandamise oht väi-
kese käiakivi võlli läbimõõdu ja tsangpadruni 
vahel.

Hoidke ohutusjuhised alles.
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